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II 

(Niet-wetgevingshandelingen) 

INTERNATIONALE OVEREENKOMSTEN 

BESLUIT (EU) 2017/2307 VAN DE RAAD 

van 9 oktober 2017 

betreffende de sluiting van de Overeenkomst tussen de Europese Unie en de Republiek Chili 
inzake de handel in biologische producten 

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, en met name artikel 207, lid 4, eerste alinea, juncto 
artikel 218, lid 6, tweede alinea, onder a), v), en artikel 218, lid 7, 

Gezien het voorstel van de Europese Commissie, 

Gezien de goedkeuring door het Europees Parlement (1), 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1)  Overeenkomstig Besluit(EU) 2017/436 van de Raad (2) is de Overeenkomst tussen de Europese Unie en de 
Republiek Chili inzake de handel in biologische producten (hierna „de overeenkomst” genoemd) ondertekend op 
27 april 2017, onder voorbehoud van de sluiting ervan. 

(2)  In de overeenkomst erkennen de Unie en de Republiek Chili de gelijkwaardigheid van hun respectieve 
voorschriften inzake biologische productie en controlesystemen voor biologische producten. 

(3)  Doel van de overeenkomst is het stimuleren van de handel in biologische producten en bijdragen tot de 
ontwikkeling en uitbreiding van de biologische sector in de Unie en in de Republiek Chili waarbij het beginsel 
van biologische productie in hoge mate wordt nageleefd en waarbij toepassing van de controlesystemen en de 
integriteit van biologische producten worden gewaarborgd. Voorts is deze overeenkomst ook gericht op een 
betere bescherming voor de respectieve biologische logo's van de Unie en de Republiek Chili en op een betere 
samenwerking op regelgevingsgebied tussen de partijen inzake kwesties die verband houden met biologische 
productie. 

(4)  Het Gemengd Comité inzake biologische producten („het Gemengd Comité”), dat is opgericht uit hoofde van 
artikel 8, lid 1, van de overeenkomst, houdt zich bezig met bepaalde aspecten van de uitvoering van de 
overeenkomst. Het Gemengd Comité is met name bevoegd om de lijsten van producten in de bijlagen I en II bij 
de overeenkomst te wijzigen. De Commissie dient te worden gemachtigd om de Unie in het Gemengd Comité te 
vertegenwoordigen. 

(5)  De Commissie moet worden gemachtigd om namens de Unie wijzigingen van de lijsten van producten in de 
bijlagen I en II goed te keuren, mits zij de vertegenwoordigers van de lidstaten daarvan op de hoogte brengt van 
de wijzigingen die zij voornemens is in het Gemengd Comité goed te keuren, en zij de vertegenwoordigers van de 
lidstaten alle relevante informatie bezorgt op basis waarvan zij heeft geoordeeld dat de gelijkwaardigheid kan 
worden aanvaard. 

(6)  Om tijdig te kunnen optreden wanneer niet meer is voldaan aan de voorwaarden voor gelijkwaardigheid, moet de 
Commissie voorts worden gemachtigd de erkenning van gelijkwaardigheid eenzijdig te schorsen, mits zij daarvan 
voorafgaande kennisgeving doet aan de vertegenwoordigers van de lidstaten. 
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(1) Goedkeuring van 14 september 2017 (nog niet bekendgemaakt in het Publicatieblad). 
(2) Besluit (EU) 2017/436 van de Raad van 6 maart 2017 inzake de ondertekening, namens de Europese Unie, van de Overeenkomst tussen 

de Europese Unie en de Republiek Chili inzake de handel in biologische producten (PB L 67 van 14.3.2017, blz. 33). 



(7)  In gevallen waarin de vertegenwoordigers van de lidstaten die een blokkerende minderheid vertegenwoordigen 
bezwaar hebben tegen het standpunt van de Commissie, mag de Commissie de wijzigingen van de lijsten van 
producten in de bijlagen I en II niet goedkeuren of mag zij de erkenning van gelijkwaardigheid niet schorsen. In 
dergelijke gevallen moet de Commissie een voorstel doen voor een besluit van de Raad op basis van artikel 218, 
lid 9, van het Verdrag. 

(8)  De overeenkomst moet worden goedgekeurd, 

HEEFT HET VOLGENDE BESLUIT VASTGESTELD: 

Artikel 1 

1. De Overeenkomst tussen de Europese Unie en de Republiek Chili inzake de handel in biologische producten wordt 
namens de Unie goedgekeurd. 

2. De tekst van de overeenkomst is aan dit besluit gehecht. 

Artikel 2 

De voorzitter van de Raad verricht namens de Unie de in artikel 15, eerste alinea, van de overeenkomst bedoelde 
kennisgeving (1). 

Artikel 3 

De Commissie vertegenwoordigt de Unie in het Gemengd Comité. 

Artikel 4 

Wijzigingen van de lijsten van producten in de bijlagen I en II bij de overeenkomst conform artikel 8, lid 3, onder b), 
van de overeenkomst worden namens de Unie goedgekeurd door de Commissie. 

Voordat de Commissie dergelijke wijzigingen goedkeurt, brengt zij de vertegenwoordigers van de lidstaten op de hoogte 
van het verwachte standpunt van de Unie door hen een inlichtingenformulier te verstrekken dat de resultaten bevat van 
de gelijkwaardigheidsbeoordeling van de nieuwe of geactualiseerde lijst van de producten die in bijlage I of II zijn 
opgenomen; in dat formulier wordt onder meer opgave gedaan van: 

a)  de lijst van de betrokken producten, met vermelding van de hoeveelheden die naar verwachting naar de Unie zullen 
worden uitgevoerd; 

b)  de productievoorschriften die in de Republiek Chili worden toegepast op de betrokken producten, samen met een 
vermelding van de manier waarop eventuele substantiële verschillen met de overeenkomstige bepalingen van de Unie 
zijn opgelost; 

c)  indien van toepassing, het nieuwe of geactualiseerde controlesysteem dat wordt toegepast op de betrokken producten, 
samen met een vermelding van de manier waarop eventuele substantiële verschillen met de overeenkomstige 
bepalingen van de Unie zijn opgelost; 

d)  alle andere informatie die door de Commissie relevant wordt geacht. 

Indien bezwaar wordt gemaakt door de vertegenwoordigers de lidstaten die een blokkerende minderheid vertegen­
woordigen in de zin van artikel 238, lid 3, onder a), tweede alinea, van het Verdrag, doet de Commissie een voorstel 
overeenkomstig artikel 218, lid 9, van het Verdrag. 

Artikel 5 

Ieder besluit van de Unie om de erkenning van gelijkwaardigheid van de in bijlage IV bij de overeenkomst vermelde wet- 
en regelgeving, met inbegrip van de in bijlage V bij de overeenkomst bedoelde geactualiseerde en geconsolideerde versies 
van die wet- en regelgeving, eenzijdig te schorsen overeenkomstig artikel 3, leden 4 en 5, van de overeenkomst, wordt 
genomen door de Commissie. 

Voordat de Commissie een dergelijk besluit neemt, brengt zij de vertegenwoordigers van de lidstaten daarvan op de 
hoogte volgens de procedure van artikel 4 van onderhavig besluit. 
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(1) De datum van de inwerkingtreding van de overeenkomst wordt door het secretariaat-generaal van de Raad in het Publicatieblad van de 
Europese Unie bekendgemaakt. 



Artikel 6 

Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2018. 

Gedaan te Luxembourg, 9 oktober 2017. 

Voor de Raad 

De voorzitter 
S. KIISLER  
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VERTALING  

OVEREENKOMST 

tussen de Europese Unie en de Republiek Chili inzake de handel in biologische producten 

DE EUROPESE UNIE, hierna „de Unie” genoemd, 

enerzijds, en 

DE REPUBLIEK CHILI, hierna „Chili” genoemd, 

anderzijds, 

hierna samen „de partijen” genoemd, 

ERKENNENDE dat zij een langdurig en sterk handelspartnerschap hebben, dat is gebaseerd op de gemeenschappelijke 
beginselen en waarden die zijn weergegeven in de Overeenkomst waarbij een associatie tot stand wordt gebracht tussen 
de Europese Gemeenschap en haar lidstaten, enerzijds, en de Republiek Chili, anderzijds; 

VASTBESLOTEN bij te dragen aan de ontwikkeling en uitbreiding van hun biologische sector door nieuwe exportmoge­
lijkheden te creëren; 

VASTBESLOTEN de handel in biologische producten te bevorderen en overtuigd dat deze overeenkomst de handel in 
biologisch geteelde en geproduceerde producten tussen de partijen zal vereenvoudigen; 

TRACHTEND een hoog niveau van naleving van de beginselen van biologische productie te bereiken, waarbij toepassing 
van de controlesystemen en de integriteit van biologische producten worden gewaarborgd; 

ZICH ERTOE VERBINDEND de samenwerking op regelgevingsgebied inzake kwesties die verband houden met biologische 
productie te verbeteren; 

ERKENNENDE dat wederkerigheid en transparantie in internationale handel van belang is voor alle belanghebbenden; 

IN GEDACHTEN HOUDEND dat de Overeenkomst van de Wereldhandelsorganisatie (WTO) inzake technische handelsbe­
lemmeringen de leden van de WTO aanmoedigt om de aanvaarding van de gelijkwaardigheid van de technische 
regelgeving van de andere leden welwillend in overweging te nemen, zelfs al verschilt deze van hun eigen regelgeving, 
mits zij de overtuiging zijn toegedaan dat de genoemde regelgeving in voldoende mate aan de doelstellingen van hun 
eigen voorschriften beantwoordt; 

OPMERKEND dat permanent vertrouwen in de blijvende betrouwbaarheid van de beoordelingsprocedures en het controle­
systeem van de andere partij een essentieel element is van een dergelijke aanvaarding van gelijkwaardigheid; 

VOORTBOUWEND op hun respectieve rechten en verplichtingen ingevolge de Overeenkomst tot oprichting van de WTO 
en andere multilaterale, regionale en bilaterale overeenkomsten en regelingen waarbij zij partij zijn, 

ZIJN HET VOLGENDE OVEREENGEKOMEN: 

Artikel 1 

Doel 

Doel van deze overeenkomst is het bevorderen van de handel in biologisch geproduceerde landbouwproducten en 
levensmiddelen tussen de Unie en Chili overeenkomstig de beginselen van non-discriminatie en wederkerigheid. 

Artikel 2 

Definities 

Voor de toepassing van deze overeenkomst wordt verstaan onder: 

1. „gelijkwaardigheid”: de mogelijkheid van verschillende wet- en regelgevingen alsook inspectie- en certificerings­
systemen om er dezelfde doelstellingen mee te bereiken;  

2. „bevoegde instantie”: een officiële instantie die bevoegd is voor de in bijlage III of IV vermelde wet- en regelgeving en 
die verantwoordelijk is voor de tenuitvoerlegging van deze overeenkomst; 
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3. „controlerende autoriteit”: een instantie van een lidstaat van de Unie waaraan de betrokken autoriteit haar 
bevoegdheid voor de inspectie en certificering op het gebied van biologische productie overeenkomstig de in 
bijlage III vermelde wet- en regelgeving, geheel of gedeeltelijk heeft gedelegeerd;  

4. „controleorgaan”: een onafhankelijke privaatrechtelijke entiteit die inspectie en certificering op het gebied van 
biologische productie verricht overeenkomstig de in bijlage III of IV vermelde wet- en regelgeving. 

Artikel 3 

Erkenning van gelijkwaardigheid 

1. Betreffende de in bijlage I vermelde producten erkent de Unie de in bijlage IV vermelde wet- en regelgeving van 
Chili als gelijkwaardig aan haar wet- en regelgeving als vermeld in bijlage III. 

2. Betreffende de in bijlage II vermelde producten erkent Chili de in bijlage III vermelde wet- en regelgeving van de 
Unie als gelijkwaardig aan zijn wet- en regelgeving als vermeld in bijlage IV. 

3. In geval van wijziging, intrekking of vervanging van, of toevoeging aan, de in de bijlagen III of IV vermelde wet- en 
regelgeving worden de nieuwe voorschriften geacht gelijkwaardig te zijn aan de voorschriften van de andere partij, tenzij 
de andere partij overeenkomstig de in lid 4 beschreven procedure bezwaar aantekent. 

4. Indien een partij meent dat de wet- en regelgeving of de administratieve procedures en praktijken van de andere 
partij niet meer voldoen aan de gelijkwaardigheidsvereisten, richt zij tot de andere partij een met redenen omkleed 
verzoek tot wijziging van de betrokken wet- of regelgeving of administratieve procedure of praktijk en voorziet zij in een 
passende termijn van minstens drie maanden om de gelijkwaardigheid te waarborgen. Indien de betrokken partij na het 
verstrijken van deze termijn nog steeds meent dat niet aan de gelijkwaardigheidsvereisten is voldaan, kan zij de 
erkenning van gelijkwaardigheid van de in bijlage III of IV vermelde wet- en regelgeving eenzijdig opschorten voor de in 
bijlage I of II vermelde relevante producten. 

5. Een besluit tot eenzijdige opschorting van de erkenning van gelijkwaardigheid van de in bijlage III of IV vermelde 
wet- en regelgeving voor de in bijlage I of II vermelde relevante producten kan eveneens worden genomen indien een 
van de partijen, na het verstrijken van een kennisgevingstermijn van drie maanden, de krachtens artikel 6 vereiste 
informatie niet heeft verstrekt of niet instemt met een collegiale toetsing op grond van artikel 7. 

6. Betreffende producten die niet zijn opgenomen in de bijlagen I of II en in overeenstemming met artikel 8, lid 3, 
onder b), wordt de gelijkwaardigheid op verzoek van een van de partijen onderzocht door het in artikel 8, lid 1, 
vastgestelde gemengd comité. 

Artikel 4 

Invoer en in de handel brengen 

1. De Unie aanvaardt de invoer op haar grondgebied en het in de handel brengen als biologische producten van de in 
bijlage I vermelde producten op voorwaarde datdeze producten voldoen aan de in bijlage IV vermelde wet- en 
regelgeving van Chili en vergezeld gaan van een controlecertificaat als vastgesteld in bijlage V bij Verordening (EG) 
nr. 1235/2008 van de Commissie van 8 december 2008 houdende bepalingen ter uitvoering van Verordening (EG) 
nr. 834/2007 van de Raad wat de regeling voor de invoer van biologische producten uit derde landen betreft, dat is 
afgegeven door een overeenkomstig lid 3 door Chili erkend en aan de Unie meegedeeld controleorgaan. 

2. Chili aanvaardt de invoer op zijn grondgebied en het in de handel brengen als biologische producten van de in 
bijlage II vermelde producten op voorwaarde dat deze producten voldoen aan de in bijlage III vermelde wet- en 
regelgeving van de Unie en vergezeld gaan van een certificaat dat is afgegeven door een controlerende autoriteit of een 
controleorgaan van de Unie overeenkomstig de bepalingen van Besluit nr. 7880van het Nationaal Directoraat van de 
Dienst voor Landbouw en Veehouderij, van 29 november 2011 tot vaststelling van de minimuminhoud van de 
certificaten voor de biologische landbouw in het kader van wet 20.089. 

3. Elke partij erkent de verantwoordelijkheid van de controlerende autoriteit of het controleorgaan van de andere 
partij om de relevante controles betreffende biologische producten die overeenkomstig artikel 3 als gelijkwaardig zijn 
erkend, uit te voeren en om het in de leden 1 en 2 van dit artikel bedoelde controlecertificaat af te geven met het oog 
op de invoer en het in de handel brengen van de betrokken producten op het grondgebied van de andere partij. 

De invoerende partij kent in samenwerking met de andere partij codenummers toe aan elke betrokken controlerende 
autoriteit en elk controleorgaan die door de andere partij zijn aangewezen. 
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Artikel 5 

Etikettering 

1. Producten die overeenkomstig deze overeenkomst door de ene partij vanuit de andere partij worden ingevoerd, 
voldoen aan de etiketteringsvereisten die zijn vastgesteld in de in de bijlagen III en IV vermelde wet- en regelgeving van 
de andere partij. Op deze producten mag het in de toepasselijke wet- en regelgeving vastgestelde biologische logo van de 
Unie, van Chili of van beide zijn aangebracht, mits de producten voldoen aan de etiketteringsvereisten voor het 
respectieve logo of voor beide logo's. 

2. De partijen verbinden zich ertoe elk misbruik van naar biologische productie verwijzende termen, met inbegrip 
van afleidingen of verkleinwoorden van deze termen zoals „bio” en „eco”, voor producten waarvoor gelijkwaardigheid is 
erkend, zoals bedoeld in artikel 3, te vermijden. 

3. De partijen verbinden zich ertoe het biologische logo van de Unie en het biologische logo van Chili, als vastgesteld 
in de toepasselijke wet- en regelgeving, te beschermen tegen elke vorm van misbruik of imitatie. De partijen zorgen 
ervoor dat het biologische logo van de Unie en het biologische logo van Chili uitsluitend worden gebruikt voor de 
etikettering, reclame en handelsdocumenten van producten die voldoen aan de in de bijlagen III en IV vermelde wet- en 
regelgeving. 

Artikel 6 

Uitwisseling van informatie 

De partijen wisselen alle relevante informatie over de tenuitvoerlegging en de toepassing van deze overeenkomst uit. Met 
name zendt elke partij uiterlijk op 31 maart van het tweede jaar na de inwerkingtreding van deze overeenkomst en 
vervolgens uiterlijk op 31 maart van elk jaar, de volgende informatie naar de andere partij: 

—  een verslag met informatie over de soorten en hoeveelheden biologische producten die in het kader van deze 
overeenkomst zijn uitgevoerd in de periode van januari tot en met december van het voorafgaande jaar; en 

—  een verslag, voor de periode van januari tot en met december van het voorafgaande jaar, over de door de bevoegde 
instantie uitgevoerde toezicht- en controleactiviteiten, de resultaten daarvan en de genomen corrigerende 
maatregelen. 

Op elk moment stelt elke partij de andere partij onverwijld in kennis van: 

—  elke wijziging van haar lijst van bevoegde instanties, controlerende autoriteiten en controleorganen, met inbegrip van 
de desbetreffende contactgegevens (in het bijzonder het adres en het internetadres); 

—  elke wijziging of intrekking die zij voornemens is te verrichten met betrekking tot de in de bijlagen III en IV 
vermelde wet- en regelgeving, elk voorstel voor nieuwe wet- en regelgeving en elke relevante wijziging van adminis­
tratieve procedures en praktijken met betrekking tot de in de bijlagen I en II vermelde biologische producten; 

—  elke goedgekeurde wijziging of intrekking met betrekking tot de in de bijlagen III en IV vermelde wet- en 
regelgeving, elk nieuwe wetgeving en elke relevante wijziging van administratieve procedures en praktijken met 
betrekking tot de in de bijlagen I en II vermelde biologische producten; en 

—  elke wijziging van de in bijlage V vermelde internetadressen. 

Artikel 7 

Collegiale toetsingen 

1. Mits minstens drie maanden vooraf daarvan kennis werd gegeven, staat elke partij door de andere partij 
aangewezen ambtenaren of deskundigen toe collegiale toetsingen op haar grondgebied uit te voeren om na te gaan of de 
betrokken controlerende autoriteiten en controleorganen de in het kader van deze overeenkomst vereiste controles 
uitvoeren. 

2. Voor zover toegestaan uit hoofde van het toepasselijke recht werkt elke partij samen met de andere partij en staat 
haar bij voor de uitvoering van de in lid 1 bedoelde collegiale toetsingen, waaronder eventueel bezoeken aan de 
kantoren van controlerende autoriteiten en controleorganen, verwerkingsbedrijven en gecertificeerde marktdeelnemers. 

Artikel 8 

Gemengd comité inzake biologische producten 

1. De partijen richten hierbij een gemengd comité inzake biologische producten op (het „gemengd comité”), dat is 
samengesteld uit naar behoren aangewezen vertegenwoordigers van de Unie enerzijds en vertegenwoordigers van de 
Chileense regering anderzijds. 
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2. In het gemengd comité wordt overleg gepleegd om de uitvoering van deze overeenkomst te vereenvoudigen en om 
het doel ervan te bevorderen. 

3. Het gemengd comité heeft tot taak: 

a)  deze overeenkomst te beheren en de beslissingen te nemen die nodig zijn voor de tenuitvoerlegging en de goede 
werking van de overeenkomst; 

b)  elk verzoek van een van de partijen tot bijwerking of uitbreiding van de lijst van producten in bijlage I of II te 
onderzoeken en, bij erkenning van de gelijkwaardigheid door de andere partij, een besluit te nemen tot wijziging van 
bijlage I of II; 

c) de samenwerking te verbeteren op het gebied van wet- en regelgeving, normen en procedures voor conformiteitsbe­
oordeling betreffende biologische productie; daartoe bespreekt het andere technische of regelgevingskwesties 
betreffende biologische-productievoorschriften en controlesystemen met het oog op meer convergentie tussen recht, 
regelgeving en normen; 

d)  zich te buigen over elke andere kwestie betreffende de tenuitvoerlegging van deze overeenkomst. 

4. De partijen leggen de door het gemengd comité krachtens lid 3, onder b), vastgestelde besluiten ten uitvoer 
overeenkomstig hun respectieve wet- en regelgeving en zij stellen elkaar daarvan binnen drie maanden na de vaststelling 
in kennis (1). 

5. Het gemengd comité besluit bij eenparigheid van stemmen. Het stelt zijn eigen reglement van orde vast. Het kan 
subcomités en werkgroepen oprichten voor specifieke kwesties. 

6. Het gemengd comité stelt de commissie voor normen, technische voorschriften en conformiteitsbeoordeling, die is 
vastgesteld bij artikel 88 van de Overeenkomst waarbij een associatie tot stand wordt gebracht tussen de Europese 
Gemeenschap en haar lidstaten, enerzijds, en de Republiek Chili, anderzijds, in kennis van zijn besluiten en 
werkzaamheden. 

7. Het gemengd comité komt eenmaal per jaar op een onderling overeengekomen datum samen, afwisselend in de 
Unie en in Chili. In onderling akkoord kan die bijeenkomst van het gemengd comité per video- of teleconferentie 
plaatsvinden. 

8. Het gemengd comité wordt voorgezeten door de twee partijen. 

Artikel 9 

Beslechting van geschillen 

Eventuele geschillen over de interpretatie of toepassing van deze overeenkomst worden beslecht door middel van overleg 
tussen de partijen in het gemengd comité. De partijen verstrekken het gemengd comité de ter zake doende informatie 
die nodig is voor een grondig onderzoek van de situatie, om een oplossing te vinden voor het geschil. 

Artikel 10 

Vertrouwelijkheid 

De vertegenwoordigers, deskundigen en andere gemachtigden van de partijen zijn ertoe gehouden, ook na beëindiging 
van hun werkzaamheden, geen in het kader van deze overeenkomst verkregen informatie die onder het beroepsgeheim 
valt, openbaar te maken. 

Artikel 11 

Herziening 

1. Wanneer een partij deze overeenkomst wenst te herzien, richt zij een met redenen omkleed verzoek daartoe tot de 
andere partij. 

2. De partijen kunnen het gemengd comité de taak toevertrouwen een dergelijk verzoek tegen het licht te houden en 
zo nodig aanbevelingen te doen, met name met het oog op onderhandelingen over delen van deze overeenkomst die 
niet overeenkomstig artikel 8, lid 3, onder b), kunnen worden gewijzigd. 

Artikel 12 

Tenuitvoerlegging van de overeenkomst 

De partijen ondernemen alle algemene of specifieke stappen die nodig zijn om ervoor te zorgen dat de verplichtingen in 
het kader van deze overeenkomst worden nageleefd. Zij onthouden zich van alle maatregelen die de verwezenlijking van 
de doelstellingen van de overeenkomst in gevaar kunnen brengen. 
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Artikel 13 

Bijlagen 

De bijlagen bij deze overeenkomst maken integrerend deel uit van de overeenkomst. 

Artikel 14 

Territoriale werkingssfeer 

Deze overeenkomst is van toepassing op enerzijds het grondgebied waar het Verdrag betreffende de werking van de 
Europese Unie van toepassing is, overeenkomstig de bepalingen van dat Verdrag, en anderzijds het grondgebied van 
Chili. 

Artikel 15 

Inwerkingtreding en duur 

Deze overeenkomst treedt in werking op de eerste dag van de derde maand volgende op de definitieve kennisgeving van 
voltooiing van de nodige interne procedures door elke partij. 

Deze overeenkomst wordt gesloten voor een aanvankelijke periode van drie jaar. Zij wordt voor onbepaalde tijd verlengd 
tenzij de Unie of Chili de andere partij vóór het verstrijken van de aanvankelijke termijn in kennis stelt van bezwaar 
tegen deze verlenging. 

Elk van beide partijen kan de andere partij schriftelijk in kennis stellen van haar voornemen deze overeenkomst op te 
zeggen. De opzegging wordt drie maanden na de kennisgeving van kracht. 

Artikel 16 

Authentieke teksten 

Deze overeenkomst wordt in tweevoud ondertekend in het Engels en het Spaans, waarbij beide teksten gelijkelijk 
authentiek zijn. 

Gedaan te Brussel, zevenentwintig april tweeduizend zeventien. 

Voor de Europese Unie  Voor de regering van de Republiek Chili   
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BIJLAGE I 

Biologische producten van Chili waarvoor de Unie gelijkwaardigheid erkent 

Code en beschrijving van de geharmoniseerde systeemnomenclatuur Opmerkingen 

0409 Natuurhoning  

06 LEVENDE PLANTEN EN PRODUCTEN VAN DE BLOEMENTEELT  

De volgende codes van dit hoofdstuk zijn enkel inbegrepen wanneer het om on­
verwerkte producten gaat:  

0603 Afgesneden bloemen, bloesems en bloemknoppen, voor bloemstuk­
ken of voor versiering, vers, gedroogd, gebleekt, geverfd, geïmpreg­
neerd of op andere wijze geprepareerd  

0603 90 Andere  

0604 Loof, bladeren, twijgen, takken en andere delen van planten, zonder 
bloemen, bloesems of bloemknoppen, alsmede grassen, mossen en 
korstmossen, voor bloemstukken of voor versiering, vers, gedroogd, 
gebleekt, geverfd, geïmpregneerd of op andere wijze geprepareerd  

0604 90 Andere  

07 GROENTEN, PLANTEN, WORTELS EN KNOLLEN, VOOR VOEDINGSDOEL­
EINDEN  

08 FRUIT; SCHILLEN VAN CITRUSVRUCHTEN EN VAN MELOENEN  

09 KOFFIE, THEE, MATÉ* EN SPECERIJEN * Uitgesloten 

10 GRANEN  

11 PRODUCTEN VAN DE MEELINDUSTRIE; MOUT; ZETMEEL; INULINE; TAR­
WEGLUTEN  

12 OLIEHOUDENDE ZADEN EN VRUCHTEN; ALLERLEI ZADEN, ZAAIGOED 
EN VRUCHTEN; PLANTEN VOOR INDUSTRIEEL EN VOOR GENEESKUNDIG 
GEBRUIK; STRO EN VOEDER  

De volgende codes van dit hoofdstuk zijn uitgesloten of slechts in beperkte mate 
inbegrepen:  

1211 Planten, plantendelen, zaden en vruchten, van de soort hoofdzakelijk 
gebruikt in de reukwerkindustrie, in de geneeskunde of voor insecten- 
of parasietenbestrijding of voor dergelijke doeleinden, vers, gekoeld, 
bevroren of gedroogd, ook indien gesneden, gebroken of in poeder­
vorm 

Enkel inbegrepen indien onver­
werkt of verwerkt voor gebruik als 
levensmiddel 

1212 21 Zeewier en andere algen Uitgesloten 

1212 21 Geschikt voor menselijke consumptie Uitgesloten 

1212 29 Andere Uitgesloten 

13 GOMMEN, HARSEN EN ANDERE PLANTENSAPPEN EN PLANTENEXTRAC­
TEN  

De volgende codes van dit hoofdstuk zijn uitgesloten of slechts in beperkte mate 
inbegrepen:  

1301 Gomlak (schellak); gommen, harsen, gomharsen en oleoharsen (bij­
voorbeeld balsems), van natuurlijke oorsprong 

Uitgesloten 
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Code en beschrijving van de geharmoniseerde systeemnomenclatuur Opmerkingen 

1302 Plantensappen en plantenextracten; pectinestoffen, pectinaten en pec­
taten; agaragar en andere uit plantaardige producten verkregen plan­
tenslijmen en bindmiddelen, ook indien gewijzigd 

Enkel inbegrepen indien verwerkt 
voor gebruik als levensmiddel 

1302 11 Opium Uitgesloten 

1302 19 Andere Uitgesloten 

14 STOFFEN VOOR HET VLECHTEN EN ANDERE PRODUCTEN VAN PLANT­
AARDIGE OORSPRONG, ELDERS GENOEMD NOCH ELDERS ONDER BE­
GREPEN  

15 VETTEN EN OLIËN (DIERLIJKE EN PLANTAARDIGE) EN DISSOCIATIEPRO­
DUCTEN DAARVAN; BEWERKT SPIJSVET; WAS VAN DIERLIJKE OF VAN 
PLANTAARDIGE OORSPRONG  

De volgende codes van dit hoofdstuk zijn uitgesloten of slechts in beperkte mate 
inbegrepen:  

1501 Varkensvet (reuzel daaronder begrepen) en vet van gevogelte, ander 
dan dat bedoeld bij post 0209 of 1503 

Enkel inbegrepen indien verwerkt 
voor gebruik als levensmiddel 

1502 Rund-, schapen- of geitenvet, ander dan dat bedoeld bij post 1503 Enkel inbegrepen indien verwerkt 
voor gebruik als levensmiddel 

1503 Varkensstearine, spekolie, oleostearine, oleomargarine en talkolie, niet 
geëmulgeerd, niet vermengd, noch op andere wijze bereid 

Enkel inbegrepen indien verwerkt 
voor gebruik als levensmiddel 

1505 Wolvet en daaruit verkregen vetstoffen, lanoline daaronder begrepen Uitgesloten 

1506 Andere dierlijke vetten en oliën, alsmede fracties daarvan, ook indien 
geraffineerd, doch niet chemisch gewijzigd 

Uitgesloten 

1515 30 Ricinusolie en fracties daarvan Uitgesloten 

1515 90 Andere Voor dit onderdeel is jojobaolie uit­
gesloten. Andere producten zijn en­
kel inbegrepen indien verwerkt 
voor gebruik als levensmiddel 

1516 20 Plantaardige vetten en oliën, alsmede fracties daarvan Enkel inbegrepen indien verwerkt 
voor gebruik als levensmiddel 

1518 Standolie en andere dierlijke of plantaardige oliën, alsmede fracties 
daarvan, gekookt, geoxideerd, gedehydreerd, gezwaveld, geblazen of 
op andere wijze chemisch gewijzigd, andere dan die bedoeld bij post 
1516; mengsels en bereidingen van dierlijke of plantaardige vetten of 
oliën of van fracties van verschillende vetten en oliën bedoeld bij dit 
hoofdstuk, niet geschikt voor menselijke consumptie, elders genoemd 
noch elders onder begrepen 

Uitgesloten 

1520 Ruwe glycerol; glycerolwater en glycerollogen Uitgesloten 

1521 Plantaardige was (andere dan triglyceriden), bijenwas, was van andere 
insecten, alsmede walschot (spermaceti), ook indien geraffineerd of 
gekleurd 

Uitgesloten, met uitzondering van 
plantaardige was indien verwerkt 
voor gebruik als levensmiddel 

17 SUIKER EN SUIKERWERK  

18 CACAO EN BEREIDINGEN DAARVAN  

19 BEREIDINGEN VAN GRAAN, VAN MEEL, VAN ZETMEEL OF VAN MELK; GE­
BAK  
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Code en beschrijving van de geharmoniseerde systeemnomenclatuur Opmerkingen 

20 BEREIDINGEN VAN GROENTEN, VAN VRUCHTEN EN VAN ANDERE PLAN­
TENDELEN  

21 DIVERSE PRODUCTEN VOOR MENSELIJKE CONSUMPTIE  

22 DRANKEN, ALCOHOLHOUDENDE VLOEISTOFFEN EN AZIJN  

De volgende codes van dit hoofdstuk zijn uitgesloten of slechts in beperkte mate 
inbegrepen:  

2201 Water, natuurlijk of kunstmatig mineraalwater en spuitwater daaron­
der begrepen, zonder toegevoegde suiker of andere zoetstoffen, noch 
gearomatiseerd; ijs en sneeuw 

Uitgesloten 

2202 Water, mineraalwater en spuitwater daaronder begrepen, met toege­
voegde suiker of andere zoetstoffen, dan wel gearomatiseerd, alsmede 
andere alcoholvrije dranken, andere dan de vruchten- en groentesap­
pen bedoeld bij post 2009 

Uitgesloten 

2208 Ethylalcohol, niet-gedenatureerd, met een alcoholvolumegehalte van 
minder dan 80 % vol; gedistilleerde dranken, likeuren en andere dran­
ken die gedistilleerde alcohol bevatten 

Enkel inbegrepen indien door ver­
werking van landbouwproducten 
verkregen voor gebruik als levens­
middel 

3301 Etherische oliën (ook indien daaruit de terpenen zijn afgesplitst), vast 
of vloeibaar; harsaroma's; door extractie verkregen oleoharsen; gecon­
centreerde oplossingen van etherische oliën in vet, in vette oliën, in 
was of in dergelijke stoffen, verkregen door enfleurage of door mace­
ratie; terpeenhoudende bijproducten, afgesplitst uit etherische oliën; 
gedistilleerd aromatisch water en waterige oplossingen van etherische 
oliën 

Enkel inbegrepen indien gebruikt 
als levensmiddel  

Voorwaarden: 

De in deze bijlage opgenomen biologische producten zijn in Chili geproduceerde onverwerkte landbouwproducten en in 
Chili verwerkte landbouwproducten voor gebruik als levensmiddel, met biologisch geteelde ingrediënten die in Chili zijn 
geproduceerd of die in Chili uit de Unie of uit een derde land zijn ingevoerd in het kader van een regeling die overeen­
komstig artikel 33, lid 2, van Verordening (EG) nr. 834/2007 van de Raad van 28 juni 2007 inzake de biologische 
productie en de etikettering van biologische producten en tot intrekking van Verordening (EEG) nr. 2092/91 door de 
Unie als gelijkwaardig is erkend.  
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BIJLAGE II 

Biologische producten van de Unie waarvoor Chili gelijkwaardigheid erkent 

Code en beschrijving van de geharmoniseerde systeemnomenclatuur Opmerkingen 

01 LEVENDE DIEREN Producten van jacht en visserij op 
in het wild levende dieren worden 
niet als biologische producten be­
schouwd. 

02 VLEES EN EETBARE SLACHTAFVALLEN Vlees en eetbare slachtafvallen van 
jacht en visserij op in het wild le­
vende dieren zijn uitgesloten. 

03 VIS, SCHAALDIEREN, WEEKDIEREN EN ANDERE ONGEWERVELDE WA­
TERDIEREN 

Visserij op in het wild levende die­
ren is uitgesloten. 

04 MELK EN ZUIVELPRODUCTEN; VOGELEIEREN; NATUURHONING; EETBARE 
PRODUCTEN VAN DIERLIJKE OORSPRONG, ELDERS GENOEMD NOCH EL­
DERS ONDER BEGREPEN  

05 ANDERE PRODUCTEN VAN DIERLIJKE OORSPRONG, ELDERS GENOEMD 
NOCH ELDERS ONDER BEGREPEN  

De volgende codes van dit hoofdstuk zijn uitgesloten:  

0501 Mensenhaar, onbewerkt, ook indien gewassen of ontvet; afval van 
mensenhaar  

0502 Haar van varkens of van wilde zwijnen; dassenhaar en ander dierlijk 
haar, voor borstelwerk; afval van dit haar  

0502 10 Haar van varkens of van wilde zwijnen en afval van dit haar  

0502 90 Andere  

0505 Vogelhuiden en andere delen van vogels, met veren of dons bezet, ve­
ren en delen van veren (ook indien bijgesneden) en dons, ruw, gerei­
nigd, ontsmet of op andere wijze behandeld ter voorkoming van be­
derf, doch niet verder bewerkt; poeder en afval, van veren of van 
delen van veren  

0506 Beenderen en hoornpitten, ruw, ontvet of eenvoudig voorbehandeld  
(doch niet in vorm gesneden), met zuur behandeld of ontdaan van ge­
latine; poeder en afval van deze stoffen  

0507 Ivoor, schildpad, walvisbaarden (walvisbaardhaar daaronder begre­
pen), horens, geweien, hoeven, nagels, klauwen en snavels, ruw of 
eenvoudig voorbehandeld, doch niet in vorm gesneden; poeder en af­
val van deze stoffen  

0510 Grijze amber, bevergeil, civet en muskus; Spaanse vlieg; gal, ook in­
dien gedroogd; klieren en andere stoffen van dierlijke oorsprong, die 
worden gebruikt voor het bereiden van farmaceutische producten, 
vers, gekoeld, bevroren of anderszins voorlopig geconserveerd  

0511 91 Andere  

0511 99 Echte sponsen  
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Code en beschrijving van de geharmoniseerde systeemnomenclatuur Opmerkingen 

06 LEVENDE PLANTEN EN PRODUCTEN VAN DE BLOEMENTEELT  

De volgende codes van dit hoofdstuk zijn enkel inbegrepen wanneer het om on­
verwerkte producten gaat:  

0603 Afgesneden bloemen, bloesems en bloemknoppen, voor bloemstuk­
ken of voor versiering, vers, gedroogd, gebleekt, geverfd, geïmpreg­
neerd of op andere wijze geprepareerd  

0603 90 Andere  

0604 Loof, bladeren, twijgen, takken en andere delen van planten, zonder 
bloemen, bloesems of bloemknoppen, alsmede grassen, mossen en 
korstmossen, voor bloemstukken of voor versiering, vers, gedroogd, 
gebleekt, geverfd, geïmpregneerd of op andere wijze geprepareerd  

0604 90 Andere  

07 GROENTEN, PLANTEN, WORTELS EN KNOLLEN, VOOR VOEDINGSDOEL­
EINDEN  

08 FRUIT; SCHILLEN VAN CITRUSVRUCHTEN EN VAN MELOENEN  

09 KOFFIE, THEE, MATÉ* EN SPECERIJEN * Uitgesloten 

10 GRANEN  

11 PRODUCTEN VAN DE MEELINDUSTRIE; MOUT; ZETMEEL; INULINE; TAR­
WEGLUTEN  

12 OLIEHOUDENDE ZADEN EN VRUCHTEN; ALLERLEI ZADEN, ZAAIGOED 
EN VRUCHTEN; PLANTEN VOOR INDUSTRIEEL EN VOOR GENEESKUNDIG 
GEBRUIK; STRO EN VOEDER  

De volgende codes van dit hoofdstuk zijn uitgesloten of slechts in beperkte mate 
inbegrepen:  

1211 Planten, plantendelen, zaden en vruchten, van de soort hoofdzakelijk 
gebruikt in de reukwerkindustrie, in de geneeskunde of voor insecten- 
of parasietenbestrijding of voor dergelijke doeleinden, vers, gekoeld, 
bevroren of gedroogd, ook indien gesneden, gebroken of in poeder­
vorm 

Enkel inbegrepen indien onver­
werkt of verwerkt voor gebruik als 
levensmiddel of diervoeder 

13 GOMMEN, HARSEN EN ANDERE PLANTENSAPPEN EN PLANTENEXTRAC­
TEN  

De volgende codes van dit hoofdstuk zijn uitgesloten of slechts in beperkte mate 
inbegrepen:  

1301 Gomlak (schellak); gommen, harsen, gomharsen en oleoharsen (bij­
voorbeeld balsems), van natuurlijke oorsprong 

Uitgesloten 

1302 Plantensappen en plantenextracten; pectinestoffen, pectinaten en pec­
taten; agaragar en andere uit plantaardige producten verkregen plan­
tenslijmen en bindmiddelen, ook indien gewijzigd 

Enkel inbegrepen indien verwerkt 
voor gebruik als levensmiddel of 
diervoeder 

1302 11 Opium Uitgesloten 
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Code en beschrijving van de geharmoniseerde systeemnomenclatuur Opmerkingen 

1302 19 Andere Uitgesloten 

14 STOFFEN VOOR HET VLECHTEN EN ANDERE PRODUCTEN VAN PLANT­
AARDIGE OORSPRONG, ELDERS GENOEMD NOCH ELDERS ONDER BE­
GREPEN  

15 VETTEN EN OLIËN (DIERLIJKE EN PLANTAARDIGE) EN DISSOCIATIEPRO­
DUCTEN DAARVAN; BEWERKT SPIJSVET; WAS VAN DIERLIJKE OF VAN 
PLANTAARDIGE OORSPRONG  

De volgende codes van dit hoofdstuk zijn uitgesloten of slechts in beperkte mate 
inbegrepen:  

1501 Varkensvet (reuzel daaronder begrepen) en vet van gevogelte, ander 
dan dat bedoeld bij post 0209 of 1503 

Enkel inbegrepen indien verwerkt 
voor gebruik als levensmiddel of 
diervoeder 

1502 Rund-, schapen- of geitenvet, ander dan dat bedoeld bij post 1503 Enkel inbegrepen indien verwerkt 
voor gebruik als levensmiddel of 
diervoeder 

1503 Varkensstearine, spekolie, oleostearine, oleomargarine en talkolie, niet 
geëmulgeerd, niet vermengd, noch op andere wijze bereid 

Enkel inbegrepen indien verwerkt 
voor gebruik als levensmiddel of 
diervoeder 

1505 Wolvet en daaruit verkregen vetstoffen, lanoline daaronder begrepen Uitgesloten 

1506 Andere dierlijke vetten en oliën, alsmede fracties daarvan, ook indien 
geraffineerd, doch niet chemisch gewijzigd 

Uitgesloten 

1515 30 Ricinusolie en fracties daarvan Uitgesloten 

1515 90 Andere Voor dit onderdeel is jojobaolie uit­
gesloten. Andere producten zijn en­
kel inbegrepen indien verwerkt 
voor gebruik als levensmiddel of 
diervoeder. 

1520 Ruwe glycerol; glycerolwater en glycerollogen Enkel inbegrepen indien verwerkt 
voor gebruik als levensmiddel of 
diervoeder 

1521 Plantaardige was (andere dan triglyceriden), bijenwas, was van andere 
insecten, alsmede walschot (spermaceti), ook indien geraffineerd of 
gekleurd 

Plantaardige was is enkel inbegre­
pen indien verwerkt voor gebruik 
als levensmiddel of diervoeder 

16 BEREIDINGEN VAN VLEES, VAN VIS, VAN SCHAALDIEREN, VAN WEEKDIE­
REN OF VAN ANDERE ONGEWERVELDE WATERDIEREN  

17 SUIKER EN SUIKERWERK  

18 CACAO EN BEREIDINGEN DAARVAN  

19 BEREIDINGEN VAN GRAAN, VAN MEEL, VAN ZETMEEL OF VAN MELK; GE­
BAK  

20 BEREIDINGEN VAN GROENTEN, VAN VRUCHTEN EN VAN ANDERE PLAN­
TENDELEN  

21 DIVERSE PRODUCTEN VOOR MENSELIJKE CONSUMPTIE  
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Code en beschrijving van de geharmoniseerde systeemnomenclatuur Opmerkingen 

22 DRANKEN, ALCOHOLHOUDENDE VLOEISTOFFEN EN AZIJN  

De volgende codes van dit hoofdstuk zijn uitgesloten of slechts in beperkte mate 
inbegrepen:  

2201 Water, natuurlijk of kunstmatig mineraalwater en spuitwater daaron­
der begrepen, zonder toegevoegde suiker of andere zoetstoffen, noch 
gearomatiseerd; ijs en sneeuw 

Uitgesloten 

2202 Water, mineraalwater en spuitwater daaronder begrepen, met toege­
voegde suiker of andere zoetstoffen, dan wel gearomatiseerd, alsmede 
andere alcoholvrije dranken, andere dan de vruchten- en groentesap­
pen bedoeld bij post 2009 

Uitgesloten 

2208 Ethylalcohol, niet-gedenatureerd, met een alcoholvolumegehalte van 
minder dan 80 % vol; gedistilleerde dranken, likeuren en andere dran­
ken die gedistilleerde alcohol bevatten 

Enkel inbegrepen indien door ver­
werking van landbouwproducten 
verkregen voor gebruik als levens­
middel 

23 RESTEN EN AFVAL VAN DE VOEDSELINDUSTRIE; BEREID VOEDSEL VOOR 
DIEREN  

De volgende code van dit hoofdstuk is beperkt:  

2307 Wijnmoer; ruwe wijnsteen Ruwe wijnsteen is uitgesloten 

3301 Etherische oliën (ook indien daaruit de terpenen zijn afgesplitst), vast 
of vloeibaar; harsaroma's; door extractie verkregen oleoharsen; gecon­
centreerde oplossingen van etherische oliën in vet, in vette oliën, in 
was of in dergelijke stoffen, verkregen door enfleurage of door mace­
ratie; terpeenhoudende bijproducten, afgesplitst uit etherische oliën; 
gedistilleerd aromatisch water en waterige oplossingen van etherische 
oliën 

Enkel inbegrepen indien gebruikt 
als levensmiddel 

45 KURK EN KURKWAREN Enkel inbegrepen indien onver­
werkt 

53 ANDERE PLANTAARDIGE TEXTIELVEZELS; PAPIERGARENS EN WEEFSELS 
DAARVAN 

Enkel inbegrepen indien onver­
werkt  

Voorwaarden: 

De in deze bijlage opgenomen biologische producten zijn onverwerkte en verwerkte landbouwproducten die in de Unie 
zijn geproduceerd of verwerkt.  
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BIJLAGE III 

In de Unie geldende biologische wetgeving 

Verordening (EG) nr. 834/2007 van de Raad van 28 juni 2007 inzake de biologische productie en de etikettering van 
biologische producten en tot intrekking van Verordening (EEG) nr. 2092/91, zoals laatstelijk gewijzigd bij Verordening  
(EU) nr. 517/2013 van de Raad. 

Verordening (EG) nr. 889/2008 van de Commissie van 5 september 2008 tot vaststelling van bepalingen ter uitvoering 
van Verordening (EG) nr. 834/2007 van de Raad inzake de biologische productie en de etikettering van biologische 
producten, wat de biologische productie, de etikettering en de controle betreft, zoals laatstelijk gewijzigd bij Uitvoerings­
verordening (EU) nr. 1358/2014 van de Commissie. 

Verordening (EG) nr. 1235/2008 van de Commissie van 8 december 2008 houdende bepalingen ter uitvoering van 
Verordening (EG) nr. 834/2007 van de Raad wat de regeling voor de invoer van biologische producten uit derde landen 
betreft, zoals laatstelijk gewijzigd bij Uitvoeringsverordening (EU) 2015/931 van de Commissie.  
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BIJLAGE IV 

In Chili geldende biologische wetgeving 

Wet 20.089 van 17 januari 2006 tot oprichting van een nationaal certificeringssysteem voor biologische landbouwpro­
ducten. 

Decreet nr. 3 van 29 januari 2016 van het ministerie van Landbouw tot goedkeuring van de regelgeving van wet 20.089 
tot oprichting van een nationaal certificeringssysteem voor biologische landbouwproducten. 

Decreet nr. 2 van 22 januari 2016 van het ministerie van Landbouw tot goedkeuring van de technische normen van 
wet 20.089 tot oprichting van een nationaal certificeringssysteem voor biologische landbouwproducten. 

Besluit nr. 569 van het Nationaal Directoraat van de Dienst voor Landbouw en Veehouderij van 7 februari 2007 tot 
vaststelling van normen voor de registratie van certificeringsinstanties voor biologische producten. 

Besluit nr. 1110 van het Nationaal Directoraat van de Dienst voor Landbouw en Veehouderij van 4 maart 2008 tot 
goedkeuring van het officiële logo voor biologische producten en daaraan gelijkwaardige producten. 

Besluit nr. 7880 van het Nationaal Directoraat van de Dienst voor Landbouw en Veehouderij van 29 november 2011 tot 
vaststelling van de minimuminhoud van de certificaten voor de biologische landbouw in het kader van wet 20.089.  
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BIJLAGE V 

Internetadres van de websites waar de in de bijlagen III en IV vermelde wet- en regelgeving, met inbegrip van 
elke wijziging, intrekking, vervanging of toevoeging, evenals de geconsolideerde versies, en elke nieuwe 
wetgevingvoor in de bijlage I of II bedoelde producten overeenkomstig artikel 8, lid 3, onder b), kunnen 

worden geraadpleegd: 

Unie: http://eur-lex.europa.eu 

Chili: http://www.sag.gob.cl/ambitos-de-accion/certificacion-de-productos-organicos-agricolas/132/normativas   
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VERORDENINGEN 

UITVOERINGSVERORDENING (EU) 2017/2308 VAN DE COMMISSIE 

van 13 december 2017 

betreffende de verlening van een vergunning voor het preparaat van Bacillus subtilis (DSM 5750) 
en Bacillus licheniformis (DSM 5749) als toevoegingsmiddel voor diervoeding voor speenvarkens  

(vergunninghouder: Chr. Hansen A/S) 

(Voor de EER relevante tekst) 

DE EUROPESE COMMISSIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, 

Gezien Verordening (EG) nr. 1831/2003 van het Europees Parlement en de Raad van 22 september 2003 betreffende 
toevoegingsmiddelen voor diervoeding (1), en met name artikel 9, lid 2, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1) De verlening van vergunningen voor toevoegingsmiddelen voor diervoeding, met inbegrip van de vergunnings­
gronden en -procedures, is geregeld bij Verordening (EG) nr. 1831/2003. Artikel 10 van die verordening voorziet 
in de herbeoordeling van toevoegingsmiddelen waarvoor een vergunning is verleend overeenkomstig Richtlijn 
70/524/EEG van de Raad (2). 

(2)  Bij Verordening (EG) nr. 2148/2004 van de Commissie (3) is voor het gebruik van het preparaat van Bacillus 
subtilis (DSM 5750) en Bacillus licheniformis (DSM 5749) overeenkomstig Richtlijn 70/524/EEG een vergunning 
zonder tijdsbeperking verleend voor gebruik als toevoegingsmiddel voor diervoeding voor mestvarkens en biggen. 
Vervolgens is het preparaat overeenkomstig artikel 10, lid 1, van Verordening (EG) nr. 1831/2003 als bestaand 
product opgenomen in het repertorium van toevoegingsmiddelen voor diervoeding. Voor dat preparaat is bij 
Uitvoeringsverordening (EU) 2017/447 van de Commissie (4) een vergunning voor tien jaar voor gespeende 
biggen, mestvarkens, zeugen, opfokkalveren en mestkalkoenen verleend. 

(3)  Overeenkomstig artikel 10, lid 2, van Verordening (EG) nr. 1831/2003 in samenhang met artikel 7 van die 
verordening is een aanvraag ingediend voor de herbeoordeling van het preparaat van Bacillus subtilis (DSM 5750) 
en Bacillus licheniformis (DSM 5749) als toevoegingsmiddel voor diervoeding voor biggen. De aanvraag betrof ook 
de beoordeling van dit preparaat voor een nieuw gebruik in drinkwater. De aanvrager heeft gevraagd dit toevoe­
gingsmiddel in de categorie „zoötechnische toevoegingsmiddelen” in te delen. Bij de aanvraag waren de krachtens 
artikel 7, lid 3, van Verordening (EG) nr. 1831/2003 vereiste nadere gegevens en documenten gevoegd. 

(4)  De Europese Autoriteit voor voedselveiligheid (EFSA) heeft in haar advies van 12 juli 2016 (5) geconcludeerd dat 
het preparaat van Bacillus subtilis (DSM 5750) en Bacillus licheniformis (DSM 5749) onder de voorgestelde gebruiks­
voorwaarden geen ongunstige effecten heeft op de diergezondheid, de menselijke gezondheid of het milieu. De 
EFSA was van oordeel dat het toevoegingsmiddel de gewichtstoename van speenvarkens kan verbeteren bij 
gebruik in diervoeder of in drinkwater. Specifieke eisen voor monitoring na het in de handel brengen acht de 
EFSA niet nodig. De EFSA heeft ook het verslag over de analysemethode voor het toevoegingsmiddel voor 
diervoeding geverifieerd dat door het bij Verordening (EG) nr. 1831/2003 ingestelde referentielaboratorium was 
ingediend. 

(5)  Uit de beoordeling van het preparaat van Bacillus subtilis (DSM 5750) en Bacillus licheniformis (DSM 5749) blijkt 
dat aan de in artikel 5 van Verordening (EG) nr. 1831/2003 vermelde voorwaarden voor de verlening van een 
vergunning is voldaan. Het gebruik van dat preparaat zoals omschreven in de bijlage bij deze verordening moet 
daarom worden toegestaan. 
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(1) PB L 268 van 18.10.2003, blz. 29. 
(2) Richtlijn 70/524/EEG van de Raad van 23 november 1970 betreffende toevoegingsmiddelen in de veevoeding (PB L 270 van 

14.12.1970, blz. 1). 
(3) Verordening (EG) nr. 2148/2004 van de Commissie van 16 december 2004 tot verlening van permanente en voorlopige vergunningen 

voor bepaalde toevoegingsmiddelen en een vergunning voor nieuwe toepassingen van een al toegelaten toevoegingsmiddel in de 
diervoeding (PB L 370 van 17.12.2004, blz. 24). 

(4) Uitvoeringsverordening (EU) 2017/447 van de Commissie van 14 maart 2017 tot verlening van een vergunning voor een preparaat van 
Bacillus subtilis (DSM 5750) en Bacillus licheniformis (DSM 5749) als toevoegingsmiddel voor diervoeding voor zeugen, gespeende biggen, 
mestvarkens, opfokkalveren en mestkalkoenen en tot wijziging van de Verordeningen (EG) nr. 1453/2004, (EG) nr. 2148/2004 en (EG) 
nr. 600/2005 (vergunninghouder Chr. Hansen A/S) (PB L 69 van 15.3.2017, blz. 19). 

(5) EFSA Journal 2016;14(9):4558. 



(6)  De in deze verordening vervatte maatregelen zijn in overeenstemming met het advies van het Permanent Comité 
voor planten, dieren, levensmiddelen en diervoeders, 

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD: 

Artikel 1 

Vergunningverlening 

Voor het in de bijlage beschreven preparaat, dat behoort tot de categorie „zoötechnische toevoegingsmiddelen” en de 
functionele groep „darmflorastabilisatoren”, wordt onder de in de bijlage vastgestelde voorwaarden een vergunning 
verleend voor gebruik als toevoegingsmiddel voor diervoeding. 

Artikel 2 

Inwerkingtreding 

Deze verordening treedt in werking op de twintigste dag na die van de bekendmaking ervan in het Publicatieblad van de 
Europese Unie. 

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke 
lidstaat. 

Gedaan te Brussel, 13 december 2017. 

Voor de Commissie 

De voorzitter 
Jean-Claude JUNCKER  
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BIJLAGE 

Identifica­
tien­

ummer 
van het 
toevoe­
gings­
middel 

Naam van de 
vergunning­

houder 

Toevoegings­
middel 

Samenstelling, chemische 
formule, beschrijving, analyseme­

thode 

Diersoort 
of -cate­

gorie 

Maxi­
mumleef­

tijd 

Minimum­
gehalte 

Maximu­
mgehalte 

Minimum­
gehalte 

Maximu­
mgehalte 

Andere bepalingen 

Einde van 
de 

vergunnin­
gsperiode 

CFU/kg volledig dier­
voeder met een vocht­

gehalte van 12 % 
CFU/l drinkwater 

Categorie: zoötechnische toevoegingsmiddelen. Functionele groep: darmflorastabilisatoren 

4b1700i Chr. 
Hansen A/S 

Bacillus 
subtilis  
(DSM 5750) 
en Bacillus 
licheniformis  
(DSM 5749) 

Samenstelling van het toevoe­
gingsmiddel 

Preparaat van Bacillus subtilis  
(DSM 5750) en Bacillus liche­
niformis (DSM 5749) met ten 
minste 3,2 × 1010 CFU/g toe­
voegingsmiddel 

(ratio 1:1) 

Vaste vorm 

Karakterisering van de werk­
zame stof 

Levensvatbare sporen van Ba­
cillus subtilis 

(DSM 5750) en Bacillus liche­
niformis (DSM 5749) 

Analysemethode (1) 

Identificatie en telling van 
Bacillus subtilis (DSM 5750) 
en Bacillus licheniformis  
(DSM 5749) in het toevoe­
gingsmiddel voor diervoe­
ding, in de voormengsels, in 
de diervoeding en in water: 

—  identificatie: pulsed-field- 
gelelektroforese (PFGE)  

Speenva­
rkens 

— 1,3 × 109 — 6,5 × 108 — 1.  In de gebruiksaanwijzing 
voor het toevoegingsmid­
del en voormengsel wor­
den de opslagomstandig­
heden en de stabiliteit bij 
warmtebehandeling ver­
meld. 

2.  Het toevoegingsmiddel 
mag in drinkwater wor­
den gebruikt. 

3.  Voor het gebruik van 
het toevoegingsmiddel in 
drinkwater moet een ho­
mogene dispersie van het 
toevoegingsmiddel wor­
den gewaarborgd. 

4.  In de gebruiksaanwijzing 
moet worden vermeld: 

„Het toevoegingsmiddel 
moet gelijktijdig aan zo­
gende zeugen en speen­
varkens worden vervoe­
derd.”.  

3 januari 
2028 
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Identifica­
tien­

ummer 
van het 
toevoe­
gings­
middel 

Naam van de 
vergunning­

houder 

Toevoegings­
middel 

Samenstelling, chemische 
formule, beschrijving, analyseme­

thode 

Diersoort 
of -cate­

gorie 

Maxi­
mumleef­

tijd 

Minimum­
gehalte 

Maximu­
mgehalte 

Minimum­
gehalte 

Maximu­
mgehalte 

Andere bepalingen 

Einde van 
de 

vergunnin­
gsperiode 

CFU/kg volledig dier­
voeder met een vocht­

gehalte van 12 % 
CFU/l drinkwater 

— telling: spreidplaatme­
thode onder gebruikma­
king van trypton-soja- 
agar — EN 15784 

5.  Voor gebruikers van het 
toevoegingsmiddel en 
voormengsels moeten de 
exploitanten van diervoe­
derbedrijven operationele 
procedures en organisato­
rische maatregelen vast­
stellen om mogelijke risi­
co's bij gebruik te 
voorkomen. Indien die ri­
sico's met deze procedures 
en maatregelen niet kun­
nen worden uitgebannen 
of tot een minimum kun­
nen worden terugge­
bracht, worden bij de 
toepassing van het toevoe­
gingsmiddel en de voor­
mengsels persoonlijke be­
schermingsmiddelen ge­
bruikt, waaronder adem­
halingsbescherming en 
huidbescherming. 

(1)  Nadere bijzonderheden over de analysemethoden zijn te vinden op de website van het referentielaboratorium: https://ec.europa.eu/jrc/en/eurl/feed-additives/evaluation-reports   
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UITVOERINGSVERORDENING (EU) 2017/2309 VAN DE COMMISSIE 

van 13 december 2017 

tot verlaging van de vangstquota voor 2017 voor bepaalde bestanden wegens overbevissing van 
andere bestanden in de voorgaande jaren en tot wijziging van Uitvoeringsverordening (EU) 

2017/1345 

DE EUROPESE COMMISSIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, 

Gezien Verordening (EG) nr. 1224/2009 van de Raad van 20 november 2009 tot vaststelling van een communautaire 
controleregeling die de naleving van de regels van het gemeenschappelijk visserijbeleid moet garanderen, tot wijziging 
van Verordeningen (EG) nr. 847/96, (EG) nr. 2371/2002, (EG) nr. 811/2004, (EG) nr. 768/2005, (EG) nr. 2115/2005,  
(EG) nr. 2166/2005, (EG) nr. 388/2006, (EG) nr. 509/2007, (EG) nr. 676/2007, (EG) nr. 1098/2007, (EG) 
nr. 1300/2008, (EG) nr. 1342/2008 en tot intrekking van Verordeningen (EEG) nr. 2847/93, (EG) nr. 1627/94 en (EG) 
nr. 1966/2006 (1), en met name artikel 105, leden 1, 2, 3 en 5, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1)  De vangstquota voor 2016 zijn vastgesteld bij: 

—  Verordening (EU) nr. 1367/2014 van de Raad (2), 

—  Verordening (EU) 2015/2072 van de Raad (3), 

—  Verordening (EU) 2016/72 van de Raad (4), en 

—  Verordening (EU) 2016/73 van de Raad (5). 

(2)  De vangstquota voor 2017 zijn vastgesteld bij: 

—  Verordening (EU) 2016/1903 van de Raad (6), 

—  Verordening (EU) 2016/2285 van de Raad (7), 

—  Verordening (EU) 2016/2372 van de Raad (8), en 

—  Verordening (EU) 2017/127 van de Raad (9). 

(3)  Overeenkomstig artikel 105, lid 1, van Verordening (EG) nr. 1224/2009 moet de Commissie, wanneer zij 
vaststelt dat een lidstaat de hem toegewezen vangstquota heeft overschreden, de toekomstige vangstquota van die 
lidstaat verlagen. 

(4)  Bij Uitvoeringsverordening (EU) 2017/1345 van de Commissie (10) zijn voor bepaalde bestanden verlagingen van 
de vangstquota voor 2017 vastgesteld wegens overbevissing van deze bestanden in de voorgaande jaren. 
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(1) PB L 343 van 22.12.2009, blz. 1. 
(2) Verordening (EU) nr. 1367/2014 van de Raad van 15 december 2014 tot vaststelling, voor 2015 en 2016, van de vangstmogelijkheden 

voor vissersvaartuigen van de Unie voor bepaalde bestanden van diepzeevissen (PB L 366 van 20.12.2014, blz. 1). 
(3) Verordening (EU) 2015/2072 van de Raad van 17 november 2015 tot vaststelling, voor 2016, van de vangstmogelijkheden voor 

sommige visbestanden en groepen visbestanden welke in de Oostzee van toepassing zijn en tot wijziging van Verordening (EU) 
nr. 1221/2014 en Verordening (EU) 2015/104 (PB L 302 van 19.11.2015, blz. 1). 

(4) Verordening (EU) 2016/72 van de Raad van 22 januari 2016 tot vaststelling, voor 2016, van de vangstmogelijkheden voor sommige 
visbestanden en groepen visbestanden welke in de Uniewateren en, voor vissersvaartuigen van de Unie, in bepaalde wateren buiten de 
Unie van toepassing zijn, en tot wijziging van Verordening (EU) 2015/104 (PB L 22 van 28.1.2016, blz. 1). 

(5) Verordening (EU) 2016/73 van de Raad van 18 januari 2016 tot vaststelling, voor 2016, van de vangstmogelijkheden voor bepaalde 
visbestanden in de Zwarte Zee (PB L 16 van 23.1.2016, blz. 1). 

(6) Verordening (EU) 2016/1903 van de Raad van 28 oktober 2016 tot vaststelling, voor 2017, van de vangstmogelijkheden voor sommige 
visbestanden en groepen visbestanden welke in de Oostzee van toepassing zijn, en tot wijziging van Verordening (EU) 2016/72  
(PB L 295 van 29.10.2016, blz. 1). 

(7) Verordening (EU) 2016/2285 van de Raad van 12 december 2016 tot vaststelling, voor 2017 en 2018, van de vangstmogelijkheden 
voor vaartuigen van de Unie voor bepaalde bestanden van diepzeevissen en tot wijziging van Verordening (EU) 2016/72 (PB L 344 van 
17.12.2016, blz. 32). 

(8) Verordening (EU) 2016/2372 van de Raad van 19 december 2016 tot vaststelling, voor 2017, van de vangstmogelijkheden voor 
sommige visbestanden en groepen visbestanden in de Zwarte Zee (PB L 352 van 23.12.2016, blz. 26). 

(9) Verordening (EU) 2017/127 van de Raad van 20 januari 2017 tot vaststelling, voor 2017, van de vangstmogelijkheden voor sommige 
visbestanden en groepen visbestanden welke in de wateren van de Unie en, voor vissersvaartuigen van de Unie in bepaalde wateren 
buiten de Unie van toepassing zijn (PB L 24 van 28.1.2017, blz. 1). 

(10) Uitvoeringsverordening (EU) 2017/1345 van de Commissie van 18 juli 2017 tot verlaging van de vangstquota voor 2017 voor 
bepaalde bestanden wegens overbevissing van deze bestanden in de voorgaande jaren (PB L 186 van 19.7.2017, blz. 6). 



(5)  Voor sommige lidstaten konden in het kader van Uitvoeringsverordening (EU) 2017/1345 echter geen 
verlagingen worden toegepast op voor de overbeviste bestanden toegewezen quota, omdat deze lidstaten in 2017 
niet over dergelijke quota beschikken. 

(6)  Wanneer geen verlagingen kunnen worden toegepast op het overbeviste bestand in het jaar na dat waarin de 
overbevissing is geconstateerd, omdat de betrokken lidstaat niet over een quotum beschikt, kan de verlaging 
krachtens artikel 105, lid 5, van Verordening (EG) nr. 1224/2009 worden toegepast op andere bestanden in 
hetzelfde geografische gebied of met dezelfde handelswaarde. Overeenkomstig Mededeling 2012/C 72/07 van de 
Commissie (1) moeten deze verlagingen bij voorkeur worden toegepast op quota die zijn toegewezen voor 
bestanden die worden bevist door dezelfde vloot als die welke het quotum heeft overschreden, rekening houdend 
met de noodzaak om teruggooi in gemengde visserijen te voorkomen. 

(7)  De betrokken lidstaten zijn geraadpleegd over de voorgestelde verlagingen van quota voor andere bestanden dan 
die welke zijn overbevist. 

(8)  In 2016 heeft Spanje zijn quotum voor witte marlijn in de Atlantische Oceaan (WHM/ATLANT) overbevist. De 
verplichte verlaging is toegepast krachtens Uitvoeringsverordening (EU) 2017/1345 over het volledige 
beschikbare quotum voor witte marlijn in 2017, overeenkomstig de richtsnoeren van Mededeling 2012/C 72/07. 
Aangezien het beschikbare quotum van 2017 voor witte marlijn in de Atlantische Oceaan niet volstaat, heeft 
Spanje bij brief van 9 augustus 2017 verzocht om de resterende verlaging, met inbegrip van uitstaande 
verlagingen van vorige jaren, toe te passen op het quotum van 2017 voor zwaardvis in de Atlantische Oceaan, 
ten noorden van 5° NB (SWO/AN05N). Dat verzoek moet worden aanvaard overeenkomstig artikel 105, lid 5, 
van Verordening (EG) nr. 1224/2009. 

(9)  In 2016 heeft Spanje zijn quotum voor witte tonijn in de Atlantische Oceaan, ten noorden van 5° NB,  
(ALB/AN05N) overbevist. Spanje heeft bij brief van 20 juli 2017 verzocht om spreiding van de verlaging over 
drie jaar. Gelet op de verstrekte informatie en overwegende dat in punt 5 van aanvullende aanbeveling 13-05 van 
ICCAT betreffende het herstelprogramma voor Noord-Atlantische witte tonijn (2) is bepaald dat overbevissing 
binnen maximaal twee jaar op het quotum in mindering moet worden gebracht, kan bij wijze van alternatief 
uitzonderlijk een gelijke spreiding van de verlaging over twee jaar worden aanvaard. 

(10)  Voorts hebben de Spaanse visserijautoriteiten ontdekt dat de aan de Commissie toegezonden vangstgegevens van 
2016 voor witte tonijn in de Atlantische Oceaan, ten noorden van 5° NB, onjuist waren. Uit de gecorrigeerde 
gegevens die op 4 augustus 2017 door Spanje zijn toegezonden, blijkt dat het Spaanse quotum voor witte tonijn 
in de Atlantische Oceaan, ten noorden van 5° NB, met een lagere hoeveelheid is overschreven dan die waarmee 
rekening is gehouden voor de verlagingen die zijn vastgesteld bij Uitvoeringsverordening (EU) 2017/1345. De 
verlaging van het Spaanse quotum van 2017 voor witte tonijn in de Atlantische Oceaan, ten noorden van 5° NB, 
moet derhalve worden aangepast. 

(11)  Na de bekendmaking van Uitvoeringsverordening (EU) 2017/1345 hebben de Portugese visserijautoriteiten 
ontdekt dat de aan de Commissie toegezonden vangstgegevens van 2016 voor zwaardvis in de Atlantische 
Oceaan, ten noorden van 5° NB, (SWO/AN05N) onjuist waren. Uit de gecorrigeerde gegevens die op 22 augustus 
2017 door Portugal zijn toegezonden, blijkt dat het Portugese quotum voor zwaardvis in de Atlantische Oceaan, 
ten noorden van 5° NB, met een lagere hoeveelheid is overschreven dan die waarmee rekening is gehouden voor 
de verlagingen die zijn vastgesteld bij Uitvoeringsverordening (EU) 2017/1345. De verlaging van het Portugese 
quotum van 2017 voor zwaardvis in de Atlantische Oceaan, ten noorden van 5° NB, moet derhalve worden 
aangepast. 

(12)  Op 17 mei 2017 heeft Litouwen verzocht om zijn vangstaangiften met betrekking tot makreel in de wateren van 
de Unie van IIa en de Noorse wateren van IVa (MAC/*4A-EN) bij te werken. Uit de bijgewerkte gegevens die door 
Litouwen op de volgende dag zijn toegezonden, blijkt dat het quotum van Litouwen van 2016 is overschreden 
voor makreel in de wateren van de Unie van IIa, de wateren van de Unie en de Noorse wateren van IVa alsook 
voor het ouderbestand, namelijk makreel in de gebieden VI, VII, VIIIa, VIIIb, VIIId en VIIIe; wateren van de Unie 
en internationale wateren van Vb; internationale wateren van IIa, XII en XIV (MAC/2CX14–). De overeenkomstige 
verlagingen moeten bijgevolg worden toegevoegd aan de bijlage bij Uitvoeringsverordening (EU) 2017/1345. 

(13)  Op 10 augustus 2017 heeft het Verenigd Koninkrijk aan de Commissie meegedeeld dat de bijvangsten van 
doornhaai in de wateren van de Unie en internationale wateren van I, V, VI, VII, VIII, XII en XIV (DGS/*15X14) 
verkeerdelijk waren meegedeeld. Uit de op 30 augustus 2017 door het Verenigd Koninkrijk in het rapportage­
systeem voor geaggregeerde vangstgegevens ingediende correcties blijkt dat de benutting van de bijvangst voor 
doornhaai in de wateren van de Unie en internationale wateren van I, V, VI, VII, VIII, XII en XIV onder het 
toegewezen quotum voor 2016 blijft. De overeenkomstige verlagingen moeten bijgevolg worden geschrapt uit de 
bijlage bij Uitvoeringsverordening (EU) 2017/1345. 
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(1) Mededeling van de Commissie — Richtsnoeren voor de verlaging van quota op grond van artikel 105, leden 1, 2 en 5, van Verordening  
(EG) nr. 1224/2009 (2012/C 72/07) (PB C 72 van 10.3.2012, blz. 27). 

(2) https://www.iccat.int/Documents/Recs/compendiopdf-e/2013-05-e.pdf 

https://www.iccat.int/Documents/Recs/compendiopdf-e/2013-05-e.pdf


(14) In oktober 2017 is door een correctie in de algoritmen van het rapportagesysteem voor geaggregeerde vangstge­
gevens de overbevissing door Denemarken van Noordse garnaal in Groenlandse wateren van NAFO 1  
(PRA/N1GRN.) aan het licht gekomen. De bijlage bij Uitvoeringsverordening (EU) 2017/1345 moet daarom 
dienovereenkomstig worden gewijzigd. 

(15)  Na wijzigingen in de bestandsgebiedsafbakeningen van Verordening (EU) 2017/127 om nauwkeurige rapportage 
van vangsten mogelijk te maken, moet de in 2016 op Nederland toepasselijke verlaging voor overbevissing van 
zwarte koolvis in de gebieden III en IV, wateren van de Unie van IIa, IIIb, IIIc en deelsectoren 22-32 (POK/2A34) 
nu worden toegepast op het quotum van 2017 voor zwarte koolvis in de gebieden IIIa en IV, wateren van de 
Unie van IIa (POK/2C3A4). 

(16)  In 2017 heeft de Internationale Raad voor het onderzoek van de zee (ICES) in zijn advies, naar aanleiding van de 
2016-benchmark, de beheersgebieden voor zandspieringen gewijzigd. Daarom worden de verlagingen voor 
Denemarken en het Verenigd Koninkrijk vanwege de overbevissing van zandspieringen in de wateren van de Unie 
van beheersgebied voor zandspieringen 1 (SAN/234_1) in 2016 toegepast op het quotum van 2017 voor 
zandspieringen in de wateren van de Unie van beheersgebied voor zandspieringen 1r (SAN234_1R). 

(17)  Bepaalde verlagingen die op grond van Uitvoeringsverordening (EU) 2017/1345 zijn vereist, blijken bovendien 
meer te bedragen dan het aangepaste quotum voor 2017 en kunnen derhalve niet volledig voor dat jaar worden 
toegepast. Overeenkomstig Mededeling 2012/C 72/07 moeten de resterende hoeveelheden in mindering worden 
gebracht op de aangepaste quota die in de daaropvolgende jaren beschikbaar zijn, totdat de volledige overbeviste 
hoeveelheid is vergoed. 

(18)  Uitvoeringsverordening (EU) 2017/1345 moet daarom dienovereenkomstig worden gewijzigd, 

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD: 

Artikel 1 

De in bijlage I bij de onderhavige verordening vermelde vangstquota die voor 2017 zijn vastgesteld bij de Verordeningen  
(EU) 2016/1903, (EU) 2016/2285, (EU) 2016/2372 en (EU) 2017/127, worden verlaagd door overeenkomstig die 
bijlage verlagingen toe te passen op alternatieve bestanden. 

Artikel 2 

De bijlage bij Uitvoeringsverordening (EU) 2017/1345 wordt vervangen door bijlage II bij de onderhavige verordening. 

Artikel 3 

Deze verordening treedt in werking op de zevende dag na die van de bekendmaking ervan in het Publicatieblad van de 
Europese Unie. 

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselĳk in elke 
lidstaat. 

Gedaan te Brussel, 13 december 2017. 

Voor de Commissie 

De voorzitter 
Jean-Claude JUNCKER  
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BIJLAGE I 

VERLAGINGEN VAN QUOTA VOOR ALTERNATIEVE BESTANDEN 

Lidstaat Soort­
code 

Gebieds­
code Soortnaam Benaming gebied 

Toegestane 
aanlandingen 
2016 (totale 
aangepaste 

hoeveelheid 
in kg) (1) 

Totale 
vangsten 

2016  
(hoeveelheid 

in kg) 

Benutting 
quotum (%) 

Overbevissing in 
verhouding tot de 

toegestane 
aanlandingen  
(hoeveelheid 

in kg) 

Vermenig­
vuldi­
gings­

factor (2) 

Aanvullende 
vermenigvul­

digings­
factor (3) (4) 

Nog uitstaande 
verlagingen uit 

voorgaande 
jaren (5) (hoeveel­

heid in kg) 

Verlagingen 
2017  

(hoeveelheid 
in kg) 

Verlagingen die in 
2017 al zijn 
toegepast op 

hetzelfde bestand  
(hoeveelheid 

in kg) (6) 

Resterende 
hoeveelheid die in 
mindering moet 
worden gebracht 
op het alterna­
tieve bestand  
(hoeveelheid 

in kg) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11) (12) (13) (14) (15)  

DE DGS 2AC4-C Doornhaai Wateren van de Unie 
van IIa en IV 

0 2 118 n.v.t. 2 118 / / / 2 118 0 2 118 

Op het volgende bestand toe te passen verlaging 

DE ARU 34-C. Grote zilvervis Wateren van de Unie 
van III en IV 

/ / / / / / / / / 2 118  

DK DGS 2AC4-C Doornhaai Wateren van de Unie 
van IIa en IV 

0 1 350 n.v.t. 1 350 / / / 1 350 0 1 350 

Op het volgende bestand toe te passen verlaging 

DK NEP 2AC4-C Langoustine Wateren van de Unie 
van IIa en IV 

/ / / / / / / / / 1 350  

DK NOP 04-N. Kever Noorse wateren 
van IV 

0 22 880 n.v.t. 22 880 / / / 22 880 / 22 880 

Op het volgende bestand toe te passen verlaging 

DK NOP 2A3A4. Kever IIIa; wateren van de 
Unie van IIa en IV 

/ / / / / / / / / 22 880  

DK POK 1N2AB. Koolvis Noorse wateren 
van I en II 

0 3 920 n.v.t. 3 920 / / / 3 920 / 3 920 

14.12.2017 
L 331/26 

Publicatieblad van de Europese U
nie 

N
L    



(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11) (12) (13) (14) (15) 

Op het volgende bestand toe te passen verlaging 

DK POK 2C3A4 Koolvis IIIa en IV; wateren 
van de Unie van IIa 

/ / / / / / / / / 3 920  

DK SAN 04-N. Zandspieringen Noorse wateren 
van IV 

0 19 860 n.v.t. 19 860 / / / 19 860 / 19 860 

Op het volgende bestand toe te passen verlaging 

DK SAN 234_2R Zandspieringen Wateren van de Unie 
van IIa, IIIa, en IV  
(beheersgebied voor 
zandspieringen 2) 

/ / / / / / / / / 19 860  

ES BUM ATLANT Blauwe marlijn Atlantische Oceaan 0 13 396 n.v.t. 13 396 / A / 20 094 / 20 094 

Op het volgende bestand toe te passen verlaging 

ES SWO AN05N Zwaardvis Atlantische Oceaan, 
ten noorden van 
5° NB 

/ / / / / / / / / 20 094  

ES GHL 1N2AB. Groenlandse 
heilbot 

Noorse wateren 
van I en II 

9 000 27 600 306,67 % 18 600 1,0 A / 27 900 / 27 900 

Op het volgende bestand toe te passen verlaging 

ES RED 1N2AB Roodbaarzen Noorse wateren 
van I en II 

/ / / / / / / / / 27 900  

ES WHM ATLANT Witte marlijn Atlantische Oceaan 2 460 9 859 400,77 % 7 399 1,0 A 138 994 150 092 2 427 147 665 

Op het volgende bestand toe te passen verlaging 

ES SWO AN05N Zwaardvis Atlantische Oceaan, 
ten noorden van 
5° NB 

/ / / / / / / / / 147 665 
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11) (12) (13) (14) (15)  

FR POK 1/2/INT Koolvis Internationale 
wateren van I en II 

0 2 352 n.v.t. 2 352 / / / 2 352 / 2 352 

Op het volgende bestand toe te passen verlaging 

FR POK 2C3A4 Koolvis IIIa en IV; wateren 
van de Unie van IIa     

/ / / / / 2 352  

FR RED 51214S Roodbaarzen  
(ondiep water) 

Wateren van de Unie 
en internationale 
wateren van V; 
internationale 
wateren van XII 
en XIV 

0 29 827 n.v.t. 29 827 / / / 29 827 / 29 827 

Op het volgende bestand toe te passen verlaging 

FR BLI 5B67- Blauwe leng Wateren van de Unie 
en internationale 
wateren van Vb, VI 
en VII     

/ / / / / 29 827  

IE POK 1N2AB. Koolvis Noorse wateren 
van I en II 

0 5 969 n.v.t. 5 969 / / / 5 969 / 5 969 

Op het volgende bestand toe te passen verlaging 

IE HER 1/2- Haring Wateren van de 
Unie, wateren van de 
Faeröer, wateren van 
Noorwegen, en 
internationale 
wateren van I en II     

/ / / / / 5 969  

NL DGS 2AC4-C Doornhaai Wateren van de Unie 
van IIa en IV 

0 1 260 n.v.t. 1 260 / / / 1 260 / 1 260 

Op het volgende bestand toe te passen verlaging 

NL COD 2A3AX4 Kabeljauw IV; wateren van de 
Unie van IIa; het 
gedeelte van IIIa dat 
niet tot het 
Skagerrak en het 
Kattegat behoort 

/ / / / / / / / / 1 260 
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11) (12) (13) (14) (15)  

NL HAD 7X7A34 Schelvis VIIIb-k, VIII, IX en X; 
wateren van de Unie 
van Cecaf 34.1.1 

559 26 220 n.v.t. 25 661 / / / 25 661 / 25 661 

Op het volgende bestand toe te passen verlaging 

NL HAD 2AC4. Schelvis IV; wateren van de 
Unie van IIa 

/ / / / / / / / / 25 661  

PT GHL 1N2AB. Groenlandse 
heilbot 

Noorse wateren 
van I en II 

0 18 487 n.v.t. 18 487 / / / 18 487 / 18 487 

Op het volgende bestand toe te passen verlaging 

PT RED 1N2AB Roodbaarzen Noorse wateren 
van I en II 

/ / / / / / / / / 18 487  

UK DGS 2AC4-C Doornhaai wateren van de Unie 
van IIa en IV 

0 17 776 n.v.t. 17 776 / / / 17 776 / 17 776 

Op het volgende bestand toe te passen verlaging 

UK PLE 2A3AX4 Schol IV; wateren van de 
Unie van IIa; het 
gedeelte van IIIa dat 
niet tot het 
Skagerrak en het 
Kattegat behoort 

/ / / / / / / / / 17 776 

(1)  Quota die op grond van de betrokken verordeningen inzake de vangstmogelijkheden beschikbaar zijn voor de lidstaten, rekening houdend met het ruilen van vangstmogelijkheden overeenkomstig artikel 16, lid 8, van Verordening (EU) 
nr. 1380/2013 van het Europees Parlement en de Raad (PB L 354 van 28.12.2013, blz. 22), het overdragen van quota van 2015 naar 2016 overeenkomstig artikel 4, lid 2, van Verordening (EG) nr. 847/96 van de Raad (PB L 115 van 
9.5.1996, blz. 3), overeenkomstig artikel 5 bis van Verordening (EU) nr. 1221/2014 van de Raad (PB L 330 van 15.11.2014, blz. 16), overeenkomstig artikel 18 bis van Verordening (EU) 2015/104 van de Raad (PB L 22 van 28.1.2015, 
blz. 1) of het opnieuw toewijzen en verlagen van vangstmogelijkheden overeenkomstig de artikelen 37 en 105 van Verordening (EG) nr. 1224/2009 van de Raad. 

(2)  Overeenkomstig artikel 105, lid 2, van Verordening (EG) nr. 1224/2009. Een verlaging gelijk aan de overbevissing van * 1,00 geldt in alle gevallen van overbevissing ter hoogte van maximaal 100 ton. 
(3)  Als vastgesteld in artikel 105, lid 3, van Verordening (EG) nr. 1224/2009 en mits de overbevissing meer dan 10 % bedraagt. 
(4) Met de letter „A” wordt aangegeven dat een aanvullende vermenigvuldigingsfactor van 1,5 is toegepast vanwege overbevissing in de opeenvolgende jaren 2014, 2015 en 2016. Met de letter „C” wordt aangegeven dat een aanvullende ver­

menigvuldigingsfactor van 1,5 is toegepast omdat het betrokken bestand onder een meerjarenplan valt. 
(5)  Resterende hoeveelheden die voor 2016 niet overeenkomstig Verordening (EU) 2016/2226 als gewijzigd bij Verordening (EU) 2017/162, in mindering konden worden gebracht omdat er geen of geen toereikend quotum beschikbaar was. 
(6)  Hoeveelheden die op hetzelfde bestand in mindering konden worden gebracht dankzij het ruilen van vangstmogelijkheden overeenkomstig artikel 16, lid 8, van Verordening (EU) nr. 1380/2013.   
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BIJLAGE II 

„BIJLAGE 

VERLAGINGEN VAN QUOTA VOOR BESTANDEN DIE ZIJN OVERBEVIST 

Lidstaat Soort­
code Gebiedscode Soortnaam Benaming gebied 

Oorspronkelijk 
quotum 2016  

(in kg) 

Toegestane 
aanlandingen 
2016 (totale 
aangepaste 

hoeveelheid 
in kg) (1) 

Totale vangsten 
2016 (hoeveel­

heid in kg) 

Benutting 
quotum in 
verhouding 

tot toegestane 
aanlandingen 

Overbevissing 
in verhouding 
tot de toege­
stane aanlan­

dingen  
(hoeveelheid 

in kg) 

Vermenig­
vuldi­
gings­

factor (2) 

Aanvullende 
vermenig­
vuldigings­
factor (3) (4) 

Nog uitstaande 
verlagingen uit 

voorgaande 
jaren (5)  

(hoeveelheid 
in kg) 

In 2017 toe te 
passen verla­

gingen  
(hoeveelheid 

in kg) (6) 

Reeds in 2017 
toegepaste verla­
gingen (hoeveel­

heid in kg) (7) 

In 2018 en het 
volgende jaar/de 

volgende jaren toe 
te passen verlaging  
(hoeveelheid in kg) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11) (12) (13) (14) (15) (16) 

BE SOL 7FG. Tong VIIf en VIIg 487 000 549 565 563 401 102,52 % 13 836 / / / 13 836 13 836 / 

BE SOL 8AB. Tong VIIIa en VIIIb 42 000 281 638 287 659 102,14 % 6 021 / C (8) / 6 021 6 021 / 

BE SRX 07D. Roggen Wateren van de 
Unie van VIId 

87 000 86 919 91 566 105,35 % 4 647 / / / 4 647 4 647 / 

BE T/B 2AC4-C Tarbot en griet Wateren van de 
Unie van IIa en IV 

329 000 481 000 514 275 106,92 % 33 275 (9) / / / 33 275 33 275 / 

DE DGS 2AC4-C Doornhaai Wateren van de 
Unie van IIa en IV 

0 0 2 118 n.v.t. 2 118 / / / 2 118 2 118 / 

DE MAC 2CX14- Makreel VI, VII, VIIIa, VIIIb, 
VIIId en VIIIe; 
wateren van de Unie 
en internationale 
wateren van Vb; 
internationale 
wateren van IIa, XII 
en XIV 

22 751 000 21 211 759 22 211 517 104,71 % 999 758 / / / 999 758 999 758 / 

DK DGS 2AC4-C Doornhaai Wateren van de 
Unie van IIa en IV 

0 0 1 350 n.v.t. 1 350 / / / 1 350 1 350 / 

DK HER 1/2- Haring Wateren van de 
Unie, wateren van 
de Faeröer, wateren 
van Noorwegen, en 
internationale 
wateren van I en II 

7 069 000 10 331 363 10 384 320 100,51 % 52 957 / / / 52 957 52 957 / 

DK JAX 4BC7D Horsmakreel en 
bijvangsten 

Wateren van de 
Unie van IVb, IVc 
en VIId 

5 519 000 264 664 265 760 100,42 % 1 096 / / / 1 096 1 096 / 
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11) (12) (13) (14) (15) (16) 

DK MAC 2A34. Makreel IIIa en IV; wateren 
van de Unie van IIa, 
IIIb, IIIc en 
deelsectoren 22-32 

19 461 000 13 354 035 14 677 440 109,91 % 1 323 405 / / / 1 323 405 1 323 405 / 

DK MAC 2A4A-N Makreel Noorse wateren 
van IIa en IVa 

14 043 000 14 886 020 16 351 930 109,85 % 1 465 910 / / / 1 465 910 1 465 910 / 

DK NOP 04-N. Kever Noorse wateren 
van IV 

0 0 22 880 n.v.t. 22 880 / / / 22 880 22 880 / 

DK OTH *2AC4C Andere soorten Wateren van de 
Unie van IIa en IV 

6 018 300 3 994 920 4 508 050 112,84 % 513 130 1,2 / / 615 756 615 756 / 

DK POK 1N2AB. Koolvis Noorse wateren 
van I en II 

/ 0 3 920 n.v.t. 3 920 / / / 3 920 3 920 / 

DK PRA N1GRN. Noordse 
garnaal 

Groenlandse 
wateren van 
NAFO 1 

1 300 000 2 700 000 2 727 690 101,03 % 27 690 / / / 27 690 27 690 / 

DK SAN 04-N. Zandspieringen Noorse wateren 
van IV 

0 0 19 860 n.v.t. 19 860 / / / 19 860 19 860 / 

DK SAN 234_1 (11) Zandspieringen Wateren van de 
Unie van 
beheersgebied voor 
zandspieringen 1 

12 263 000 12 517 900 12 525 750 100,06 % 7 850 / / / 7 850 7 850 / 

ES ALB AN05N Noord- 
Atlantische 
witte tonijn 

Atlantische Oceaan, 
ten noorden van 
5° NB 

14 917 370 14 754 370 16 645 498 112,82 % 1 891 128 1,2 / / 2 269 354 1 134 677 (12) 1 134 677 (12) 

ES ALF 3X14- Bericyden Wateren van de 
Unie en 
internationale 
wateren van III, IV, 
V, VI, VII, VIII, IX, 
X, XII en XIV 

67 000 86 159 79 185 91,90 % – 6 974 / / 817 0 0 / 

ES BSF 8910- Zwarte 
haarstaartvis 

Wateren van de 
Unie en 
internationale 
wateren van VIII, IX 
en X 

12 000 24 004 16 419 68,41 % – 7 585 / / 2 703 0 0 / 

ES BUM ATLANT Blauwe marlijn Atlantische Oceaan 0 0 13 396 n.v.t. 13 396 / A / 20 094 20 094 / 
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11) (12) (13) (14) (15) (16) 

ES COD 1/2B. Kabeljauw I en IIb 13 192 000 9 730 876 9 731 972 100,01 % 1 096 / / / 1 096 1 096 / 

ES GHL 1N2AB. Groenlandse 
heilbot 

Noorse wateren 
van I en II 

/ 9 000 27 600 306,67 % 18 600 1,0 A / 27 900 27 900 / 

ES GHL N3LMNO Groenlandse 
heilbot 

NAFO 3LMNO 4 067 000 4 070 000 4 072 999 100,07 % 2 999 / C (8) / 2 999 2 999 / 

ES SRX 67AKXD Roggen Wateren van de 
Unie van VIa, VIb, 
VIIa-c en VIIe-k 

876 000 459 287 469 586 102,24 % 10 299 / / / 10 299 10 299 / 

ES SRX 89-C. Roggen Wateren van de 
Unie van VIII en IX 

1 057 000 925 232 956 878 103,42 % 31 646 / A 131 767 179 236 179 236 / 

ES WHM ATLANT Witte marlijn Atlantische Oceaan 2 460 2 460 9 859 400,77 % 7 399 1,0 A 138 994 150 092 150 092 (13) / 

FR LIN 04-C. Leng Wateren van de 
Unie van IV 

162 000 262 351 304 077 115,91 % 41 726 1,0 / / 41 726 41 726 / 

FR POK 1/2/INT Koolvis Internationale 
wateren van I en II 

0 0 2 352 n.v.t. 2 352 / / / 2 352 2 352 / 

FR RED 51214S Roodbaarzen  
(ondiep water) 

Wateren van de 
Unie en 
internationale 
wateren van V; 
internationale 
wateren van XII 
en XIV 

0 0 29 827 n.v.t. 29 827 / / / 29 827 29 827 / 

FR SBR 678- Zeebrasem Wateren van de 
Unie en 
internationale 
wateren van VI, VII 
en VIII 

6 000 28 817 31 334 108,72 % 2 517 / / / 2 517 2 517 / 

FR SRX 07D. Roggen Wateren van de 
Unie van VIId 

663 000 630 718 699 850 110,96 % 69 132 1,0 A / 103 698 103 698 / 

FR SRX 67AKXD Roggen Wateren van de 
Unie van VIa, VIb, 
VIIa-c en VIIe-k 

3 255 000 3 641 000 39 254 101,08 % 39 254 / / / 39 254 39 254 / 
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11) (12) (13) (14) (15) (16) 

FR WHG 08. Wijting VIII 1 524 000 2 406 000 2 441 333 101,47 % 35 333 / / / 35 333 35 333 / 

IE PLE 7FG. Schol VIIf en VIIg 200 000 66 332 67 431 101,66 % 1 099 / / / 1 099 1 099 / 

IE POK 1N2AB. Koolvis Noorse wateren 
van I en II 

/ 0 5 969 n.v.t. 5 969 / / / 5 969 5 969 / 

IE SRX 67AKXD Roggen Wateren van de 
Unie van VIa, VIb, 
VIIa-c en VIIe-k 

1 048 000 949 860 980 960 103,27 % 31 056 / A (8) / 31 056 31 056 / 

LT MAC *4A-EN Makreel Wateren van de 
Unie van IIa; 
wateren van de Unie 
en Noorse wateren 
van IVa. 

0 900 000 901 557 100,17 % 1 557 / / / 1 557 1 557 / 

LT MAC 2CX14- Makreel VI, VII, VIIIa, VIIIb, 
VIIId en VIIIe; 
wateren van de Unie 
en internationale 
wateren van Vb; 
internationale 
wateren van IIa, XII 
en XIV 

140 000 2 027 000 2 039 332 100,61 % 12 332 / / / 12 332 12 332 / 

NL DGS 2AC4-C Doornhaai Wateren van de 
Unie van IIa en IV 

0 0 1 260 n.v.t. 1 260 / / / 1 260 1 260 / 

NL HAD 7X7A34 Schelvis VIIb-k, VIII, IX en X; 
wateren van de Unie 
van Cecaf 34.1.1 

/ 559 26 220 n.v.t. 25 661 / / / 25 661 25 661 / 

NL HER *25B-F Haring II, Vb benoorden 62 
NB (wateren van de 
Faeröer) 

736 000 477 184 476 491 99,86 % – 693 / / 23 551 22 858 22 858 / 

NL OTH *2A-14 Bijvangsten bij 
horsmakreel  
(evervis, wijting 
en makreel) 

Wateren van de 
Unie van IIa, IVa, VI, 
VIIa-c, VIIe-k, VIIIa, 
VIIIb, VIIId en VIIIe; 
wateren van de Unie 
en internationale 
wateren van Vb; 
internationale 
wateren van XII 
en XIV 

1 663 800 1 777 300 2 032 689 114,37 % 255 389 1,2 / / 306 467 306 467 / 
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11) (12) (13) (14) (15) (16) 

NL POK 2A34. (14) Koolvis IIIa en IV; wateren 
van de Unie van IIa, 
IIIb, IIIc en 
deelsectoren 22-32 

68 000 110 846 110 889 100,04 % 43 (10) / / 1 057 1 057 1 057 / 

NL T/B 2AC4-C Tarbot en griet Wateren van de 
Unie van IIa en IV 

2 493 000 2 551 261 2 737 636 107,31 % 186 375 / / / 186 375 186 375 / 

PT BUM ATLANT Blauwe marlijn Atlantische Oceaan 49 550 49 550 50 611 102,14 % 1 061 / / / 1 061 1 061 / 

PT GHL 1N2AB Groenlandse 
heilbot 

Noorse wateren 
van I en II 

/ 0 18 487 n.v.t. 18 487 / / / 18 487 18 487 / 

PT MAC 8C3411 Makreel VIIIc, IX en X; 
wateren van de Unie 
van Cecaf 34.1.1 

6 971 000 6 313 658 6 823 967 108,08 % 510 309 / / / 510 309 510 309 / 

PT SRX 89-C. Roggen Wateren van de 
Unie van VIII en IX 

1 051 000 1 051 000 1 068 676 101,68 % 17 676 / / / 17 676 17 676 / 

PT SWO AN05N Zwaardvis Atlantische Oceaan, 
ten noorden van 
5° NB 

1 161 950 1 541 950 1 560 248 101,19 % 18 298 / / / 18 298 18 298 / 

UK DGS 2AC4-C Doornhaai Wateren van de 
Unie van IIa en IV 

0 0 17 776 n.v.t. 17 776 / / / 17 776 17 776 / 

UK HER 4AB. Haring Wateren van de 
Unie en Noorse 
wateren van IV ten 
noorden van 53° 
30′ NB 

70 348 000 70 710 390 73 419 998 103,83 % 2 709 608 / /  2 709 608 2 709 608 / 

UK MAC 2CX14- Makreel VI, VII, VIIIa, VIIIb, 
VIIId en VIIIe; 
wateren van de Unie 
en internationale 
wateren van Vb; 
internationale 
wateren van IIa, XII 
en XIV 

208 557 000 195 937 403 209 143 232 106,74 % 13 205 829 / A (8) / 13 205 829 13 205 829 / 

UK SAN 234_1 (11) Zandspieringen Wateren van de 
Unie van 
beheersgebied voor 
zandspieringen 1 

268 000 0 0 n.v.t. 0 / / 1 466 168 1 466 168 1 466 168 / 
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11) (12) (13) (14) (15) (16) 

UK SRX 67AKXD Roggen Wateren van de 
Unie van VIa, VIb, 
VIIa-c en VIIe-k 

2 076 000 2 006 000 2 008 431 100,12 % 2 431 / / / 2 431 2 431 / 

UK T/B 2AC4-C Tarbot en griet Wateren van de 
Unie van IIa en IV 

693 000 522 000 544 680 104,34 % 22 680 / / / 22 680 22 680 /  

(1) Quota die op grond van de betrokken verordeningen inzake de vangstmogelijkheden beschikbaar zijn voor de lidstaten, rekening houdend met het ruilen van vangstmogelijkheden overeenkomstig artikel 16, lid 8, van Verordening (EU) nr. 1380/2013 
van het Europees Parlement en de Raad (PB L 354 van 28.12.2013, blz. 22), het overdragen van quota van 2015 naar 2016 overeenkomstig artikel 4, lid 2, van Verordening (EG) nr. 847/96 van de Raad (PB L 115 van 9.5.1996, blz. 3), overeenkomstig 
artikel 5 bis van Verordening (EU) nr. 1221/2014 van de Raad (PB L 330 van 15.11.2014, blz. 16), overeenkomstig artikel 18 bis van Verordening (EU) 2015/104 van de Raad (PB L 22 van 28.1.2015, blz. 1) en overeenkomstig artikel 15, lid 9, van Ver­
ordening (EU) nr. 1380/2013 of het opnieuw toewijzen en verlagen van vangstmogelijkheden overeenkomstig de artikelen 37 en 105 van Verordening (EG) nr. 1224/2009.  

(2) Overeenkomstig artikel 105, lid 2, van Verordening (EG) nr. 1224/2009. Een verlaging gelijk aan de overbevissing van * 1,00 geldt in alle gevallen van overbevissing ter hoogte van maximaal 100 ton.  
(3) Als vastgesteld in artikel 105, lid 3, van Verordening (EG) nr. 1224/2009 en mits de overbevissing meer dan 10 % bedraagt. 
(4) Met de letter „A” wordt aangegeven dat een aanvullende vermenigvuldigingsfactor van 1,5 is toegepast vanwege overbevissing in de opeenvolgende jaren 2014, 2015 en 2016. Met de letter „C” wordt aangegeven dat een aanvullende vermenigvuldigingsfac­

tor van 1,5 is toegepast omdat het betrokken bestand onder een meerjarenplan valt.  
(5) Resterende hoeveelheden die in 2016 niet overeenkomstig Verordening (EU) 2016/2226 als gewijzigd bij Verordening (EU) 2017/162, in mindering konden worden gebracht omdat er geen of geen toereikend quotum beschikbaar was.  
(6) In 2017 toe te passen verlagingen  
(7) Voor 2017 toe te passen verlagingen die daadwerkelijk kunnen worden toegepast gezien het quotum dat beschikbaar is op de datum van inwerkingtreding van de onderhavige verordening.  
(8) Aanvullende vermenigvuldigingsfactor niet van toepassing omdat de overbevissing niet meer dan 10 % van de toegestane aanlandingen bedraagt.  
(9) Op verzoek van België is overeenkomstig artikel 3, lid 3, van Verordening (EG) nr. 847/96 toestemming verleend voor extra aanlandingen van ten hoogste 10 % van het T/G-quotum.  

(10) Hoeveelheden van minder dan één ton worden niet in aanmerking genomen.  
(11) In mindering te brengen op (SAN/234_1R) (beheersgebied voor zandspieringen 1r).  
(12) Op verzoek van Spanje wordt de verlaging van 2 269 354 kilo voor 2017 gelijkelijk gespreid over twee jaar (2017 en 2018).  
(13) Waarvan 2 427 kilo in mindering wordt gebracht op het quotum van 2017 voor WHM/ATLANT en 147 665 kilo bij wijze van alternatief in mindering wordt gebracht op het quotum van 2017 voor SWO/AN05N.  
(14) In mindering te brengen op POK/2C3A4.    
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UITVOERINGSVERORDENING (EU) 2017/2310 VAN DE COMMISSIE 

van 13 december 2017 

tot opening, voor 2018, van een tariefcontingent voor de invoer in de Unie van bepaalde goederen 
van oorsprong uit Noorwegen, die zijn verkregen door verwerking van in Verordening (EU) 

nr. 510/2014 van het Europees Parlement en de Raad bedoelde landbouwproducten 

DE EUROPESE COMMISSIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, 

Gezien Verordening (EU) nr. 510/2014 van het Europees Parlement en de Raad van 16 april 2014 tot vaststelling van de 
handelsregeling voor bepaalde, door verwerking van landbouwproducten verkregen goederen en tot intrekking van 
Verordeningen (EG) nr. 1216/2009 en (EG) nr. 614/2009 van de Raad (1), en met name artikel 16, lid 1, onder a), 

Gezien Besluit 2004/859/EG van de Raad van 25 oktober 2004 betreffende de sluiting van een overeenkomst in de 
vorm van een briefwisseling tussen de Europese Gemeenschap en het Koninkrijk Noorwegen over Protocol nr. 2 bij de 
bilaterale vrijhandelsovereenkomst tussen de Europese Economische Gemeenschap en het Koninkrijk Noorwegen (2), en 
met name artikel 3, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1)  Protocol nr. 2 bij de Overeenkomst tussen de Europese Economische Gemeenschap en het Koninkrijk Noorwegen 
van 14 mei 1973 (3) (hierna „de bilaterale vrijhandelsovereenkomst tussen de Europese Economische 
Gemeenschap en het Koninkrijk Noorwegen” genoemd) en Protocol nr. 3 bij de EER-overeenkomst (4) bevatten de 
handelsregelingen tussen de overeenkomstsluitende partijen voor bepaalde landbouwproducten en verwerkte 
landbouwproducten. 

(2)  In Protocol nr. 3 bij de EER-overeenkomst is een nulrecht vastgelegd voor water met toegevoegde suiker of 
andere zoetstoffen, dan wel gearomatiseerd, ingedeeld onder GN-code 2202 10 00, en andere alcoholvrije 
dranken, geen producten bedoeld bij de posten 0401 tot en met 0404 of vetstoffen afkomstig van producten van 
de posten 0401 tot en met 0404 bevattend, ingedeeld onder GN-codes 2202 91 00 en 2202 99. 

(3)  Het nulrecht van de EU voor dat water en die andere dranken is voor Noorwegen tijdelijk en voor onbepaalde tijd 
geschorst bij de Overeenkomst in de vorm van een briefwisseling tussen de Europese Gemeenschap en het 
Koninkrijk Noorwegen over Protocol nr. 2 bij de bilaterale vrijhandelsovereenkomst tussen de Europese 
Economische Gemeenschap en het Koninkrijk Noorwegen (5) (hierna „de overeenkomst in de vorm van een 
briefwisseling” genoemd), die is goedgekeurd bij Besluit 2004/859/EG. Op grond van de overeenkomst in de 
vorm van een briefwisseling is de rechtenvrije invoer van goederen van de GN-codes 2202 10 00, 
ex 2202 91 00 en ex 2202 99 van oorsprong uit Noorwegen alleen toegestaan binnen de grenzen van een 
rechtenvrij contingent. Voor invoer die dit contingent overschrijdt, moeten invoerrechten worden betaald. 

(4) Uitvoeringsverordening (EU) 2016/2034 van de Commissie (6) betreft de opening, voor 2017, van een tariefcon­
tingent voor de invoer in de Unie van goederen onder de GN-codes 2202 10 00, ex 2202 91 00 en ex 2202 99, 
van oorsprong uit Noorwegen. 

(5) In de overeenkomst in de vorm van een briefwisseling is bepaald dat indien het hierboven genoemde tariefcon­
tingent tegen 31 oktober 2017 is opgebruikt, het tariefcontingent van toepassing met ingang van 1 januari van 
het volgende jaar met 10 % wordt verhoogd. Volgens gegevens die aan de Commissie zijn verstrekt, was het bij 
Uitvoeringsverordening (EU) 2016/2034 geopende jaarlijkse contingent voor 2017 voor het water en de dranken 
in kwestie op 5 september 2017 uitgeput. 

(6)  Derhalve wordt voor het water en de dranken in kwestie van 1 januari tot en met 31 december 2018 een 
verhoogd tariefcontingent geopend overeenkomstig de overeenkomst in de vorm van een briefwisseling. Het bij 
Uitvoeringsverordening (EU) 2016/2034 geopende jaarlijkse contingent voor 2017 bedroeg 17,303 miljoen liter. 
Bijgevolg zal voor 2018 een contingent worden geopend voor een 10 % hoger volume van 19,033 miljoen liter. 
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(1) PB L 150 van 20.5.2014, blz. 1. 
(2) PB L 370 van 17.12.2004, blz. 70. 
(3) PB L 171 van 27.6.1973, blz. 2. 
(4) PB L 1 van 3.1.1994, blz. 3. 
(5) PB L 370 van 17.12.2004, blz. 72. 
(6) Uitvoeringsverordening (EU) 2016/2034 van de Commissie van 21 november 2016 tot opening, voor 2017, van een tariefcontingent 

voor de invoer in de Unie van bepaalde goederen van oorsprong uit Noorwegen, die zijn verkregen door verwerking van in Verordening  
(EU) nr. 510/2014 van het Europees Parlement en de Raad bedoelde landbouwproducten (PB L 314 van 21.11.2016, blz. 4). 



(7)  Bij Uitvoeringsverordening (EU) 2015/2447 van de Commissie (1) zijn regels vastgesteld voor het beheer van 
tariefcontingenten. De bij deze verordening geopende tariefcontingenten moeten in overeenstemming met deze 
voorschriften worden beheerd. 

(8)  De in deze verordening vervatte maatregelen zijn in overeenstemming met het advies van het Comité van beheer 
voor horizontale vraagstukken inzake het handelsverkeer in verwerkte landbouwproducten die niet onder bijlage I 
vallen, 

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD: 

Artikel 1 

1. Van 1 januari tot en met 31 december 2018 is het in de bijlage vastgestelde rechtenvrije tariefcontingent onder de 
daarin vermelde voorwaarden geopend voor de in die bijlage opgenomen goederen van oorsprong uit Noorwegen. 

2. De oorsprongsregels die zijn vastgesteld in Protocol nr. 3 bij de Overeenkomst tussen de Europese Economische 
Gemeenschap en het Koninkrijk Noorwegen van 14 mei 1973, zijn van toepassing op de goederen die zijn opgenomen 
in de bijlage bij deze verordening. 

3. Voor ingevoerde hoeveelheden die de omvang van het contingent zoals vastgesteld in de bijlage te boven gaan, 
geldt een preferentieel recht van 0,047 EUR/liter. 

Artikel 2 

Het in artikel 1, lid 1, bedoelde rechtenvrije tariefcontingent wordt door de Commissie beheerd overeenkomstig de 
artikelen 49 tot en met 54 van Uitvoeringsverordening (EU) 2015/2447. 

Artikel 3 

Deze verordening treedt in werking op de zevende dag na die van de bekendmaking ervan in het Publicatieblad van de 
Europese Unie. 

Zij is van toepassing met ingang van 1 januari 2018. 

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke 
lidstaat. 

Gedaan te Brussel, 13 december 2017. 

Voor de Commissie 

De voorzitter 
Jean-Claude JUNCKER  
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(1) Uitvoeringsverordening (EU) 2015/2447 van de Commissie van 24 november 2015 houdende nadere uitvoeringsvoorschriften voor 
enkele bepalingen van Verordening (EU) nr. 952/2013 van het Europees Parlement en de Raad tot vaststelling van het douanewetboek 
van de Unie (PB L 343 van 29.12.2015, blz. 558). 



BIJLAGE 

Rechtenvrij tariefcontingent voor 2018 voor de invoer in de Unie van bepaalde goederen van 
oorsprong uit Noorwegen 

Volg­
nummer GN-code Taric- 

code Omschrijving Omvang van het  
contingent 

09.0709 2202 10 00  — Water, mineraalwater en spuitwater daaron­
der begrepen, met toegevoegde suiker of an­
dere zoetstoffen, dan wel gearomatiseerd 

19,033 miljoen liter 

ex 2202 91 00 10 —  Alcoholvrij suikerhoudend bier 

ex 2202 99 11 11 

19 

— Dranken op basis van soja, met een proteï­
negehalte van 2,8 of meer gewichtspercen­
ten, suiker (sacharose of invertsuiker) bevat­
tend 

ex 2202 99 15 11 

19 

— Dranken op basis van soja, met een proteï­
negehalte van minder dan 2,8 gewichtsper­
centen; dranken op basis van noten bedoeld 
bij hoofdstuk 8, van granen bedoeld bij 
hoofdstuk 10 of van zaden bedoeld bij 
hoofdstuk 12, suiker (sacharose of invertsui­
ker) bevattend 

ex 2202 99 19 11 

19 

— Andere alcoholvrije dranken, suiker (sacha­
rose of invertsuiker) bevattend   
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UITVOERINGSVERORDENING (EU) 2017/2311 VAN DE COMMISSIE 

van 13 december 2017 

tot vaststelling van het gewogen gemiddelde van de maximale tarieven voor mobiele afgifte in de 
Unie en tot intrekking van Uitvoeringsverordening (EU) 2016/2292 

(Voor de EER relevante tekst) 

DE EUROPESE COMMISSIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, 

Gezien Verordening (EU) nr. 531/2012 van het Europees Parlement en de Raad van 13 juni 2012 betreffende roaming 
op openbare mobielecommunicatienetwerken binnen de Unie (1), en met name artikel 6 sexies, lid 2, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1)  Overeenkomstig Verordening (EU) nr. 531/2012 mogen binnenlandse aanbieders van roamingklanten in een 
lidstaat met ingang van 15 juni 2017 geen toeslag vragen boven op het binnenlandse retailtarief voor een 
ontvangen gereguleerd roaminggesprek, binnen de voor het beleid inzake redelijk gebruik toegestane grenzen. 

(2)  Op grond van Verordening (EU) nr. 531/2012 mogen binnenlandse aanbieders na 15 juni 2017 boven op het 
binnenlandse retailtarief een toeslag toepassen voor het gebruik van gereguleerde retailroamingdiensten boven een 
grenswaarde die is vastgesteld in het kader van een beleid inzake redelijk gebruik. 

(3)  Verordening (EU) nr. 531/2012 beperkt de toeslag voor het ontvangen van gereguleerde roaminggesprekken tot 
het gewogen gemiddelde van de maximale tarieven voor mobiele afgifte in de Unie. 

(4)  Bij Uitvoeringsverordening (EU) 2016/2292 van de Commissie (2) is, op basis van de waarden van de gegevens 
van 1 juli 2016, het in 2017 toe te passen gewogen gemiddelde van de maximale tarieven voor mobiele afgifte in 
de Unie vastgesteld. 

(5)  Het Orgaan van Europese regelgevende instanties voor elektronische communicatie heeft de Commissie van 
bijgewerkte informatie voorzien die het heeft verzameld bij de nationale regelgevende instanties van de lidstaten, 
betreffende het maximale niveau van de tarieven voor mobiele afgifte dat zij overeenkomstig de artikelen 7 en 16 
van Richtlijn 2002/21/EG van het Europees Parlement en de Raad (3) en artikel 13 van Richtlijn 2002/19/EG van 
het Europees Parlement en de Raad (4) in elke nationale markt voor gespreksafgifte op wholesaleniveau aan 
afzonderlijke mobiele netwerken hebben opgelegd, en betreffende het totale aantal abonnees in de lidstaten. 

(6)  Overeenkomstig Verordening (EU) nr. 531/2012 heeft de Commissie het gewogen gemiddelde van de maximale 
tarieven voor mobiele afgifte in de Unie berekend door: i) het maximale tarief voor mobiele afgifte in een 
bepaalde lidstaat te vermenigvuldigen met het totale aantal abonnees in die lidstaat, ii) deze berekening voor alle 
lidstaten te herhalen en iii) de verkregen som te delen door het totale aantal abonnees in alle lidstaten, op basis 
van de waarden van de gegevens van 1 juli 2017. Voor staten die niet tot de eurozone behoren, is de toepasselijke 
wisselkoers het gemiddelde voor het tweede kwartaal van 2017 uit de database van de Europese Centrale Bank. 

(7)  De in Uitvoeringsverordening (EU) 2016/2292 vastgestelde waarde van het gewogen gemiddelde van de 
maximale tarieven voor mobiele afgifte in de Unie moet derhalve worden bijgewerkt. 

(8)  Uitvoeringsverordening (EU) 2016/2292 moet daarom worden ingetrokken. 

(9)  Overeenkomstig Verordening (EU) nr. 531/2012 moet de Commissie het gewogen gemiddelde van de maximale 
tarieven voor mobiele afgifte in de Unie jaarlijks evalueren. 
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(1) PB L 172 van 30.6.2012, blz. 10. 
(2) Uitvoeringsverordening (EU) 2016/2292 van de Commissie van 16 december 2016 tot vaststelling van het gewogen gemiddelde van de 

maximale tarieven voor mobiele afgifte in de Unie en tot intrekking van Verordening (EU) 2015/2352 (PB L 344 van 17.12.2016, 
blz. 77). 

(3) Richtlijn 2002/21/EG van het Europees Parlement en de Raad van 7 maart 2002 inzake een gemeenschappelijk regelgevingskader voor 
elektronische-communicatienetwerken en -diensten (Kaderrichtlijn) (PB L 108 van 24.4.2002, blz. 33). 

(4) Richtlijn 2002/19/EG van het Europees Parlement en de Raad van 7 maart 2002 inzake de toegang tot en interconnectie van elektro­
nische-communicatienetwerken en bijbehorende faciliteiten (Toegangsrichtlijn) (PB L 108 van 24.4.2002, blz. 7). 



(10)  De in deze verordening vervatte maatregelen zijn in overeenstemming met het advies van het Comité voor 
communicatie, 

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD: 

Artikel 1 

Het gewogen gemiddelde van de maximale tarieven voor mobiele afgifte in de Unie wordt vastgesteld op 0,0091 EUR 
per minuut. 

Artikel 2 

Uitvoeringsverordening (EU) 2016/2292 wordt ingetrokken. 

Artikel 3 

Deze verordening treedt in werking op de twintigste dag na die van de bekendmaking ervan in het Publicatieblad van de 
Europese Unie. 

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke 
lidstaat. 

Gedaan te Brussel, 13 december 2017. 

Voor de Commissie 

De voorzitter 
Jean-Claude JUNCKER  
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UITVOERINGSVERORDENING (EU) 2017/2312 VAN DE COMMISSIE 

van 13 december 2017 

tot verlening van een vergunning voor een nieuw gebruik van het preparaat van Bacillus subtilis 
C-3102 (DSM 15544) als toevoegingsmiddel voor diervoeding voor zeugen, speenvarkens en 
honden (vergunninghouder Asahi Calpis Wellness Co. Ltd, vertegenwoordigd door Asahi Calpis 

Wellness Co. Ltd Europe Representative Office) 

(Voor de EER relevante tekst) 

DE EUROPESE COMMISSIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, 

Gezien Verordening (EG) nr. 1831/2003 van het Europees Parlement en de Raad van 22 september 2003 betreffende 
toevoegingsmiddelen voor diervoeding (1), en met name artikel 9, lid 2, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1) De verlening van vergunningen voor toevoegingsmiddelen voor diervoeding, met inbegrip van de vergunnings­
gronden en -procedures, is geregeld bij Verordening (EG) nr. 1831/2003. 

(2)  Overeenkomstig artikel 7 van Verordening (EG) nr. 1831/2003 zijn aanvragen voor een nieuw gebruik van het 
preparaat van Bacillus subtilis C-3102 (DSM 15544) ingediend. De krachtens artikel 7, lid 3, van Verordening (EG) 
nr. 1831/2003 vereiste gegevens en documenten waren bij die aanvragen gevoegd. 

(3)  De aanvragen betreffen de verlening van een vergunning voor een nieuw gebruik van het preparaat van Bacillus 
subtilis C-3102 (DSM 15544) als toevoegingsmiddel voor diervoeding in de categorie „zoötechnische toevoegings­
middelen” voor zeugen, gespeende biggen en honden. 

(4) Voor het preparaat van Bacillus subtilis C-3102 (DSM 15544), dat behoort tot de categorie „zoötechnische toevoe­
gingsmiddelen”, is bij Verordening (EG) nr. 1444/2006 van de Commissie (2) een vergunning voor tien jaar voor 
gebruik als toevoegingsmiddel voor diervoeding voor mestkippen verleend; bij Verordening (EU) nr. 333/2010 
van de Commissie (3) voor gespeende biggen; bij Verordening (EU) nr. 184/2011 van de Commissie (4) voor 
opfokleghennen, kalkoenen, kleine vogelsoorten en andere siervogels en vederwild en bij Uitvoeringsverordening  
(EU) 2016/897 van de Commissie (5) voor legkippen en siervissen. 

(5)  De Europese Autoriteit voor voedselveiligheid (EFSA) concludeerde in haar adviezen van 21 maart 2017 (6) dat 
het preparaat van Bacillus subtilis C-3102 (DSM 15544) onder de voorgestelde gebruiksvoorwaarden geen 
ongunstige gevolgen voor de diergezondheid, de menselijke gezondheid of het milieu heeft. Zij heeft ook 
geconcludeerd dat het toevoegingsmiddel de zoötechnische prestatieparameters van zeugen en speenvarkens kan 
verbeteren en de hoeveelheid fecale droge stof bij honden kan verhogen. Specifieke eisen voor monitoring na het 
in de handel brengen acht de EFSA niet nodig. De EFSA heeft ook het verslag over de analysemethode voor het 
toevoegingsmiddel voor diervoeding geverifieerd dat door het bij Verordening (EG) nr. 1831/2003 ingestelde 
referentielaboratorium was ingediend. 

(6)  Uit de beoordeling van het preparaat van Bacillus subtilis C-3102 (DSM 15544) blijkt dat aan de in artikel 5 van 
Verordening (EG) nr. 1831/2003 vermelde voorwaarden voor de verlening van een vergunning is voldaan. Het 
gebruik van dat preparaat zoals omschreven in de bijlage bij deze verordening moet daarom worden toegestaan. 
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(1) PB L 268 van 18.10.2003, blz. 29. 
(2) Verordening (EG) nr. 1444/2006 van de Commissie van 29 september 2006 tot verlening van een vergunning voor Bacillus subtilis 

C-3102 (Calsporin) als toevoegingsmiddel voor diervoeding (PB L 271 van 30.9.2006, blz. 19). 
(3) Verordening (EU) nr. 333/2010 van de Commissie van 22 april 2010 tot verlening van een vergunning voor het gebruik van Bacillus 

subtilis C-3102 (DSM 15544) als toevoegingsmiddel voor gespeende biggen (vergunninghouder Calpis Co. Ltd Japan, in de Europese 
Unie vertegenwoordigd door Calpis Co. Ltd Europe Representative Office) (PB L 102 van 23.4.2010, blz. 19). 

(4) Verordening (EU) nr. 184/2011 van de Commissie van 25 februari 2011 tot verlening van een vergunning voor Bacillus subtilis C-3102  
(DSM 15544) als toevoegingsmiddel voor diervoeding voor opfokleghennen, kalkoenen, kleine vogelsoorten en andere siervogels en 
vederwild (vergunninghouder Calpis Co. Ltd Japan, vertegenwoordigd door Calpis Co. Ltd Europe Representative Office) (PB L 53 van 
26.2.2011, blz. 33). 

(5) Uitvoeringsverordening (EU) 2016/897 van de Commissie van 8 juni 2016 tot verlening van een vergunning voor een preparaat van 
Bacillus subtilis (C-3102) (DSM 15544) als toevoegingsmiddel voor diervoeding voor legkippen en siervissen (vergunninghouder Asahi 
Calpis Wellness Co. Ltd) en tot wijziging van de Verordeningen (EG) nr. 1444/2006, (EU) nr. 333/2010 en (EU) nr. 184/2011 wat betreft 
de vergunninghouder (PB L 152 van 9.6.2016, blz. 7). 

(6) EFSA Journal 2017; 15(4):4760 en EFSA Journal 2017; 15(4):4761. 



(7)  De in deze verordening vervatte maatregelen zijn in overeenstemming met het advies van het Permanent Comité 
voor planten, dieren, levensmiddelen en diervoeders, 

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD: 

Artikel 1 

Voor het in de bijlage beschreven preparaat, dat behoort tot de categorie „zoötechnische toevoegingsmiddelen” en de 
functionele groep „darmflorastabilisatoren”, wordt onder de in de bijlage vastgestelde voorwaarden een vergunning 
verleend voor gebruik als toevoegingsmiddel voor diervoeding. 

Artikel 2 

Deze verordening treedt in werking op de twintigste dag na die van de bekendmaking ervan in het Publicatieblad van de 
Europese Unie. 

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke 
lidstaat. 

Gedaan te Brussel, 13 december 2017. 

Voor de Commissie 

De voorzitter 
Jean-Claude JUNCKER  
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BIJLAGE 

Identificatie­
nummer 
van het 

toevoegings­
middel 

Naam van de 
vergunning- 

houder 

Toevoegings- 
middel 

Samenstelling, chemische formule, 
beschrijving, analysemethode 

Diersoort of 
-categorie 

Maximum- 
leeftijd 

Minimum- 
gehalte 

Maximum- 
gehalte 

Andere bepalingen 
Einde van de 
vergunnings­

periode CFU/kg volledig diervoeder 
met een vochtgehalte van 

12 % 

Categorie: zoötechnische toevoegingsmiddelen. Functionele groep: darmflorastabilisatoren. 

4b1820 Asahi Calpis 
Wellness Co. 
Ltd, 
vertegenwoord­
igd door Asahi 
Calpis Wellness 
Co. Ltd Europe 
Representative 
Office 

Bacillus subtilis 

DSM 15544 

Samenstelling van het toevoe­
gingsmiddel 

Preparaat van Bacillus subtilis 
C-3102 

DSM 15544 met ten minste 
1 × 1010 CFU/g toevoegings­
middel in vaste vorm 

Karakterisering van de werkzame 
stof 

Levensvatbare cellen van Bacil­
lus subtilis 

DSM 15544 

Analysemethode 

Telling: spreidplaatmethode 
onder gebruikmaking van 
trypton-soja-agar in alle doel­
matrices (EN 15784:2009) 

Identificatie: pulsed-field-gele­
lektroforese (PFGE). 

Zeugen 

Speen-varkens 

— 3 × 108 — 1.  In de gebruiksaanwijzing 
voor het toevoegingsmiddel 
en voormengsel worden de 
opslagomstandig-heden en 
de stabiliteit bij warmtebe­
handeling vermeld. 

2.  In de gebruiksaanwijzing 
moet worden vermeld: 

„Het toevoegings-middel 
moet gelijktijdig aan zo­
gende zeugen en speenvar­
kens worden vervoederd.” 

3.  Voor gebruikers van 
het toevoegingsmiddel en 
voormengsels moeten de 
exploitanten van diervoe­
derbedrijven operationele 
procedures en organisatori­
sche maatregelen vaststellen 
om mogelijke risico's bij ge­
bruik te voorkomen. Indien 
die risico's met deze proce­
dures en maatregelen niet 
kunnen worden uitgeban­
nen of tot een minimum 
kunnen worden terugge­
bracht, worden bij het ge­
bruik van het toevoegings­
middel en de voormengsels 
persoonlijke beschermings­
middelen gebruikt, waar­
onder ademhalingsbescher­
ming. 

3 januari 
2028 

Honden 1 × 109   
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UITVOERINGSVERORDENING (EU) 2017/2313 VAN DE COMMISSIE 

van 13 december 2017 

tot vaststelling van de vormvoorschriften voor het plantenpaspoort voor het verkeer binnen het 
grondgebied van de Unie en het plantenpaspoort voor het binnenbrengen in en het verkeer 

binnen een beschermd gebied 

DE EUROPESE COMMISSIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, 

Gezien Verordening (EU) 2016/2031 van het Europees Parlement en de Raad van 26 oktober 2016 betreffende 
beschermende maatregelen tegen plaagorganismen bij planten, tot wijziging van de Verordeningen (EU) nr. 228/2013,  
(EU) nr. 652/2014 en (EU) nr. 1143/2014 van het Europees Parlement en de Raad en tot intrekking van de Richtlijnen 
69/464/EEG, 74/647/EEG, 93/85/EEG, 98/57/EG, 2000/29/EG, 2006/91/EG en 2007/33/EG van de Raad (1), en met 
name artikel 83, lid 7, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1)  De Commissie heeft bij artikel 83, lid 7, van Verordening (EU) 2016/2031 de bevoegdheid gekregen de 
vormvoorschriften vast te stellen voor het plantenpaspoort voor het verkeer binnen het grondgebied van de Unie 
en het plantenpaspoort voor het binnenbrengen in en het verkeer binnen een beschermd gebied. Het is belangrijk 
dat plantenpaspoorten een gestandaardiseerde vorm hebben om te waarborgen dat zij gemakkelijk zichtbaar en 
duidelijk leesbaar zijn. Daarmee wordt er tevens voor gezorgd dat plantenpaspoorten duidelijk te onderscheiden 
zijn van andere informatie of andere etiketten. 

(2)  Aangezien de planten, plantaardige producten en andere materialen waarvoor een plantenpaspoort is vereist, een 
verschillende grootte en uiteenlopende eigenschappen hebben, moeten de vormvoorschriften voor plantenpas­
poorten een zekere flexibiliteit bieden. Daarom moeten binnen elke van de in de delen A tot en met D van de 
bijlage vermelde categorieën plantenpaspoorten verschillende alternatieve modellen beschikbaar zijn, zodat 
rekening kan worden gehouden met die verschillen van de planten, plantaardige producten en andere materialen 
waarvoor een plantenpaspoort is vereist. Tevens moeten de grootte van de plantenpaspoorten, het gebruik van 
een scheidingslijn, de verhouding van de grootte van de elementen en de gebruikte lettertypes in de modellen niet 
worden gespecificeerd. 

(3)  De elementen van het plantenpaspoort moeten binnen een rechthoekige of vierkante vorm worden geplaatst en 
moeten door middel van een scheidingslijn of anderszins duidelijk gescheiden zijn van andere aanduidingen of 
afbeeldingen. De ervaring leert dat dit belangrijk is om de zichtbaarheid van plantenpaspoorten te vergroten en 
deze te onderscheiden van andere informatie of andere etiketten. 

(4)  Omwille van de rechtszekerheid moet deze verordening op dezelfde datum van toepassing worden als 
Verordening (EU) 2016/2031. 

(5)  Veel planten, plantaardige producten en andere materialen waarvoor vóór de datum waarop deze verordening 
van toepassing wordt, plantenpaspoorten overeenkomstig Richtlijn 92/105/EEG van de Commissie (2) worden 
afgegeven, zullen na die datum nog steeds op de markt of in het verkeer zijn. Aangezien het niet om gezond­
heidsredenen noodzakelijk is de vormvoorschriften onmiddellijk te veranderen, moeten plantenpaspoorten die 
vóór 14 december 2019 zijn afgegeven, tot en met 14 december 2023 geldig blijven. 

(6)  De in deze verordening vervatte maatregelen zijn in overeenstemming met het advies van het Permanent Comité 
voor planten, dieren, levensmiddelen en diervoeders, 

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD: 

Artikel 1 

Modellen voor plantenpaspoorten 

1. Plantenpaspoorten voor het verkeer binnen het grondgebied van de Unie moeten in overeenstemming zijn met een 
van de modellen in deel A van de bijlage. 

2. Plantenpaspoorten voor het binnenbrengen in en het verkeer binnen een beschermd gebied moeten in overeen­
stemming zijn met een van de modellen in deel B van de bijlage. 
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(1) PB L 317 van 23.11.2016, blz. 4. 
(2) Richtlijn 92/105/EEG van de Commissie van 3 december 1992 tot een zekere mate van standaardisering van plantenpaspoorten voor het 

verkeer van bepaalde planten, plantaardige producten en andere materialen in de Gemeenschap, en tot vaststelling van nadere regels voor 
de afgifte van deze paspoorten en van de voorwaarden en nadere regels voor de vervanging ervan (PB L 4 van 8.1.1993, blz. 22). 



3. Plantenpaspoorten voor het verkeer binnen het grondgebied van de Unie die krachtens artikel 83, lid 5, tweede 
alinea, van Verordening (EU) 2016/2031 worden gecombineerd met een certificeringsetiket, moeten in overeenstemming 
zijn met een van de modellen in deel C van de bijlage. 

4. Plantenpaspoorten voor het binnenbrengen in en het verkeer binnen een beschermd gebied die krachtens 
artikel 83, lid 5, derde alinea, van Verordening (EU) 2016/2031 worden gecombineerd met een certificeringsetiket, 
moeten in overeenstemming zijn met een van de modellen in deel D van de bijlage. 

Artikel 2 

Voorschriften betreffende de elementen van plantenpaspoorten 

De in bijlage VII bij Verordening (EU) 2016/2031 vermelde elementen van het plantenpaspoort worden binnen een 
rechthoekige of vierkante vorm geplaatst en moeten met het blote oog leesbaar zijn. 

Zij worden omgeven door een scheidingslijn of zijn anderszins duidelijk gescheiden van andere aanduidingen of 
afbeeldingen, zodat zij gemakkelijk zichtbaar en duidelijk leesbaar zijn. 

Artikel 3 

Inwerkingtreding 

Deze verordening treedt in werking op de twintigste dag na die van de bekendmaking ervan in het Publicatieblad van de 
Europese Unie. 

Artikel 4 

Toepassingsdatum 

Deze verordening is van toepassing vanaf 14 december 2019. 

Plantenpaspoorten die vóór 14 december 2019 overeenkomstig Richtlijn 92/105/EEG zijn afgegeven, blijven geldig tot 
en met 14 december 2023. 

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke 
lidstaat. 

Gedaan te Brussel, 13 december 2017. 

Voor de Commissie 

De voorzitter 
Jean-Claude JUNCKER  
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BIJLAGE 

Technische specificatie: De in de modellen gebruikte grootte van de plantenpaspoorten, scheidingslijn, verhoudingen van 
de grootte van de elementen en lettertypes zijn slechts voorbeelden. 

De vlag van de Unie mag in kleur worden afgedrukt of in zwart-wit met witte sterren tegen een zwarte ondergrond of 
zwarte sterren tegen een witte achtergrond. 

Legenda 

1.  De woorden „Plant Passport” (Plantenpaspoort) of „Plant Passport – PZ” (Plantenpaspoort – PZ) in het Engels en, 
indien van toepassing, in één andere officiële taal van de Unie, gescheiden door een schuine streep. 

2.  De botanische naam van de betrokken plantensoorten of taxa, in het geval van planten en plantaardige producten 
of, indien van toepassing, de naam van het betrokken materiaal en, facultatief, de naam van de variëteit. 

3.  De in artikel 67, onder a), van Verordening (EU) 2016/2031 bedoelde tweelettercode volgens ISO-norm 3166-1- 
alpha-2 (1) voor de lidstaat waar de professionele marktdeelnemer die het plantenpaspoort afgeeft, is geregistreerd. 

4.  Het uit letters, cijfers of een combinatie van letters en cijfers bestaande nationale registratienummer van de 
betrokken professionele marktdeelnemer. 

5.  Indien van toepassing, de traceerbaarheidscode van de plant, het plantaardig product of het andere materiaal in 
kwestie. 

6. Indien van toepassing, unieke streepjescode, QR-code, hologram, chip of andere gegevensdrager die de traceerbaar­
heidscode aanvult. 

7.  Indien van toepassing, de in artikel 67, onder a), van Verordening (EU) 2016/2031 bedoelde tweelettercode volgens 
ISO-norm 3166-1-alpha-2 van de lidstaat of lidstaten van oorsprong. 

8.  Indien van toepassing, de naam en de tweelettercode volgens ISO-norm 3166-1-alpha-2 van het derde land of de 
derde landen van oorsprong. 

9.  Wetenschappelijke benaming van het/de ZP-quarantaineorganisme(n) of de in artikel 32, lid 3, van Verordening (EU) 
2016/2031 bedoelde codes die specifiek aan deze plaagorganismen zijn toegekend. 

10.  Informatie die vereist is voor een officieel etiket voor zaden of ander teeltmateriaal, bedoeld in respectievelijk 
artikel 10, lid 1, van Richtlijn 66/401/EEG van de Raad (2), artikel 10, lid 1, van Richtlijn 66/402/EEG van de 
Raad (3), artikel 10, lid 1, van Richtlijn 68/193/EEG van de Raad (4), artikel 12 van Richtlijn 2002/54/EG van de 
Raad (5), artikel 28, lid 1, van Richtlijn 2002/55/EG van de Raad (6), artikel 13, lid 1, van Richtlijn 2002/56/EG van 
de Raad (7) en artikel 12, lid 1, van Richtlijn 2002/57/EG van de Raad (8), of het etiket voor prebasismateriaal, 
basismateriaal of gecertificeerd materiaal, bedoeld in artikel 9, lid 1, onder b), van Richtlijn 2008/90/EG van de 
Raad (9).  
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(1) ISO 3166-1:2006, Codes voor de weergave van landnamen en hun onderverdelingen — Deel 1: Landencodes. Internationale Organisatie 
voor normalisatie, Genève. 

(2) Richtlijn 66/401/EEG van de Raad van 14 juni 1966 betreffende het in de handel brengen van zaaizaad van groenvoedergewassen  
(PB 125 van 11.7.1966, blz. 2298/66). 

(3) Richtlijn 66/402/EEG van de Raad van 14 juni 1966 betreffende het in de handel brengen van zaaigranen (PB 125 van 11.7.1966, 
blz. 2309/66). 

(4) Richtlijn 68/193/EEG van de Raad van 9 april 1968 betreffende het in de handel brengen van vegetatief teeltmateriaal voor wijnstokken  
(PB L 93 van 17.4.1968, blz. 15). 

(5) Richtlijn 2002/54/EG van de Raad van 13 juni 2002 betreffende het in de handel brengen van bietenzaad (PB L 193 van 20.7.2002, 
blz. 2). 

(6) Richtlijn 2002/55/EG van de Raad van 13 juni 2002 betreffende het in de handel brengen van groentezaad (PB L 193 van 20.7.2002, 
blz. 33). 

(7) Richtlijn 2002/56/EG van de Raad van 13 juni 2002 betreffende het in de handel brengen van pootaardappelen (PB L 193 van 
20.7.2002, blz. 60). 

(8) Richtlijn 2002/57/EG van de Raad van 13 juni 2002 betreffende het in de handel brengen van zaaizaad van oliehoudende planten en 
vezelgewassen (PB L 193 van 20.7.2002, blz. 74). 

(9) Richtlijn 2008/90/EG van de Raad van 29 september 2008 betreffende het in de handel brengen van teeltmateriaal van fruitgewassen, 
alsmede van fruitgewassen die voor de fruitteelt worden gebruikt (PB L 267 van 8.10.2008, blz. 8). 



DEEL A 

Modellen voor plantenpaspoorten voor het verkeer binnen het grondgebied van de Unie, bedoeld 
in artikel 1, lid 1 
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DEEL B 

Modellen voor plantenpaspoorten voor het binnenbrengen in en het verkeer binnen een 
beschermd gebied, bedoeld in artikel 1, lid 2 
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DEEL C 

Modellen voor plantenpaspoorten voor het verkeer binnen het grondgebied van de Unie die 
worden gecombineerd met een certificeringsetiket, bedoeld in artikel 1, lid 3 
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DEEL D 

Modellen voor plantenpaspoorten voor het binnenbrengen in en het verkeer binnen een 
beschermd gebied die worden gecombineerd met een certificeringsetiket, bedoeld in artikel 1, 

lid 4 
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UITVOERINGSVERORDENING (EU) 2017/2314 VAN DE COMMISSIE 

van 13 december 2017 

tot vaststelling van de toewijzingscoëfficiënt die moet worden toegepast op de hoeveelheden 
waarop de invoercertificaataanvragen betrekking hebben die van 20 november 2017 tot en met 
30 november 2017 zijn ingediend en tot vaststelling van de hoeveelheden die moeten worden 
toegevoegd aan de hoeveelheid die voor de deelperiode van 1 juli 2018 tot en met 31 december 
2018 is vastgesteld in het kader van de bij Verordening (EG) nr. 2535/2001 geopende 

tariefcontingenten voor de sector melk en zuivelproducten 

DE EUROPESE COMMISSIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, 

Gezien Verordening (EU) nr. 1308/2013 van het Europees Parlement en de Raad van 17 december 2013 tot vaststelling 
van een gemeenschappelijke ordening van de markten voor landbouwproducten en tot intrekking van de Verordeningen  
(EEG) nr. 922/72, (EEG) nr. 234/79, (EG) nr. 1037/2001 en (EG) nr. 1234/2007 van de Raad (1), en met name 
artikel 188, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1)  Bij Verordening (EG) nr. 2535/2001 van de Commissie (2) zijn jaarlijkse tariefcontingenten geopend voor de 
invoer van producten uit de sector melk en zuivelproducten. 

(2)  De hoeveelheden waarop de invoercertificaataanvragen betrekking hebben die van 20 november 2017 tot en met 
30 november 2017 voor de deelperiode van 1 januari 2018 tot en met 30 juni 2018 zijn ingediend, zijn voor 
bepaalde contingenten groter dan de beschikbare hoeveelheden. Bijgevolg dient te worden bepaald in hoeverre 
invoercertificaten kunnen worden afgegeven, door de overeenkomstig artikel 7, lid 2, van Verordening (EG) 
nr. 1301/2006 van de Commissie (3) berekende toewijzingscoëfficiënt vast te stellen die moet worden toegepast 
op de gevraagde hoeveelheden. 

(3)  De hoeveelheden waarop de invoercertificaataanvragen betrekking hebben die van 20 november 2017 tot en met 
30 november 2017 voor de deelperiode van 1 januari 2018 tot en met 30 juni 2018 zijn ingediend, zijn voor 
bepaalde contingenten kleiner dan de beschikbare hoeveelheden. Bijgevolg dienen de hoeveelheden waarvoor 
geen aanvragen zijn ingediend, te worden vastgesteld en te worden toegevoegd aan de voor de volgende 
deelperiode vastgestelde hoeveelheid. 

(4)  Met het oog op de efficiëntie van de maatregel dient deze verordening in werking te treden op de dag van de 
bekendmaking ervan in het Publicatieblad van de Europese Unie, 

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD: 

Artikel 1 

1. De in de bijlage bij de onderhavige verordening vastgestelde toewijzingscoëfficiënt wordt toegepast op de 
hoeveelheden waarop de invoercertificaataanvragen betrekking hebben die op grond van Verordening (EG) 
nr. 2535/2001 zijn ingediend voor de deelperiode van 1 januari 2018 tot en met 30 juni 2018. 

2. In de bijlage bij de onderhavige verordening zijn de hoeveelheden vastgesteld waarvoor geen invoercertificaataan­
vragen op grond van Verordening (EG) nr. 2535/2001 zijn ingediend en die aan de deelperiode van 1 juli 2018 tot en 
met 31 december 2018 moeten worden toegevoegd. 

Artikel 2 

Deze verordening treedt in werking op de dag van de bekendmaking ervan in het Publicatieblad van de Europese Unie. 
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(1) PB L 347 van 20.12.2013, blz. 671. 
(2) Verordening (EG) nr. 2535/2001 van de Commissie van 14 december 2001 houdende uitvoeringsbepalingen van Verordening (EG) 

nr. 1255/1999 van de Raad voor de invoerregeling voor melk en zuivelproducten en houdende opening van tariefcontingenten  
(PB L 341 van 22.12.2001, blz. 29). 

(3) Verordening (EG) nr. 1301/2006 van de Commissie van 31 augustus 2006 houdende gemeenschappelijke voorschriften voor het beheer 
van door middel van een stelsel van invoercertificaten beheerde invoertariefcontingenten voor landbouwproducten (PB L 238 van 
1.9.2006, blz. 13). 



Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke 
lidstaat. 

Gedaan te Brussel, 13 december 2017. 

Voor de Commissie, 

namens de voorzitter, 
Jerzy PLEWA 

Directeur-generaal 

Directoraat-generaal Landbouw en Plattelandsontwikkeling  
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BIJLAGE 

I.A 

Volgnummer 
Toewijzingscoëfficiënt — voor de deelperiode van 

1.1.2018 tot en met 30.6.2018 ingediende aanvragen 
(%) 

Niet-aangevraagde hoeveelheden die moeten worden 
toegevoegd aan de voor de deelperiode van 1.7.2018 

tot en met 31.12.2018 beschikbare hoeveelheden 
(kg) 

09.4590 — — 

09.4599 — — 

09.4591 — — 

09.4592 — — 

09.4593 — — 

09.4594 — — 

09.4595 — — 

09.4596 — —  

I.F 

Producten van oorsprong uit Zwitserland 

Volgnummer 
Toewijzingscoëfficiënt — voor de deelperiode van 

1.1.2018 tot en met 30.6.2018 ingediende aanvragen 
(%) 

Niet-aangevraagde hoeveelheden die moeten worden 
toegevoegd aan de voor de deelperiode van 1.7.2018 

tot en met 31.12.2018 beschikbare hoeveelheden 
(kg) 

09.4155 — —  

I.H 

Producten van oorsprong uit Noorwegen 

Volgnummer 
Toewijzingscoëfficiënt — voor de deelperiode van 

1.1.2018 tot en met 30.6.2018 ingediende aanvragen 
(%) 

Niet-aangevraagde hoeveelheden die moeten worden 
toegevoegd aan de voor de deelperiode van 1.7.2018 

tot en met 31.12.2018 beschikbare hoeveelheden 
(kg) 

09.4179 —  2 707 600  

I.I 

Producten van oorsprong uit IJsland 

Volgnummer 
Toewijzingscoëfficiënt — voor de deelperiode van 

1.1.2018 tot en met 30.6.2018 ingediende aanvragen 
(%) 

Niet-aangevraagde hoeveelheden die moeten worden 
toegevoegd aan de voor de deelperiode van 1.7.2018 

tot en met 31.12.2018 beschikbare hoeveelheden 
(kg) 

09.4205 — — 

09.4206 — —  
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I.K 

Producten van oorsprong uit Nieuw-Zeeland 

Volgnummer 
Toewijzingscoëfficiënt — voor de deelperiode van 

1.1.2018 tot en met 30.6.2018 ingediende aanvragen 
(%) 

Niet-aangevraagde hoeveelheden die moeten worden 
toegevoegd aan de voor de deelperiode van 1.7.2018 

tot en met 31.12.2018 beschikbare hoeveelheden 
(kg) 

09.4514 —  7 000 000 

09.4515 —  4 000 000 

09.4182 —  16 806 000 

09.4195 —  20 540 500  

I.L 

Producten van oorsprong uit Oekraïne 

Volgnummer 
Toewijzingscoëfficiënt — voor de deelperiode van 

1.1.2018 tot en met 30.6.2018 ingediende aanvragen 
(%) 

Niet-aangevraagde hoeveelheden die moeten worden 
toegevoegd aan de voor de deelperiode van 1.7.2018 

tot en met 31.12.2018 beschikbare hoeveelheden 
(kg) 

09.4600 —  3 777 000 

09.4601 —  1 250 000 

09.4602  0,608872 —   
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BESLUITEN 

BESLUIT (GBVB) 2017/2315 VAN DE RAAD 

van 11 december 2017 

tot instelling van de permanente gestructureerde samenwerking (PESCO) en tot opstelling van de 
lijst van deelnemende lidstaten 

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de Europese Unie, en met name artikel 46, lid 2, 

Gezien Protocol nr. 10 betreffende de permanente gestructureerde samenwerking, ingesteld bij artikel 42 van het 
Verdrag betreffende de Europese Unie, gehecht aan het Verdrag betreffende de Europese Unie en het Verdrag betreffende 
de werking van de Europese Unie, 

Gezien het voorstel van de Bondsrepubliek Duitsland, het Koninkrijk Spanje, de Franse Republiek en de Italiaanse 
Republiek, 

Gezien het advies van de hoge vertegenwoordiger van de Unie voor buitenlandse zaken en veiligheidsbeleid (de hoge 
vertegenwoordiger), 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1)  Artikel 42, lid 6, van het Verdrag betreffende de Europese Unie (VEU) bepaalt dat de lidstaten waarvan de 
militaire vermogens aan strengere criteria voldoen en die ter zake verdergaande verbintenissen zijn aangegaan 
met het oog op de uitvoering van de meest veeleisende taken, in het kader van de Unie een permanente gestruc­
tureerde samenwerking (PESCO) instellen. 

(2)  De Raad en de hoge vertegenwoordiger hebben op 13 november 2017 overeenkomstig artikel 46, lid 1, VEU van 
23 lidstaten, en op 7 december 2017 van nog eens twee lidstaten, een gezamenlijke kennisgeving ontvangen dat 
al die lidstaten voornemens zijn aan de PESCO deel te nemen op basis van het feit dat zij voldoen aan de 
bovenstaande voorschriften en dat zij ter zake de verdergaande verbintenissen zijn aangegaan die in de bijlage bij 
dit besluit staan, en op basis van alle andere elementen in de kennisgeving, met inbegrip van de preambule en de 
leidende beginselen van de PESCO in bijlage I bij de kennisgeving, waartoe zij zich onverkort blijven verbinden, 
en tevens artikel 42 VEU indachtig, met inbegrip van artikel 42, lid 7 (1). 

(3)  De in de bijlage bij dit besluit vermelde verdergaande verbintenissen komen overeen met de verwezenlijking van 
de doelstellingen die zijn vastgelegd in artikel 1 van Protocol nr. 10 bij de Verdragen en de verbintenissen bedoeld 
in artikel 2 van dat protocol. 

(4)  Het besluit van lidstaten om deel te nemen aan de PESCO is vrijwillig en doet op zich geen afbreuk aan de 
nationale soevereiniteit of aan het specifieke karakter van het veiligheids- en defensiebeleid van bepaalde lidstaten. 
De bijdragen van de deelnemende lidstaten, waarmee deze de verdergaande verbintenissen in het kader van de 
PESCO willen nakomen, zullen worden geleverd in overeenstemming met de toepasselijke grondwettelijke 
bepalingen van die lidstaten. 

(5)  Meer gezamenlijke en op samenwerking gerichte projecten voor de ontwikkeling van defensievermogens, is een 
van de verbintenissen in het kader van de PESCO. Die projecten kunnen worden ondersteund door bijdragen uit 
de begroting van de Unie, met inachtneming van de Verdragen en in overeenstemming met de relevante 
instrumenten en programma's van de Unie. 

(6)  De deelnemende lidstaten hebben in hun respectieve nationale uitvoeringsplannen hun vermogen tot het 
nakomen van de verdergaande verbintenissen die zij zijn aangegaan, beschreven. 

(7)  Aangezien aan de nodige voorwaarden is voldaan, is het derhalve dienstig dat de Raad een besluit tot instelling 
van de PESCO vaststelt. 

(8) Elke andere lidstaat die in een later stadium wenst deel te nemen aan de PESCO kan de Raad en de hoge vertegen­
woordiger van zijn voornemen om deel te nemen in kennis stellen overeenkomstig artikel 46, lid 3, VEU. 
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(1) De kennisgeving wordt samen met dit besluit bekendgemaakt (zie bladzijde 65 van dit Publicatieblad). 



(9)  De hoge vertegenwoordiger zal ten volle worden betrokken bij de werkzaamheden van de PESCO. 

(10)  Er moet samenhang zijn tussen acties die worden ondernomen in het kader van de PESCO en andere acties in het 
kader van het GBVB en andere beleidsterreinen van de Unie. De Raad en, binnen hun respectieve bevoegdheidsge­
bieden, de HV en de Commissie, dienen samen te werken teneinde in voorkomend geval voor een zo groot 
mogelijke synergie te zorgen. 

(11)  Overeenkomstig artikel 5 van Protocol nr. 22 betreffende de positie van Denemarken, dat gehecht is aan het VEU 
en het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, neemt Denemarken niet deel aan de uitwerking en 
de uitvoering van besluiten en acties van de Europese Unie die gevolgen hebben op defensiegebied. Dit besluit is 
derhalve niet bindend voor Denemarken, 

HEEFT HET VOLGENDE BESLUIT VASTGESTELD: 

Artikel 1 

Instelling van permanente gestructureerde samenwerking 

Permanente gestructureerde samenwerking (PESCO) in het kader van de Unie wordt ingesteld tussen de lidstaten 
waarvan de militaire vermogens voldoen aan strengere criteria als bedoeld in artikel 1 van Protocol nr. 10, en die op dit 
gebied verdergaande verbintenissen zijn aangegaan als bedoeld in artikel 2 van dat protocol, met het oog op de meest 
veeleisende missies, en waardoor wordt bijgedragen tot het bereiken van het ambitieniveau van de Unie. 

Artikel 2 

Deelnemende lidstaten 

De lidstaten die aan de PESCO deelnemen zijn: 

—  België, 

—  Bulgarije, 

—  Tsjechië, 

—  Duitsland, 

—  Estland, 

—  Ierland, 

—  Griekenland, 

—  Spanje, 

—  Frankrijk, 

—  Kroatië, 

—  Italië, 

—  Cyprus, 

—  Letland, 

—  Litouwen, 

—  Luxemburg, 

—  Hongarije, 

—  Nederland, 

—  Oostenrijk, 

—  Polen, 

—  Portugal, 

—  Roemenië, 

—  Slovenië, 

—  Slowakije, 

—  Finland, 

—  Zweden. 
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Artikel 3 

Verdergaande verbintenissen overeenkomstig Protocol nr. 10 

1. Voor de verwezenlijking van de doelstellingen in artikel 1 van Protocol nr. 10 en de nakoming van de verbinte­
nissen bedoeld in artikel 2 van dat protocol, leveren de deelnemende lidstaten bijdragen die voldoen aan de in de bijlage 
vermelde verdergaande verbintenissen die zij zijn aangegaan. 

2. De deelnemende lidstaten evalueren daartoe jaarlijks, en actualiseren voor zover wenselijk, hun nationale uitvoe­
ringsplannen, waarin zij dienen aan te geven hoe zij de verdergaande verbintenissen zullen nakomen, waarbij zij 
omschrijven hoe zij zullen voldoen aan de bij iedere fase nader te preciseren doelstellingen. De geactualiseerde nationale 
uitvoeringsplannen worden jaarlijks meegedeeld aan de Europese Dienst voor extern optreden (EDEO) en het Europees 
defensieagentschap (EDA), en worden ter beschikking van alle deelnemende lidstaten gesteld. 

Artikel 4 

PESCO-bestuur 

1. Het bestuur van de PESCO wordt georganiseerd: 

—  op het niveau van de Raad en; 

—  in het kader van projecten die worden uitgevoerd door groepen van de deelnemende lidstaten die onderling hebben 
afgesproken zulke projecten uit te voeren. 

2. Overeenkomstig artikel 46, lid 6, VEU neemt de Raad besluiten en doet hij aanbevelingen: 

a)  waarbij strategische leiding en sturing voor de PESCO wordt verstrekt; 

b)  waarbij de volgorde wordt bepaald voor de nakoming van de in de bijlage vermelde verdergaande verbintenissen 
tijdens de twee opeenvolgende initiële fasen (de jaren 2018-2020 en 2021-2025) en waarbij aan het begin van elke 
fase de nader gepreciseerde doelstellingen voor de nakoming van de in de bijlage vermelde verdergaande verbinte­
nissen worden omschreven; 

c)  waarbij de in de bijlage vermelde verdergaande verbintenissen indien nodig worden geactualiseerd en verbeterd in het 
licht van de via de PESCO verwezenlijkte resultaten, teneinde de veranderende veiligheidsomgeving van de Unie te 
weerspiegelen. Met name worden die besluiten genomen aan het einde van de fasen als bedoeld in lid 2, onder b), op 
basis van een strategische evaluatie van de PESCO waarbij de nakoming van de verbintenissen wordt beoordeeld. 

d)  waarbij de bijdragen van de deelnemende lidstaten om te voldoen aan de overeengekomen verbintenissen worden 
geëvalueerd volgens het in artikel 6 beschreven mechanisme; 

e)  waarbij de lijst van projecten wordt vastgesteld die in het kader van PESCO zullen worden ontwikkeld, en waarin 
blijk wordt gegeven van steun voor capaciteitsontwikkeling en het verlenen, binnen de grenzen van middelen en 
vermogens, van aanzienlijke steun voor operaties en missies in het kader van het gemeenschappelijk veiligheids- en 
defensiebeleid. 

f)  waarbij een gemeenschappelijke reeks projectgovernanceregels wordt vastgesteld, die de deelnemende lidstaten die 
aan een afzonderlijk project meedoen, zo nodig voor dat project kunnen aanpassen; 

g)  waarbij te gepasten tijde, in overeenstemming met artikel 9, lid 1, de algemene voorwaarden worden vastgesteld op 
grond waarvan derde landen bij wijze van uitzondering kunnen worden uitgenodigd om deel te nemen aan 
afzonderlijke projecten; en waarbij, overeenkomstig artikel 9, lid 2, wordt uitgemaakt of een derde staat aan deze 
voorwaarden voldoet, en 

h)  waarbij andere maatregelen worden genomen die nodig zijn voor de verdere uitvoering van dit besluit. 

Artikel 5 

PESCO-projecten 

1. Op basis van voorstellen van de deelnemende lidstaten die willen meedoen aan een afzonderlijk project, kan de 
hoge vertegenwoordiger aan de hand van de beoordelingen die zijn verstrekt overeenkomstig artikel 7 een aanbeveling 
over de vaststelling en evaluatie van PESCO-projecten doen voor besluiten en aanbevelingen van de Raad die, na een 
militair advies van het Militair Comité van de Europese Unie (EUMC), moeten worden vastgesteld overeenkomstig 
artikel 4, lid 2, onder e). 

2. De deelnemende lidstaten die een afzonderlijk project willen voorstellen, brengen de andere deelnemende lidstaten 
te gepasten tijde op de hoogte vóór ze hun voorstel hebben ingediend, om steun te vergaren en aan de andere 
deelnemende lidstaten de mogelijkheid te bieden zich aan te sluiten door het voorstel gezamenlijk in te dienen. 
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De leden van het project zijn de deelnemende lidstaten die het voorstel hebben ingediend. De lijst van de projectleden 
van elk afzonderlijk project wordt gehecht aan het besluit van de Raad bedoeld in artikel 4, lid 2, onder e). 

De deelnemende lidstaten die meedoen aan een project kunnen in onderlinge overeenstemming andere deelnemende 
lidstaten die later aan dat project willen meedoen, tot het project toelaten. 

3. De deelnemende lidstaten die meedoen aan een project bepalen in onderlinge overeenstemming de regelingen voor, 
en de reikwijdte van, hun samenwerking, en het beheer van dat project. De deelnemende lidstaten die meedoen aan een 
project brengen de Raad regelmatig op de hoogte van de ontwikkeling van het project, voor zover wenselijk. 

Artikel 6 

Regelingen inzake toezicht, beoordeling en rapportage 

1. De Raad ziet in het kader van artikel 46, lid 6, VEU toe op de eenheid, de samenhang en de doeltreffendheid van 
de PESCO. De hoge vertegenwoordiger draagt ook bij tot het verwezenlijken van die doelstellingen. 

2. De hoge vertegenwoordiger wordt overeenkomstig Protocol nr. 10 ten volle betrokken bij de werkzaamheden in 
het kader van de PESCO. 

3. De hoge vertegenwoordiger dient jaarlijks een verslag over de PESCO in bij de Raad. Dit verslag wordt gebaseerd 
op de bijdragen van het EDA, overeenkomstig artikel 7, lid 3, onder a), en op de bijdragen van de EDEO, overeenkomstig 
artikel 7, lid 2, onder a). Het verslag van de hoge vertegenwoordiger beschrijft hoe ver het staat met de uitvoering van 
de PESCO, met inbegrip van de nakoming, door elke deelnemende lidstaat, van zijn verbintenissen overeenkomstig zijn 
nationale uitvoeringsplan. 

Het EUMC verstrekt het Politiek en Veiligheidscomité militair advies en aanbevelingen met betrekking tot het jaarlijkse 
beoordelingsproces van de PESCO. 

Op basis van het jaarlijkse door de hoge vertegenwoordiger ingediende verslag over de PESCO evalueert de Raad 
eenmaal per jaar of de deelnemende lidstaten nog steeds voldoen aan de verdergaande verbintenissen bedoeld in 
artikel 3. 

4. Elk besluit betreffende de schorsing van de deelname van een lidstaat wordt vastgesteld overeenkomstig artikel 46, 
lid 4, VEU, en slechts nadat aan de lidstaat een duidelijk omschreven termijn voor individuele raadpleging en reactiemaat­
regelen is gegeven. 

Artikel 7 

Ondersteuning door de EDEO en het EDA 

1. Onder de verantwoordelijkheid van de hoge vertegenwoordiger, mede in zijn hoedanigheid van hoofd van het 
EDA, verzorgen de EDEO, met inbegrip van de Militaire Staf van de EU (EUMS), en het EDA gezamenlijk de nodige 
secretariaatstaken voor de PESCO die zich niet op het niveau van de Raad bevinden, en stellen daartoe een contactpunt 
in. 

2. De EDEO, met inbegrip van de EUMS, ondersteunt het functioneren van de PESCO met name door: 

a)  bij te dragen aan de beoordeling van de hoge vertegenwoordiger, in zijn jaarlijks verslag over de PESCO, van de 
bijdragen die de deelnemende lidstaten leveren met betrekking tot operationele aspecten, overeenkomstig artikel 6. 

b) de beoordeling van de in artikel 5 beoogde projectvoorstellen te coördineren, met name op het gebied van beschik­
baarheid, interoperabiliteit, flexibiliteit en inzetbaarheid van de troepen. Met name beoordeelt de EDEO, met inbegrip 
van de EUMS, of een voorgesteld project voldoet aan en bijdraagt tot de operationele behoeften. 

3. Het EDA ondersteunt de PESCO met name door: 

a)  bij te dragen aan de beoordeling van de hoge vertegenwoordiger, in zijn jaarlijks verslag over de PESCO, van de 
bijdragen die de deelnemende lidstaten leveren, overeenkomstig artikel 6, met betrekking tot vermogens, in het 
bijzonder bijdragen die zijn gedaan overeenkomstig de verdergaande verbintenissen bedoeld in artikel 3. 

b)  projecten voor vermogensontwikkeling te faciliteren, in het bijzonder door de beoordeling van de in artikel 5 
beoogde projectvoorstellen te coördineren, met name op het gebied van vermogensontwikkeling. In het bijzonder 
ondersteunt het EDA de lidstaten bij het voorkomen dat er onnodige overlappingen zijn met bestaande initiatieven, 
ook in andere institutionele contexten. 
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Artikel 8 

Financiering 

1. Administratieve uitgaven van de instellingen van de Unie en de EDEO die voortvloeien uit de uitvoering van dit 
besluit komen ten laste van de begroting van de Unie. De administratieve uitgaven van het EDA zijn onderworpen aan 
de relevante financieringsregels voor het EDA overeenkomstig Besluit (GBVB) 2015/1835 van de Raad (1). 

2. De operationele uitgaven die voortvloeien uit de in het kader van de PESCO uitgevoerde projecten worden 
voornamelijk gedragen door de deelnemende lidstaten die meedoen aan een afzonderlijk project. Voor dergelijke 
projecten kunnen bijdragen uit de algemene begroting van de Unie worden verstrekt, met inachtneming van de 
Verdragen en in overeenstemming met de toepasselijke instrumenten van de Unie. 

Artikel 9 

Derde staten die meedoen aan afzonderlijke projecten 

1. De algemene voorwaarden voor het meedoen van derde staten aan afzonderlijke projecten worden vastgelegd in 
een besluit van de Raad dat wordt vastgesteld overeenkomstig artikel 4, lid 2, en waarin ook een model voor administra­
tieve regelingen met derde staten kan worden opgenomen. 

2. De Raad besluit overeenkomstig artikel 46, lid 6, VEU, of een derde staat die de deelnemende lidstaten die 
meedoen aan een project wensen uit te nodigen om mee te doen, voldoet aan de voorschriften van het in lid 1 bedoelde 
besluit. 

3. Nadat overeenkomstig lid 2 een positief besluit is genomen, kunnen de deelnemende lidstaten die meedoen aan een 
project administratieve regelingen aangaan met de betrokken derde staat, met het oog op het meedoen van die derde 
staat aan dat project. Die regelingen respecteren de procedures en de autonome besluitvorming van de Unie. 

Artikel 10 

Veiligheidsvoorschriften 

De bepalingen van Besluit 2013/488/EU van de Raad (2) zijn van toepassing in PESCO-verband. 

Artikel 11 

Inwerkingtreding 

Dit besluit treedt in werking op de dag waarop het wordt vastgesteld. 

Gedaan te Brussel, 11 december 2017. 

Voor de Raad 

De voorzitter 
F. MOGHERINI  
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(1) Besluit (GBVB) 2015/1835 van de Raad van 12 oktober 2015 tot vaststelling van het statuut, de zetel en de voorschriften voor de 
werking van het Europees Defensieagentschap (PB L 266 van 13 oktober 2015, blz. 55). 

(2) Besluit 2013/488/EU van de Raad van 23 september 2013 betreffende de beveiligingsvoorschriften voor de bescherming van gerubri­
ceerde EU-informatie (PB L 274 van 15.10.2013, blz. 1). 



BIJLAGE 

Lijst van ambitieuze en verdergaande gemeenschappelijke verbintenissen die door de deelnemende lidstaten 
zijn aangegaan voor de vijf gebieden die zijn vastgesteld in artikel 2 van Protocol nr. 10 

„a) vanaf de inwerkingtreding van het Verdrag van Lissabon samen te werken met het oog op het halen van de overeengekomen 
streefcijfers betreffende het niveau van de investeringsuitgaven voor militair materieel en die streefcijfers regelmatig opnieuw te be­
zien in het licht van het veiligheidsklimaat en de internationale verantwoordelijkheden van de Unie.”  

Op basis van de in 2007 vastgestelde benchmarks gaan de deelnemende lidstaten de volgende verbintenissen aan:  

1. Regelmatig verhoging van de defensiebegrotingen in reële termen om de afgesproken doelstellingen te halen.  

2. Opeenvolgende verhogingen van de defensie-investeringen op middellange termijn tot 20 % van de totale defensie- 
uitgaven (collectieve benchmarks) om de leemten in de strategische vermogens op te vullen, door deelname aan 
projecten inzake defensievermogens in overeenstemming met het vermogensontwikkelingsplan (CDP) en de gecoördi­
neerde jaarlijkse evaluatie (CARD). 

3. Meer gezamenlijke en „op samenwerking gerichte” strategische projecten inzake defensievermogens. Zulke gemeen­
schappelijke, op samenwerking gerichte projecten moeten indien nodig en in voorkomend geval worden gesteund via 
het Europees Defensiefonds.  

4. Verhoging van het aandeel van de uitgaven voor defensieonderzoek en -technologie om uit te komen op bijna 2 % 
van de totale defensie-uitgaven (collectieve benchmark).  

5. Instelling van een regelmatige evaluatie van deze verbintenissen (met het oog op bekrachtiging door de Raad). 

„b) hun defensie-instrumentarium zoveel mogelijk onderling af te stemmen, met name door de militaire behoeften op geharmoni­
seerde wijze vast te stellen door hun defensiemiddelen en defensievermogens te poolen en, in voorkomend geval, te specialiseren, als­
mede door samenwerking ten aanzien van opleiding en logistiek te stimuleren.”   

6. Spelen van een belangrijke rol bij vermogensontwikkeling binnen de EU, onder meer in CARD-verband, om te 
zorgen voor de beschikbaarheid van de nodige vermogens voor de verwezenlijking van het ambitieniveau in 
Europa.  

7. Verbintenis om CARD zoveel mogelijk te steunen, zich rekenschap gevend van de vrijwillige aard van de evaluatie 
en de individuele beperkingen van de deelnemende lidstaten. 

8. Verbintenis in verband met de intensieve betrokkenheid van een toekomstig Europees Defensiefonds bij multina­
tionale aanbestedingen met vastgestelde toegevoegde waarde voor de EU.  

9. Verbintenis inzake het opstellen van geharmoniseerde eisen voor alle projecten voor vermogensontwikkeling die 
door de deelnemende lidstaten zijn overeengekomen.  

10. Verbintenis om te overwegen de bestaande vermogens gezamenlijk te gebruiken om de beschikbare middelen te 
optimaliseren en hun algehele effectiviteit te verbeteren.  

11. Verbintenis om de inspanningen inzake samenwerking op het gebied van cyberdefensie op te voeren, zoals 
informatie-uitwisseling, opleiding en operationele ondersteuning. 

„c) concrete maatregelen te nemen om de beschikbaarheid, interoperabiliteit, flexibiliteit en inzetbaarheid van hun strijdkrachten 
te verbeteren, met name door gemeenschappelijke doelstellingen voor het inzetten van strijdkrachten te bepalen, en daarbij eventueel 
hun nationale besluitvormingsprocedures opnieuw te bezien.”   

12. Met betrekking tot de beschikbaarheid en inzetbaarheid van de troepen verbinden de deelnemende lidstaten zich 
ertoe: 

—  formaties beschikbaar te stellen die strategisch inzetbaar zijn voor het verwezenlijken van het ambitieniveau van 
de EU, naast de mogelijke inzet van EU-gevechtstroepen. Deze verbintenis heeft geen betrekking op parate strijd­
krachten, een permanente strijdmacht of een stand-by strijdmacht; 
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—  een solide instrument (bijv. een databank) te ontwikkelen, dat alleen toegankelijk is voor de deelnemende 
lidstaten en bijdragende landen om beschikbare en snel inzetbare vermogens in op te nemen, teneinde de 
opbouw van de troepenmacht te faciliteren en te versnellen; 

— te streven naar een snelle politieke verbintenis op nationaal niveau, en daarbij eventueel nationale besluitvor­
mingsprocedures opnieuw te bezien; 

—  binnen de grenzen van middelen en vermogens aanzienlijke steun te verlenen voor GVDB-operaties  
(bijv. EUFOR) en -missies (bijv. EU-opleidingsmissies) — in de vorm van personeel, materieel, opleiding, steun 
voor oefeningen, infrastructuur of anderszins — waartoe door de Raad unaniem is besloten, zonder vooruit te 
lopen op beslissingen over bijdragen aan GVDB-operaties en onverminderd eventuele grondwettelijke 
beperkingen; 

—  aanzienlijk bij te dragen tot EU-gevechtsgroepen, door de bijdragen ten minste vier jaar van tevoren principieel 
te bevestigen, met een standbyperiode in overeenstemming met het gevechtsgroepenconcept van de EU, de 
verplichting om oefeningen voor de EU-gevechtsgroepen-strijdkrachtencombinatie uit te voeren (kadernatie) 
en/of deel te nemen aan deze oefeningen (alle EU-lidstaten die deelnemen aan de EU-gevechtsgroepen); 

—  grensoverschrijdend militair vervoer in Europa te vereenvoudigen en te harmoniseren om een snelle inzet van 
militair materieel en personeel mogelijk te maken.  

13. Met betrekking tot de interoperabiliteit van de strijdkrachten verbinden de deelnemende lidstaten zich ertoe: 

—  de interoperabiliteit van hun strijdkrachten te verbeteren door: 

—  de verbintenis overeenstemming te bereiken over gemeenschappelijke evaluatie- en valideringscriteria voor 
de EU-gevechtsgroepen-strijdkrachtencombinatie, in overeenstemming met de NAVO-normen maar met 
behoud van nationale certificering; 

—  de verbintenis overeenstemming te bereiken over gemeenschappelijke technische en operationele normen 
voor de strijdkrachten, in het besef dat die moeten zorgen voor interoperabiliteit met de NAVO; 

—  de multinationale structuren te optimaliseren: de deelnemende lidstaten kunnen zich ertoe verbinden zich aan te 
sluiten bij en een actieve rol spelen in de belangrijkste bestaande en eventuele toekomstige structuren die 
deelnemen aan het externe optreden van de EU op militair gebied (Eurokorps, Euromarfor, EUROGENDFOR, 
MCC-E/ATARES/SEOS).  

14. De deelnemende lidstaten zullen naar een ambitieuze aanpak voor gemeenschappelijke financiering van militaire 
GVDB-operaties en -missies streven, die verder gaat dan wat zal worden gedefinieerd als gemeenschappelijke kosten 
overeenkomstig het ATHENA-besluit van de Raad. 

„d) samen te werken om ervoor te zorgen dat zij de nodige maatregelen nemen om, onder andere door multinationale benaderin­
gen en onverminderd de verbintenissen dienaangaande in het kader van de Noord-Atlantische Verdragsorganisatie, de in het kader 
van het „vermogensontwikkelingsmechanisme” geconstateerde leemten op te vullen.”   

15. Te helpen bij het wegwerken van tekorten aan vermogens in het kader van het vermogensontwikkelingsplan (CDP) 
en CARD. Deze vermogensprojecten vergroten de strategische autonomie van Europa en versterken de Europese 
industriële en technologische defensiebasis (EDTIB).  

16. Een op samenwerking gerichte Europese aanpak als prioriteit te beschouwen om geconstateerde vermogenstekorten 
op nationaal niveau op te vullen en, als algemene regel, een zuiver nationale aanpak alleen te hanteren indien een 
dergelijk onderzoek al is uitgevoerd.  

17. Deel te nemen aan ten minste één project in het kader van de PESCO dat vermogens ontwikkelt of verstrekt die 
door de lidstaten als strategisch belangrijk zijn aangewezen. 

„e) in voorkomend geval samen te werken bij de ontwikkeling van gemeenschappelijke of Europese programma's voor belangrijk 
materieel in het kader van het Europees Defensieagentschap.”   

18. Verbintenis om het EDA als het Europees forum voor de ontwikkeling van gezamenlijke vermogens te gebruiken de 
OCCAR als het te verkiezen beheerorgaan voor het op samenwerking gerichte programma te beschouwen. 
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19. Ervoor te zorgen dat alle projecten in verband met vermogens onder leiding van de deelnemende lidstaten de 
Europese defensie-industrie concurrerender maken via een passend industriebeleid waarbij onnodige overlapping 
wordt voorkomen.  

20. Ervoor te zorgen dat de samenwerkingsprogramma's — die alleen ten goede mogen komen aan begunstigden die 
aantoonbaar een toegevoegde waarde bieden op het grondgebied van de EU — en de aankoopstrategieën van de 
deelnemende lidstaten een positief effect hebben op de Europese industriële en technologische defensiebasis.  
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KENNISGEVING  

Inzake permanente gestructureerde samenwerking (PESCO) aan de raad en de hoge 
vertegenwoordiger van de unie voor buitenlandse zaken en veiligheidsbeleid 

Inleiding 

De deelnemende lidstaten, 

Memorerend dat de Unie een gemeenschappelijk buitenlands en veiligheidsbeleid voert dat berust op de totstandbrenging 
van „een steeds toenemende convergentie van het optreden van de lidstaten” (art. 24, lid 2 VEU) en dat het gemeenschap­
pelijk veiligheids- en defensiebeleid (GVDB) integraal onderdeel is van het gemeenschappelijk buitenlands en veiligheids­
beleid; 

Overwegende dat het gemeenschappelijk veiligheids- en defensiebeleid de Unie voorziet van een operationeel vermogen 
dat op civiele en militaire middelen steunt, en dat de versterking van het veiligheids- en defensiebeleid van de lidstaten 
inspanningen zal vergen op het gebied van vermogens; 

Tevens herinnerend aan de toezegging van de Europese Unie en haar lidstaten dat zij een op regels gebaseerde 
wereldorde met multilateralisme als basisbeginsel en de Verenigde Naties als kern zullen propageren; 

Verwijzend naar artikel 42, lid 6, van het Verdrag betreffende de Europese Unie (VEU), waarin staat dat de lidstaten 
waarvan de militaire vermogens aan strengere criteria [voldoen] en die ter zake verdergaande verbintenissen zijn 
aangegaan met het oog op de uitvoering van de meest veeleisende taken, in het kader van de Unie een permanente 
gestructureerde samenwerking (PESCO) in[stellen]; 

Overwegende dat PESCO aanzienlijk zou kunnen bijdragen tot de verwezenlijking van het ambitieniveau van de EU, ook 
met het oog op de meest veeleisende missies en operaties, en de ontwikkeling zou kunnen faciliteren van de defensiever­
mogens van de lidstaten door middel van een intensieve betrokkenheid bij multinationale aanbestedingsprojecten en met 
industriële entiteiten, met inbegrip van kleine en middelgrote ondernemingen, en de Europese defensiesamenwerking 
zou kunnen versterken, waarbij ten volle gebruik wordt gemaakt van de Verdragen; 

Rekening houdend met de doelstellingen van permanente gestructureerde samenwerking en de verbintenissen van de 
lidstaten om deze te verwezenlijken, zoals vastgelegd in Protocol nr. 10 betreffende de permanente gestructureerde 
samenwerking en bedoeld in artikel 46 van het VEU; 

Er NOTA VAN NEMEND dat de Europese Raad 15 december 2016 tot de slotsom is gekomen dat de Europeanen meer 
verantwoordelijkheid moeten nemen voor hun veiligheid en dat, met het oog op versterking van de Europese veiligheid 
en defensie in een moeilijk geopolitiek klimaat en betere bescherming van de Europese burgers, de Europese Raad heeft 
onderstreept, onder bevestiging van eerder gemaakte afspraken, dat er meer inspanningen nodig zijn, waaronder het 
vrijmaken van voldoende extra middelen, rekening houdend met nationale omstandigheden en wettelijke verplichtingen, 
en voor lidstaten die tevens lid van de NAVO zijn, met relevante NAVO-richtsnoeren betreffende defensie-uitgaven; 

Er voorts aan herinnerend dat de Europese Raad ook heeft opgeroepen tot het versterken van de samenwerking om de 
benodigde vermogens te ontwikkelen en tot het waar nodig beschikbaar stellen daarvan, en dat hij vasthoudt aan zijn 
standpunt dat de Europese Unie en haar lidstaten een beslissende bijdrage moeten kunnen leveren aan collectieve 
inspanningen, en tevens autonoom moeten kunnen optreden waar en wanneer nodig en met partners indien mogelijk; 

In aanmerking nemend dat de Europese Raad van juni 2017 heeft opgeroepen tot de gezamenlijke ontwikkeling van 
door de lidstaten gezamenlijk overeengekomen projecten op het gebied van vermogens om de bestaande grote tekorten 
aan te vullen en de technologieën van de toekomst te ontwikkelen, hetgeen van cruciaal is belang om het in 
december 2016 door de Europese Raad goedgekeurde ambitieniveau van de EU waar te maken; waren ingenomen met 
de mededeling van de Commissie over een Europees Defensiefonds, bestaande uit een onderzoeksonderdeel en een 
vermogensonderdeel; en hebben de lidstaten opgeroepen geschikte projecten op het gebied van vermogens voor het 
Europees Defensiefonds en voor het industrieel ontwikkelingsprogramma voor Europese defensie in kaart te brengen; 

er met name aan herinnerend dat de Europese Raad de hoge vertegenwoordiger heeft verzocht voorstellen in te dienen 
met betrekking tot elementen en opties voor een inclusieve permanente gestructureerde samenwerking gebaseerd op een 
modulaire aanpak, en in die voorstellen ook mogelijke projecten te schetsen; 

Eraan herinnerend dat de Raad Buitenlandse Zaken op 6 maart 2017 is overeengekomen dat er verder moet worden 
gewerkt aan een inclusieve permanente gestructureerde samenwerking op basis van een modulaire aanpak, die zou 
moeten openstaan voor alle lidstaten die bereid zijn de noodzakelijke bindende afspraken te maken en te voldoen aan de 
criteria, op basis van de artikelen 42, lid 6, en artikel 46 en Protocol nr. 10 van het Verdrag; 
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Vastbesloten om een nieuw niveau te bereiken in de geleidelijke conceptie van een gemeenschappelijk defensiebeleid van 
de Unie als genoemd in artikel 42, lid 2, van het VEU via de instelling van een permanente gestructureerde 
samenwerking binnen het kader van de Unie; met inachtneming van het specifieke karakter van het veiligheids- en 
defensiebeleid van alle lidstaten; 

Herinnerend aan de verplichting, krachtens artikel 42, lid 7 VEU, tot hulp en bijstand; 

Eraan herinnerend dat, overeenkomstig artikel 42, lid 7, van het Verdrag betreffende de Europese Unie de verbintenissen 
en de samenwerking op het gebied van het gemeenschappelijk veiligheids- en defensiebeleid „in overeenstemming blijven 
met de in het kader van de Noord-Atlantische Verdragsorganisatie aangegane verbintenissen, die voor de lidstaten die er 
lid van zijn, de grondslag en het instrument van hun collectieve defensie blijft”; 

Benadrukkend dat de Europese Raad op 22/23 juni 2017 overeenstemming heeft bereikt over de noodzaak om een 
inclusieve en ambitieuze permanente gestructureerde samenwerking (PESCO) op te zetten die beantwoordt aan de 
opdracht van de Europese Raad om binnen drie maanden „een gemeenschappelijke lijst van criteria en bindende 
toezeggingen op te stellen, volledig in overeenstemming met de artikelen 42, lid 6, en artikel 46 van het VEU en 
Protocol 10 bij het Verdrag — onder meer met het oog op het vervullen van de meest veeleisende taken […], met een 
precies tijdschema en specifieke toetsingsmechanismen, zodat de lidstaten die daartoe in staat zijn, onverwijld kunnen 
meedelen dat zij hieraan willen deelnemen”; 

DELEN de Raad en de hoge vertegenwoordiger van de Europese Unie voor buitenlandse zaken en veiligheidsbeleid MEDE 
voornemens te zijn om deel te nemen aan permanente gestructureerde samenwerking; 

DOEN EEN BEROEP OP de Raad om een besluit vast te stellen tot instelling van permanente gestructureerde 
samenwerking, in overeenstemming met de desbetreffende bepalingen van het Verdrag betreffende de Europese Unie en 
Protocol 10 bij het Verdrag, en op basis van de in bijlage I beschreven beginselen, de gemeenschappelijke meer bindende 
verbintenissen van bijlage II alsmede de voorstellen voor bestuur in bijlage III; 

ZULLEN, voordat de Raad het besluit tot instelling van PESCO vaststelt, een nationaal uitvoeringsplan indienen waarin zij 
aangeven hoe zij in staat zijn te voldoen aan de meer bindende verbintenissen die zijn opgenomen in bijlage II. 

Gedaan te Brussel, de dertiende november tweeduizend zeventien. 

*  Ierland gaf op 7 december 2017 de Raad en de hoge vertegenwoordiger kennis van zijn voornemen om deel te nemen 
aan PESCO, en sloot zich aan bij deze gezamenlijke kennisgeving. 

*  De Portugese Republiek gaf op 7 december 2017 de Raad en de hoge vertegenwoordiger kennis van haar voornemen 
om deel te nemen aan PESCO, en sloot zich aan bij deze gezamenlijke kennisgeving.  
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BIJLAGE I — BEGINSELEN VAN PESCO 

„Permanente gestructureerde samenwerking” staat in de artikelen 42 en 46 van het Verdrag betreffende de Europese Unie 
en Protocol nr. 10 bij het Verdrag. PESCO kan slechts eenmaal worden geactiveerd en wordt ingesteld bij een besluit van 
de Raad dat met gekwalificeerde meerderheid moet worden vastgesteld, teneinde op defensiegebied alle geïnteresseerde 
lidstaten samen te brengen „waarvan de militaire vermogens voldoen aan strengere criteria” en die „verdergaande verbin­
tenissen met het oog op de meest veeleisende taken” en operaties zijn aangegaan. 

PESCO is een ambitieus, bindend en inclusief Europees wettelijk kader voor investeringen in de veiligheid en defensie 
van het grondgebied en de burgers van de EU. PESCO biedt alle lidstaten ook een cruciaal politiek kader voor de 
verbetering van hun respectieve militaire middelen en defensievermogens door middel van goed gecoördineerde 
initiatieven en concrete projecten op basis van verdergaande verbintenissen. Betere defensievermogens van lidstaten van 
de EU zullen ook de NAVO ten goede komen. Zij zullen de Europese pijler binnen het bondgenootschap sterker maken 
en een antwoord vormen op herhaalde verzoeken om een sterkere trans-Atlantische lastenverdeling. 

PESCO is een cruciale stap in de richting van versterking van het gemeenschappelijk defensiebeleid. Zij zou onderdeel 
kunnen zijn van een mogelijke ontwikkeling in de richting van een gemeenschappelijke defensie, mocht de Raad met 
eenparigheid van stemmen daartoe besluiten (zoals voorzien in artikel 42, lid 2, van het VEU). In een langetermijnvisie 
van PESCO zou kunnen worden gestreefd naar een samenhangende het gehele spectrum bestrijkende strijdkrachtencom­
binatie — in complementariteit met de NAVO, die de hoeksteen blijft van collectieve defensie voor zijn leden. 

Volgens ons is een inclusieve PESCO het belangrijkste instrument ter bevordering van gemeenschappelijke veiligheid en 
defensie op een gebied waarop meer samenhang, continuïteit en coördinatie en samenwerking nodig zijn. Europese 
inspanningen te dien einde moeten gebundeld, gecoördineerd en zinvol zijn en moeten gebaseerd zijn op gezamenlijk 
overeengekomen politieke richtsnoeren. 

PESCO biedt een betrouwbaar en bindend juridisch kader binnen het institutionele kader van de EU. Deelnemende 
lidstaten zullen hun bindende verbintenissen nakomen en bevestigen dat de instelling en de tenuitvoerlegging van 
permanente gestructureerde samenwerking zullen geschieden met volledige naleving van de bepalingen van het VEU en 
de daaraan gehechte protocollen en met inachtneming van de grondwettelijke bepalingen van de lidstaten. 

Het bindende karakter van PESCO zal worden gewaarborgd door een jaarlijkse regelmatige beoordeling, uitgevoerd door 
de hoge vertegenwoordiger van de Unie voor buitenlandse zaken en veiligheidsbeleid en ondersteund, met name, door 
het Europees Defensieagentschap (EDA), voor de vermogensontwikkelingsaspecten (met name beschreven in artikel 3 
van Protocol nr. 10), en de EDEO, met inbegrip van de Militaire Staf van de EU en de andere GVDB-structuren, voor de 
operationele aspecten van PESCO. Door middel van PESCO zou de Unie kunnen werken aan een samenhangende het 
gehele spectrum bestrijkende strijdkrachtencombinatie, aangezien PESCO coördinatie en sturing van bovenaf zou 
toevoegen aan bestaande of toekomstige structuren en inspanningslijnen van onderop. 

PESCO zou de lidstaten mogelijkheden bieden voor verbetering van defensievermogens door deelname aan goed gecoör­
dineerde initiatieven en concrete gemeenschappelijke projecten, eventueel voortbouwend op bestaande regionale clusters. 
Deelname aan PESCO is vrijwillig en laat de nationale soevereiniteit ongemoeid. 

PESCO is als een sterk politiek signaal aan onze burgers en de rest van de wereld: de regeringen van de EU-lidstaten 
nemen gemeenschappelijke veiligheid en defensie serieus en maken er vorderingen mee. Voor EU-burgers betekent dit 
meer veiligheid en een duidelijk teken van bereidheid van alle lidstaten om gemeenschappelijke veiligheid en defensie te 
bevorderen ter verwezenlijking van de doelstellingen van de integrale EU-strategie. 

PESCO zal resultaatgericht zijn en zou tastbare vooruitgang mogelijk moeten maken op het niveau van investerings­
uitgaven voor militair materieel, vermogensontwikkeling op basis van samenwerking en de beschikbaarheid van 
inzetbare defensievermogens voor gezamenlijke taken en operaties, geheel volgens het beginsel van één set strijdkrachten. 
De belangrijkste drijvende kracht achter PESCO-vermogensontwikkeling zal liggen in het verhelpen van de vermogenste­
korten die gerelateerd zijn aan het ambitieniveau van de EU en de doelstellingen en prioriteiten van het gemeenschap­
pelijk veiligheids- en defensiebeleid. 

De „inclusieve” en „modulaire” aard van PESCO, zoals omschreven door de Europese Raad van december 2016, mag er 
niet toe leiden dat samenwerking naar beneden wordt bijgesteld. De doelstelling van „ambitieuze” PESCO onderstreept de 
noodzaak dat alle lidstaten die aan PESCO deelnemen voldoen aan een gemeenschappelijke lijst van doelstellingen en 
verbintenissen. Zoals de Europese Raad van juni 2017 heeft gememoreerd is PESCO „inclusief en ambitieus”. 
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De hierna volgende lijst van verbintenissen is een hulpmiddel voor het bereiken van het ambitieniveau van de EU zoals 
gedefinieerd in de conclusies van de Raad van 14 november 2016, bekrachtigd door de Europese Raad van december 
2016, en versterkt aldus de strategische autonomie van zowel de Europeanen als de EU.  
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BIJLAGE II — LIJST VAN AMBITIEUZE EN VERDERGAANDE GEMEENSCHAPPELIJK VERBINTENISSEN OP DE 
VIJF GEBIEDEN DIE WORDEN GENOEMD IN ARTIKEL 2 VAN PROTOCOL NR. 10 

„a) vanaf de inwerkingtreding van het Verdrag van Lissabon samen te werken met het oog op het halen van de overeengekomen 
streefcijfers betreffende het niveau van de investeringsuitgaven voor militair materieel en die streefcijfers regelmatig opnieuw te be­
zien in het licht van het veiligheidsklimaat en de internationale verantwoordelijkheden van de Unie.”  

Op basis van de in 2007 vastgestelde collectieve benchmarks gaan de deelnemende lidstaten de volgende verbinte­
nissen aan: 

1.  Regelmatige verhoging van de defensiebegrotingen in reële termen om de afgesproken doelstellingen te 
halen. 

2.  Opeenvolgende verhogingen van de defensie-investeringen op middellange termijn tot 20 % van de totale 
defensie-uitgaven (collectieve benchmarks) om de leemten in de strategische vermogens op te vullen, door 
deelname aan projecten inzake defensievermogens in overeenstemming met het CDP (vermogensontwik­
kelingsplan) en de gecoördineerde jaarlijkse evaluatie (CARD). 

3.  Meer gezamenlijke en „op samenwerking gerichte” strategische projecten inzake defensievermogens. 
Zulke gemeenschappelijke, op samenwerking gerichte projecten moeten indien nodig en in voorkomend 
geval worden gesteund via het Europees Defensiefonds. 

4.  Verhoging van het aandeel van de uitgaven voor defensieonderzoek en -technologie om uit te komen op 
bijna 2 % van de totale defensie-uitgaven (collectieve benchmark). 

5.  Instelling van een regelmatige evaluatie van deze verbintenissen (met het oog op bekrachtiging door de 
Raad). 

„b) hun defensie-instrumentarium zoveel mogelijk onderling af te stemmen, met name door de militaire behoeften op geharmoni­
seerde wijze vast te stellen door hun defensiemiddelen en defensievermogens te poolen en, in voorkomend geval, te specialiseren, als­
mede door samenwerking ten aanzien van opleiding en logistiek te stimuleren.”  

6.  Spelen van een belangrijke rol bij ontwikkeling van vermogens binnen de EU, onder meer in CARD-verband, om te 
zorgen voor de beschikbaarheid van de nodige vermogens voor de verwezenlijking van het ambitieniveau in 
Europa. 

7.  Verbintenis om CARD zoveel mogelijk te steunen, zich rekenschap gevend van de vrijwillige aard van de evaluatie 
en de individuele beperkingen van deelnemende lidstaten. 

8. Verbintenis in verband met de intensieve betrokkenheid van een toekomstig Europees Defensiefonds bij multina­
tionale aanbestedingen met vastgestelde toegevoegde waarde voor de EU. 

9. Verbintenis inzake het opstellen van geharmoniseerde eisen voor alle projecten voor vermogensontwik­
keling die door de deelnemende lidstaten zijn overeengekomen. 

10.  Verbintenis om te overwegen de bestaande vermogens gezamenlijk te gebruiken om de beschikbare 
middelen te optimaliseren en hun algehele effectiviteit te verbeteren. 

11.  Verbintenis om de inspanningen inzake samenwerking op het gebied van cyberdefensie op te voeren, 
zoals informatie-uitwisseling, opleiding en operationele ondersteuning. 

„c) concrete maatregelen te nemen om de beschikbaarheid, interoperabiliteit, flexibiliteit en inzetbaarheid van hun strijdkrachten 
te verbeteren, met name door gemeenschappelijke doelstellingen voor het inzetten van strijdkrachten te bepalen, en daarbij eventueel 
hun nationale besluitvormingsprocedures opnieuw te bezien.”  

12.  Met betrekking tot de beschikbaarheid en inzetbaarheid van de strijdkrachten verbinden de deelnemende 
lidstaten zich ertoe: 

— Formaties beschikbaar te stellen die strategisch inzetbaar zijn voor het verwezenlijken van het ambitie­
niveau van de EU, naast de mogelijke inzet van EU-gevechtstroepen. Deze verbintenis heeft geen 
betrekking op parate strijdkrachten, een permanente strijdmacht of een stand-by strijdmacht. 
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—  Een solide instrument (bijvoorbeeld een databank) te ontwikkelen, dat alleen toegankelijk is voor de 
deelnemende lidstaten en bijdragende landen om beschikbare en snel inzetbare vermogens in op te 
nemen, teneinde de opbouw van de troepenmacht te faciliteren en te versnellen. 

—  Te streven naar een snelle politieke verbintenis op nationaal niveau, en daarbij eventueel nationale 
besluitvormingsprocedures opnieuw te bezien. 

—  Binnen de grenzen van middelen en vermogens aanzienlijke steun te verlenen voor GVDB-operaties  
(bv. EUFOR) en -missies (bv. EU-opleidingsmissies) — in de vorm van personeel, materieel, opleiding, 
steun voor oefeningen, infrastructuur of anderszins — waartoe door de Raad unaniem is besloten, 
zonder vooruit te lopen op beslissingen over bijdragen aan GVDB-operaties en onverminderd 
eventuele grondwettelijke beperkingen. 

—  Aanzienlijk bij te dragen tot EU-gevechtsgroepen, door het beginsel van de bijdragen ten minste vier 
jaar van tevoren te bevestigen, met een standbyperiode in overeenstemming met het gevechtsgroepen­
concept van de EU, de verplichting om oefeningen voor de EU-gevechtsgroepen-strijdkrachtencom­
binatie uit te voeren (kadernatie) en/of deel te nemen aan deze oefeningen (alle EU-lidstaten die 
deelnemen aan de EU-gevechtsgroepen). 

—  Grensoverschrijdend militair vervoer in Europa te vereenvoudigen en te harmoniseren om een snelle 
inzet van militair materieel en personeel mogelijk te maken. 

13.  Met betrekking tot de interoperabiliteit van de strijdkrachten, verbinden de deelnemende lidstaten zich 
ertoe: 

—  De interoperabiliteit van hun strijdkrachten te verbeteren door: 

— de verbintenis overeenstemming te bereiken over gemeenschappelijke evaluatie- en validerings­
criteria voor de EU-gevechtsgroepen-strijdkrachtencombinatie, in overeenstemming met de 
NAVO-normen, maar met behoud van nationale certificering. 

—  de verbintenis overeenstemming te bereiken over gemeenschappelijke technische en operationele 
normen voor de strijdkrachten, in het besef dat die moeten zorgen voor interoperabiliteit met de 
NAVO. 

—  de multinationale structuren te optimaliseren: de deelnemende lidstaten kunnen zich ertoe verbinden 
zich aan te sluiten bij en een actieve rol spelen in de belangrijkste bestaande en eventuele toekomstige 
structuren die deelnemen aan het externe optreden van de EU op militair gebied (Eurokorps, 
Euromarfor, EUROGENDFOR, MCC-E/ATARES/SEOS). 

14.  De deelnemende lidstaten zullen naar een ambitieuze aanpak voor gemeenschappelijke financiering van 
militaire GVDB-operaties en -missies streven, die verder gaat dan wat zal worden gedefinieerd als gemeen­
schappelijke kosten overeenkomstig het ATHENA-besluit van de Raad. 

„d) samen te werken om ervoor te zorgen dat zij de nodige maatregelen nemen om, onder andere door multinationale benaderin­
gen en onverminderd de verbintenissen dienaangaande in het kader van de Noord-Atlantische Verdragsorganisatie, de in het kader 
van het „vermogensontwikkelingsmechanisme” geconstateerde leemten op te vullen.”  

15. Bij te dragen tot het wegwerken van tekorten aan vermogens in het kader van het vermogensontwikke­
lingsplan (CDP) en CARD. Deze vermogensprojecten zullen de strategische autonomie van Europa 
vergroten en de Europese industriële en technologische defensiebasis (EDTIB) versterken. 

16.  Een op samenwerking gerichte Europese aanpak als prioriteit te beschouwen om geconstateerde 
vermogenstekorten op nationaal niveau op te vullen en, als algemene regel, een zuiver nationale aanpak 
alleen te hanteren indien een dergelijk onderzoek al is uitgevoerd. 

17.  Deel te nemen aan ten minste één project in het kader van PESCO dat vermogens ontwikkelt of verstrekt 
die door de lidstaten als strategisch belangrijk zijn aangewezen. 

„e) in voorkomend geval samen te werken bij de ontwikkeling van gemeenschappelijke of Europese programma's voor belangrijk 
materieel in het kader van het Europees Defensieagentschap.”  
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18.  Verbintenis om het EDA als het Europees forum voor de ontwikkeling van gezamenlijke vermogens te 
gebruiken en de OCCAR als het te verkiezen beheersorgaan voor het op samenwerking gerichte 
programma te beschouwen. 

19.  Ervoor te zorgen dat alle projecten in verband met vermogens onder leiding van deelnemende lidstaten 
de Europese defensie-industrie concurrerender maken via een passend industriebeleid waarbij onnodige 
overlapping wordt voorkomen. 

20.  Ervoor te zorgen dat de samenwerkingsprogramma's — die alleen ten goede mogen komen aan 
begunstigden die aantoonbaar een toegevoegde waarde bieden op het grondgebied van de EU — en de 
aankoopstrategieën van de deelnemende lidstaten een positief effect hebben op de Europese industriële en 
technologische defensiebasis.  
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BIJLAGE III — BEHEER 

1. De deelnemende lidstaten blijven centraal staan in het besluitvormingsproces, in coördinatie met de hoge vertegen­
woordiger 

PESCO is een kader dat wordt aangestuurd door de deelnemende lidstaten en hoofdzakelijk onder hun bevoegdheid blijft 
vallen. Ten behoeve van niet-deelnemende EU-lidstaten wordt gezorgd voor transparantie. 

Met het oog op een goede coördinatie van PESCO met het algehele gemeenschappelijk veiligheids- en defensiebeleid  
(GVDB), waarvan het integraal deel uitmaakt, wordt de hoge vertegenwoordiger van de Unie voor buitenlandse zaken en 
veiligheidsbeleid volledig betrokken bij de werkzaamheden van PESCO. De hoge vertegenwoordiger is belast met het 
beheer van de jaarlijkse beoordeling waar de Europese Raad om heeft verzocht en waarvan in deel 4 hierna een 
beschrijving wordt gegeven. De Europese Dienst voor extern optreden (EDEO), met inbegrip van de Militaire Staf van de 
EU (EUMS), en het Europees Defensieagentschap (EDA) verzorgen het secretariaat van PESCO, in nauwe samenwerking 
met de plaatsvervangend secretaris-generaal voor GVDB en crisisrespons van de EDEO. 

In overeenstemming met Protocol (nr. 10), artikel 3, VEU en het Besluit van de Raad tot vaststelling van het Europees 
Defensieagentschap ondersteunt de EDA de hoge vertegenwoordiger met betrekking tot de vermogensontwikkelingsas­
pecten van PESCO. De EDEO ondersteunt de hoge vertegenwoordiger, met name wat betreft de operationele aspecten 
van PESCO, onder meer via de Militaire Staf van de EU en andere GVDB-structuren. 

Er zij op gewezen dat overeenkomstig artikel 41, lid 1, VEU „[d]e administratieve uitgaven die voor de instellingen 
voortvloeien uit de uitvoering van dit hoofdstuk ten laste [komen] van de begroting van de Unie”. 

2. Het beheer omvat twee beheersniveaus met een overkoepelend niveau dat belast is met het handhaven van de samenhang 
en de ambitie van PESCO, aangevuld met specifieke beheersprocedures voor PESCO-projecten 

2.1. Het overkoepelend niveau is belast met de samenhang en de geloofwaardige uitvoering van PESCO. 

Het wordt gebaseerd op bestaande structuren. Wanneer de ministers van Buitenlandse Zaken en Defensie van de EU 
bijeenkomen in een gezamenlijke zitting van de Raad Buitenlandse Zaken/Defensie (meestal tweemaal per jaar), kunnen 
zij PESCO-aangelegenheden bespreken. Wanneer de Raad bijeenkomt om PESCO-aangelegenheden te bespreken, zijn de 
stemrechten voorbehouden voor de vertegenwoordigers van de deelnemende lidstaten. De deelnemende lidstaten kunnen 
bij die gelegenheid nieuwe projecten aannemen met eenparigheid van stemmen (overeenkomstig artikel 46, lid 6, VEU), 
beoordelingen van inspanningen van deelnemende lidstaten ontvangen, met name die welke in deel 3 van deze bijlage 
staan beschreven, en zij kunnen de deelname van een andere lidstaat met gekwalificeerde meerderheid van stemmen 
bevestigen na raadpleging van de hoge vertegenwoordiger, overeenkomstig artikel 46, lid 3, VEU. 

In laatste instantie kan de Raad overgaan tot de schorsing van de deelname van een lidstaat die niet langer aan de 
criteria voldoet, waarbij vooraf aan die lidstaat een duidelijk omschreven termijn voor individueel overleg en reactiemaat­
regelen is gegeven, of die niet langer in staat of bereid is te voldoen aan de PESCO-verbintenissen en verplichtingen, 
overeenkomstig artikel 46, lid 4, VEU. 

Bevoegde bestaande voorbereidende instanties van de Raad komen bijeen in „PESCO-samenstelling”, dat wil zeggen dat 
alle EU-lidstaten aanwezig zijn, maar met de afspraak dat alleen de deelnemende lidstaten stemrecht hebben in de Raad. 
PVC-vergaderingen in „PESCO-samenstelling” kunnen worden belegd om aangelegenheden van gemeenschappelijk belang 
onder de deelnemende lidstaten te bespreken, projecten te plannen of te bespreken, of nieuw lidmaatschap van PESCO te 
bespreken. De werkzaamheden ervan worden ondersteund door PMG-vergaderingen in PESCO-samenstelling. Het 
Militair Comité van de EU komt eveneens in PESCO-samenstelling bijeen en wordt met name verzocht om militair 
advies. Voorts kunnen informele vergaderingen met alleen de deelnemende lidstaten worden belegd. 

2.2. Het beheer van projecten 

2.2.1. De toetsing van PESCO-projecten wordt gebaseerd op een beoordeling door de hoge vertegenwoordiger, waarbij 
een beroep wordt gedaan op de EDEO, met inbegrip van de EUMS, en de EDA; voor de selectie van projecten is 
een besluit van de Raad vereist 

Het staat de deelnemende lidstaten vrij elk project in te dienen dat zij voor PESCO nuttig achten. Zij maken hun 
voornemen bekend teneinde steun te vergaren en gezamenlijk projecten bij het PESCO-secretariaat in te dienen, en zij 
delen deze projecten gelijktijdig met alle deelnemende lidstaten. 
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Projecten moeten bijdragen tot het nakomen van de in bijlage II bij de kennisgeving bedoelde verbintenissen, waarvan er 
vele nopen tot het ontwikkelen, of verstrekken, van vermogens die door de lidstaten zijn aangemerkt als strategisch 
relevant en die een gemeenschappelijk overeengekomen EU-meerwaarde hebben, alsmede tot het verlenen van 
aanzienlijke steun in het kader van de middelen en vermogens van GVDB-operaties (EUFOR) en -missies (bijvoorbeeld 
EU-opleidingsmissies) overeenkomstig artikel 42, lid 6, VEU. 

Om te zorgen voor samenhang en consistentie van verschillende PESCO-projecten, wordt een beperkt aantal specifiek op 
missies en operaties gerichte projecten voorgesteld conform het ambitieniveau van de EU. Deze projecten worden 
ondersteund door andere projecten die een faciliterende rol vervullen. De projecten moeten worden gegroepeerd. 

Het PESCO-secretariaat coördineert de beoordeling van projectvoorstellen. Met betrekking tot projecten voor vermogens­
ontwikkeling zorgt de EDA ervoor dat er geen duplicering is met bestaande initiatieven, ook niet in andere institutionele 
verbanden. Voor de op operaties en missies gerichte projecten beoordeelt de EUMS de inachtneming van en de bijdrage 
aan de operationele behoeften van de EU en haar lidstaten. Op basis hiervan doet de hoge vertegenwoordiger een 
aanbeveling met de projectvoorstellen die het meest ambitieus zijn, bijdragen aan het ambitieniveau van de EU en het 
best geschikt zijn om de strategische autonomie van Europa te bevorderen. De projectportefeuille vormt een passend 
evenwicht tussen projecten die meer tot het gebied van vermogensontwikkeling behoren en projecten die meer tot het 
gebied van operaties en missies behoren. 

De aanbeveling van de hoge vertegenwoordiger levert een inbreng aan de hand waarvan de Raad een besluit kan nemen 
over de lijst van PESCO-projecten in het PESCO-kader, na militair advies van het EUMC in PESCO-samenstelling en via 
het PVC in PESCO-samenstelling. De Raad besluit met eenparigheid van stemmen die wordt gevormd door de stemmen 
van de vertegenwoordigers van de deelnemende lidstaten, overeenkomstig artikel 46, lid 6, VEU. 

Niet-deelnemende lidstaten kunnen steeds hun voornemen tot deelname aan projecten kenbaar maken door de verbinte­
nissen te onderschrijven en toe te treden tot PESCO. 

Derde staten kunnen bij wijze van uitzondering worden uitgenodigd door projectdeelnemers, overeenkomstig de 
algemene regeling die te zijner tijd overeenkomstig artikel 46, lid 6, VEU door de Raad zal worden vastgesteld. Zij 
moeten een aanzienlijke toegevoegde waarde leveren aan het project, bijdragen tot de versterking van PESCO en het 
GVDB, en strengere afspraken nakomen. Die derde staten krijgen hierdoor echter geen beslissingsbevoegdheid in het 
beheer van PESCO. Voorts zal de Raad in PESCO-samenstelling beslissen of elke door de projectdeelnemers uitgenodigd 
derde staat voldoet aan de voorwaarden in de algemene regeling. 

2.2.2. Het projectbeheer berust in eerste instantie bij de deelnemende lidstaten 

Wanneer de Raad een besluit neemt over de lijst van PESCO-projecten, moet een lijst worden toegevoegd van de 
deelnemende lidstaten die bij een project zijn betrokken. De lidstaten die aan een project deelnemen, hebben eerst het 
project gezamenlijk ingediend. 

De deelnemende lidstaten die bij een project zijn betrokken, komen onderling, met eenparigheid van stemmen, de 
nadere voorwaarden en de reikwijdte van hun samenwerking overeen, alsmede de bijdrage die nodig is om zich bij het 
project aan te sluiten. Zij stellen de beheersvoorschriften van het project vast en nemen een beslissing over de toelating 
van andere deelnemende lidstaten tijdens de projectstatus, met deelnemers- of waarnemersstatus. Er dient echter een 
reeks gemeenschappelijke regels te worden ontwikkeld die aan afzonderlijke projecten kunnen worden aangepast. 
Hierdoor wordt gezorgd voor een vorm van standaardisering in het beheer van alle projecten en wordt de start ervan 
vergemakkelijkt. Voor met name vermogensontwikkelingsprojecten blijft het projectbeheer (specificaties, aankoop­
strategie, keuze van het uitvoerend agentschap, selectie van de industriële bedrijven enz.) de exclusieve verantwoorde­
lijkheid van de bij het project betrokken deelnemende lidstaten. 

De deelnemende lidstaten stellen in voorkomend geval de niet-deelnemende lidstaten in kennis van projecten. 

3. Een duidelijk gefaseerde aanpak met realistische en bindende doelstellingen voor elke fase 

De door de deelnemende lidstaten aangegane verbintenissen worden gestand gedaan door nationale inspanningen en 
concrete projecten. 

Een realistische gefaseerde aanpak is essentieel om de deelname van een voorhoede van lidstaten aan PESCO te 
handhaven en de beginselen van ambitie en inclusiviteit te waarborgen. Hoewel de deelnemende lidstaten streven naar de 
verwezenlijking van al hun verbintenissen zodra PESCO officieel van start gaat, kunnen sommige verbintenissen sneller 
worden verwezenlijkt dan andere. Daartoe moet een gefaseerde aanpak worden overeengekomen door de deelnemende 
lidstaten. 
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Bij de fasering wordt rekening gehouden met andere bestaande punten op de agenda (zoals de uitvoering van het EDAP, 
de start van het volgende meerjarig financieel kader in 2021, en reeds door de lidstaten gemaakte afspraken in andere 
verbanden). Twee fasen (2018-2021 en 2021-25) zorgen ervoor dat de verbintenissen elkaar opvolgen. Na 2025 vindt 
een evaluatieproces plaats. Daartoe zullen de deelnemende lidstaten de verwezenlijking van alle PESCO-verbintenissen 
beoordelen en beslissen over nieuwe verbintenissen met het oog op een nieuwe fase in de richting van de integratie van 
de Europese veiligheid en defensie. 

4. Het beheer van PESCO vereist een goed opgezet en ambitieus beoordelingsmechanisme op basis van nationale uitvoe­
ringsplannen 

Alle deelnemende lidstaten staan garant en de hoge vertegenwoordiger brengt verslag uit over de verwezenlijking van de 
verbintenissen, conform het beginsel van regelmatige evaluatie als geformuleerd in Protocol (nr. 3), artikel 3. Het 
bindende karakter en de geloofwaardigheid van de overeengekomen verbintenissen worden gewaarborgd door een 
tweelagig beoordelingsmechanisme: 

4.1. Het „nationale uitvoeringsplan” 

Om aan te tonen dat zij in staat en bereid zijn om de overeengekomen verbintenissen gestand te doen, zeggen de 
deelnemende lidstaten toe dat zij vóór de vaststelling van het Raadsbesluit tot instelling van PESCO een nationaal uitvoe­
ringsplan zullen indienen, met opgave van hun capaciteit om de aangegane verbintenissen na te komen. Ter wille van de 
transparantie krijgen alle deelnemende lidstaten toegang tot deze uitvoeringsplannen. 

De beoordeling of de deelnemende lidstaten de overeengekomen verbintenissen nakomen, wordt jaarlijks op basis van de 
nationale uitvoeringsplannen uitgevoerd door het PESCO-secretariaat onder het gezag van de hoge vertegenwoordiger  
(met ondersteuning van de EDA wat betreft defensie-investeringen en vermogensontwikkeling, en van de EDEO, met 
inbegrip van de EUMS, wat betreft de operationele aspecten). Deze beoordeling wordt onder de verantwoordelijkheid 
van de Raad toegezonden aan het PVC (in PESCO-samenstelling) en aan het EUMC (in PESCO-samenstelling) voor advies. 

De beoordelaars concentreren zich op de geloofwaardigheid van de PESCO-verbintenissen door de nationale uitvoerings­
plannen van de lidstaten alsmede feitelijke voorzieningen en bijdragen ten behoeve van de projecten te screenen. 

Nadat PESCO van start is gegaan, actualiseren de deelnemende lidstaten in voorkomend geval hun nationale uitvoerings­
plannen op basis van de gefaseerde aanpak. 

Aan het begin van elke fase worden de verbintenissen nader omschreven door meer precieze doelen tussen de 
deelnemende lidstaten te stellen, zodat het beoordelingsproces vlotter kan verlopen. 

4.2. Een jaarlijkse en een strategische evaluatie aan het einde van elke fase 

Ten minste eenmaal per jaar ontvangt de gezamenlijke zitting van de Raad Buitenlandse Zaken/Defensie een verslag van 
de hoge vertegenwoordiger op basis van bijdragen van de EDA (overeenkomstig Protocol (nr. 10), artikel 3, en de EDEO, 
met inbegrip van de EUMS. In dit verslag wordt de stand van uitvoering van PESCO beschreven, alsmede in hoeverre 
elke deelnemende lidstaat zijn verbintenissen nakomt in samenhang met zijn nationaal uitvoeringsplan. Dit verslag zal, 
na advies van het EUMC, fungeren als basis voor aanbevelingen en besluiten die de Raad overeenkomstig artikel 46 VEU 
aanneemt. 

Aan het einde van elke fase (2021; 2025) zal een strategische evaluatie worden uitgevoerd, waarin wordt nagegaan in 
hoeverre de verbintenissen die in die fase verwezenlijkt hadden moeten worden, zijn nagekomen, en waarbij wordt 
beslist over de start van de volgende fase en over de eventuele actualisering van de verbintenissen voor de volgende fase.  
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UITVOERINGSBESLUIT (EU) 2017/2316 VAN DE COMMISSIE 

van 12 december 2017 

tot intrekking van Beschikking 92/176/EEG betreffende het opstellen van kaarten in verband met 
het computernetwerk „Animo” 

(Kennisgeving geschied onder nummer C(2017) 8316) 

(Voor de EER relevante tekst) 

DE EUROPESE COMMISSIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, 

Gezien Richtlijn 90/425/EEG van de Raad van 26 juni 1990 inzake veterinaire en zoötechnische controles in het 
intracommunautaire handelsverkeer in bepaalde levende dieren en producten in het vooruitzicht van de totstandbrenging 
van de interne markt (1), en met name artikel 20, lid 3, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1)  Met het oog op het opzetten van een geïnformatiseerd verbindingssysteem tussen veterinaire autoriteiten  
(„Animo-netwerk”) heeft de Commissie de Beschikkingen 91/398/EEG (2), 92/175/EEG (3) en 92/176/EEG (4) 
vastgesteld. 

(2)  De Beschikkingen 91/398/EEG en 92/175/EEG zijn ingetrokken, en het Animo-netwerk is vervangen door het 
onlinebeheersinstrument Traces (Trade Control and Expert System) dat alle sanitaire eisen inzake intra-EU-handel 
en invoer van dieren, sperma en embryo's, levensmiddelen, diervoeders en planten bestrijkt. 

(3)  Beschikking 92/176/EEG moet derhalve worden ingetrokken. 

(4)  De in dit besluit vervatte maatregelen zijn in overeenstemming met het advies van het Permanent Comité voor 
planten, dieren, levensmiddelen en diervoeders, 

HEEFT HET VOLGENDE BESLUIT VASTGESTELD: 

Artikel 1 

Beschikking 92/176/EEG wordt ingetrokken. 

Artikel 2 

Dit besluit is gericht tot de lidstaten. 

Gedaan te Brussel, 12 december 2017. 

Voor de Commissie 
Vytenis ANDRIUKAITIS 

Lid van de Commissie  
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(1) PB L 224 van 18.8.1990, blz. 29. 
(2) Beschikking 91/398/EEG van de Commissie van 19 juli 1991 betreffende een computernetwerk voor gegevensuitwisseling tussen 

veterinaire autoriteiten (Animo) (PB L 221 van 9.8.1991, blz. 30). 
(3) Beschikking 92/175/EEG van de Commissie van 21 februari 1992 tot identificatie van de eenheden van het computernetwerk „Animo” 

en tot vaststelling van de lijst ervan (PB L 80 van 25.3.1992, blz. 1). 
(4) Beschikking 92/176/EEG van de Commissie van 2 maart 1992 betreffende het opstellen van kaarten in verband met het computer­

netwerk „Animo” (PB L 80 van 25.3.1992, blz. 33). 



UITVOERINGSBESLUIT (EU) 2017/2317 VAN DE COMMISSIE 

van 13 december 2017 

inzake de erkenning van de vrijwillige regeling „Red Tractor Farm Assurance Combinable Crops & 
Sugar Beet” voor het aantonen van de naleving van de duurzaamheidscriteria van de Richtlijnen 

98/70/EG en 2009/28/EG van het Europees Parlement en de Raad 

DE EUROPESE COMMISSIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, 

Gezien Richtlijn 98/70/EG van het Europees Parlement en de Raad van 13 oktober 1998 betreffende de kwaliteit van 
benzine en van dieselbrandstof en tot wijziging van Richtlijn 93/12/EEG van de Raad (1), en met name artikel 7 quater, 
lid 4, tweede alinea, 

Gezien Richtlijn 2009/28/EG van het Europees Parlement en de Raad van 23 april 2009 ter bevordering van het gebruik 
van energie uit hernieuwbare bronnen en houdende wijziging en intrekking van Richtlijn 2001/77/EG en Richtlijn 
2003/30/EG (2), en met name artikel 18, lid 4, tweede alinea, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1)  In de artikelen 7 ter en 7 quater van en bijlage IV bij Richtlijn 98/70/EG en de artikelen 17 en 18 van en 
bijlage V bij Richtlijn 2009/28/EG zijn soortgelijke duurzaamheidscriteria vastgesteld voor biobrandstoffen en 
vloeibare biomassa en soortgelijke procedures voor de controle op de naleving van deze criteria. 

(2)  Wanneer biobrandstoffen en vloeibare biomassa in aanmerking moeten worden genomen voor de doeleinden van 
artikel 17, lid 1, onder a), b) en c), van Richtlijn 2009/28/EG, verplichten de lidstaten de marktpartijen aan te 
tonen dat die biobrandstoffen en vloeibare biomassa voldoen aan de duurzaamheidscriteria van artikel 17, 
leden 2 tot en met 5, van die Richtlijn. 

(3)  De Commissie kan besluiten dat vrijwillige nationale of internationale regelingen waarbij normen worden bepaald 
voor de productie van biomassaproducten, accurate gegevens bevatten met het oog op de toepassing van 
artikel 17, lid 2, van Richtlijn 2009/28/EG en/of aantonen dat leveringen van biobrandstoffen of vloeibare 
biomassa voldoen aan de duurzaamheidscriteria van artikel 17, leden 3, 4 en 5, en/of dat geen materialen 
doelbewust zijn gewijzigd of verwijderd opdat de levering of een deel ervan onder bijlage IX komt te vallen. Als 
een marktpartij bewijzen of gegevens indient die verkregen zijn overeenkomstig een door de Commissie erkende 
vrijwillige regeling, mag een lidstaat, voor zover het erkenningsbesluit daarop betrekking heeft, de leverancier niet 
vragen om verdere bewijzen van de naleving van de duurzaamheidscriteria in te dienen. 

(4)  Het verzoek om te erkennen dat de vrijwillige regeling „Red Tractor Farm Assurance Combinable Crops & Sugar 
Beet” aantoont dat leveringen van biobrandstoffen voldoen aan de duurzaamheidscriteria van Richtlijn 98/70/EG 
en Richtlijn 2009/28/EG, werd op 27 september 2017 bij de Commissie ingediend. De regeling, die is gevestigd 
te Lavington Street 5-11, Londen SE1 0NZ, Verenigd Koninkrijk, heeft betrekking op in het Verenigd Koninkrijk 
geproduceerde graangewassen, oliehoudende zaden en suikerbieten tot op het eerste punt van levering van deze 
gewassen. De documenten met betrekking tot de erkende regeling moeten worden bekendgemaakt op het bij 
Richtlijn 2009/28/EG opgerichte transparantieplatform. 

(5)  Uit beoordelingen door de Commissie van de vrijwillige regeling „Red Tractor Farm Assurance Combinable Crops 
& Sugar Beet” is gebleken dat die regeling in de juiste mate aan de duurzaamheidscriteria van Richtlijn 98/70/EG 
en Richtlijn 2009/28/EG voldoet en dat zij een massabalansmethodologie toepast in overeenstemming met de 
eisen van artikel 7 quater, lid 1, van Richtlijn 98/70/EG en van artikel 18, lid 1, van Richtlijn 2009/28/EG. 

(6)  Uit de evaluatie van de vrijwillige regeling „Red Tractor Farm Assurance Combinable Crops & Sugar Beet” is 
gebleken dat ze beantwoordt aan passende normen inzake betrouwbaarheid, transparantie en onafhankelijke 
auditing, en aan de methodologische eisen van bijlage IV bij Richtlijn 98/70/EG en bijlage V bij Richtlijn 
2009/28/EG. 

(7)  De in dit besluit vervatte maatregelen zijn in overeenstemming met het advies van het Comité voor de 
duurzaamheid van biobrandstof en vloeibare biomassa, 
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HEEFT HET VOLGENDE BESLUIT VASTGESTELD: 

Artikel 1 

De vrijwillige regeling „Red Tractor Farm Assurance Combinable Crops & Sugar Beet” (hierna „de regeling” genoemd), 
waarvoor op 27 september 2017 een verzoek tot erkenning is ingediend bij de Commissie, toont aan dat leveringen van 
graangewassen, oliehoudende zaden en suikerbieten die worden geproduceerd in overeenstemming met de in de regeling 
vastgestelde normen voor de productie van biobrandstoffen en vloeibare biomassa, voldoen aan de duurzaamheids­
criteria zoals vastgesteld in artikel 7 ter, leden 3, 4 en 5, van Richtlijn 98/70/EG en artikel 17, leden 3, 4 en 5, van 
Richtlijn 2009/28/EG. 

De regeling bevat ook accurate gegevens voor de toepassing van artikel 17, lid 2, van Richtlijn 2009/28/EG en 
artikel 7 ter, lid 2, van Richtlijn 98/70/EG met betrekking tot de op jaarbasis berekende emissies van wijzigingen in 
koolstofvoorraden door wijzigingen van landgebruik (el), als bedoeld in Richtlijn 98/70/EG, bijlage IV, deel C, punt 1, en 
Richtlijn 2009/28/EG, bijlage V, deel C, punt 1, waarbij wordt aangetoond dat die emissies gelijk zijn aan nul. 

Artikel 2 

Indien de inhoud van de regeling, zoals ingediend voor erkenning bij de Commissie op 27 september 2017, wijzigingen 
ondergaat die gevolgen kunnen hebben voor de grondslag van dit besluit, worden dergelijke wijzigingen onverwijld aan 
de Commissie gemeld. De Commissie beoordeelt de gemelde wijzigingen om na te gaan of de regeling nog steeds in de 
juiste mate voldoet aan de duurzaamheidscriteria waarvoor ze is erkend. 

Artikel 3 

De Commissie kan dit besluit intrekken, onder meer in de volgende gevallen: 

a)  als duidelijk wordt aangetoond dat de regeling elementen die van doorslaggevend belang voor dit besluit worden 
geacht, niet ten uitvoer heeft gelegd of als een ernstige en structurele inbreuk op deze elementen heeft plaatsge­
vonden; 

b)  als de regeling geen jaarlijks verslag indient bij de Commissie overeenkomstig artikel 7 quater, lid 6, van Richtlijn 
98/70/EG en artikel 18, lid 6, van Richtlijn 2009/28/EG; 

c)  als de regeling de in uitvoeringshandelingen omschreven normen voor onafhankelijke auditing als bedoeld in 
artikel 7 quater, lid 5, derde alinea, van Richtlijn 98/70/EG en artikel 18, lid 5, derde alinea, van Richtlijn 
2009/28/EG niet toepast of geen verbeteringen uitvoert met betrekking tot andere elementen van de regeling die van 
doorslaggevend belang worden geacht voor een blijvende erkenning. 

Artikel 4 

Dit besluit treedt in werking op de dag na die van de bekendmaking ervan in het Publicatieblad van de Europese Unie. 

Het is van toepassing tot en met 15 december 2022. 

Gedaan te Brussel, 13 december 2017. 

Voor de Commissie 

De voorzitter 
Jean-Claude JUNCKER  
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UITVOERINGSBESLUIT (EU) 2017/2318 VAN DE COMMISSIE 

van 13 december 2017 

betreffende de gelijkwaardigheid van het wettelijke en toezichtskader in Australië dat op 
financiële markten van toepassing is, in overeenstemming met Richtlijn 2014/65/EU van het 

Europees Parlement en de Raad 

(Voor de EER relevante tekst) 

DE EUROPESE COMMISSIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, 

Gezien Richtlijn 2014/65/EU van het Europees Parlement en de Raad van 15 mei 2014 betreffende markten voor 
financiële instrumenten en tot wijziging van Richtlijn 2002/92/EG en Richtlijn 2011/61/EU (1), en met name artikel 25, 
lid 4, onder a), 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1)  Artikel 23, lid 1, van Verordening (EU) nr. 600/2014 van het Europees Parlement en de Raad (2) verplicht 
beleggingsondernemingen ervoor te zorgen dat de transacties die zij verrichten in aandelen die tot de handel op 
gereglementeerde markten zijn toegelaten, of op handelsplatformen worden verhandeld, plaatsvinden op geregle­
menteerde markten, via multilaterale handelsfaciliteiten (MTF's) of via beleggingsondernemingen met systema­
tische interne afhandeling, of op handelsplatformen van derde landen die de Commissie overeenkomstig 
artikel 25, lid 4, onder a), van Richtlijn 2014/65/EU als gelijkwaardig heeft aangemerkt. 

(2)  Artikel 23, lid 1, van Verordening (EU) nr. 600/2014 geldt alleen voor een handelsverplichting met betrekking tot 
aandelen. De handelsverplichting omvat geen andere eigenvermogensinstrumenten, zoals certificaten van 
aandelen, ETF's, certificaten en andere vergelijkbare financiële instrumenten. 

(3) De in artikel 25, lid 4, onder a), van Richtlijn 2014/65/EU vervatte gelijkwaardigheidsprocedure voor handelsplat­
formen die in derde landen zijn gevestigd, is erop gericht beleggingsondernemingen toe te staan om transacties te 
verrichten in aandelen die onder de handelsverplichting in de Unie vallen, op handelsplatformen van derde 
landen die als gelijkwaardig zijn erkend. De Commissie moet beoordelen of het wettelijke en toezichtskader van 
een derde land waarborgt dat een handelsplatform met een vergunning van dat derde land voldoet aan juridisch 
bindende vereisten die gelijkwaardig zijn aan de vereisten die voortvloeien uit Verordening (EU) nr. 596/2014 van 
het Europees Parlement en de Raad (3), uit titel III van Richtlijn 2014/65/EU, uit titel II van Verordening (EU) 
nr. 600/2014 en uit Richtlijn 2004/109/EG van het Europees Parlement en de Raad (4), en die aan effectief 
toezicht en effectieve handhaving in dat derde land zijn onderworpen. Dit moet worden gezien in het licht van de 
doelstellingen van die handeling, met name de bijdrage ervan tot de totstandbrenging en werking van de interne 
markt, de marktintegriteit, de beleggersbescherming en tot slot, maar daarom niet minder belangrijk, de financiële 
stabiliteit. 

(4)  Overeenkomstig artikel 25, lid 4, onder a), vierde alinea, van Richtlijn 2014/65/EU kan het wettelijke en 
toezichtskader van een derde land als gelijkwaardig worden beschouwd indien dat kader ten minste aan de 
voorwaarden voldoet dat: a) de markten permanent onderworpen zijn aan een vergunningsplicht en aan effectief 
toezicht en effectieve handhaving; b) de markten over duidelijke en transparante regels beschikken voor de 
toelating van effecten tot de handel, zodat die effecten op billijke, ordelijke en efficiënte wijze verhandeld kunnen 
worden, en vrij verhandelbaar zijn; c) de emittenten van effecten onderworpen zijn aan voorschriften inzake 
periodieke en permanente informatieverstrekking, die een hoog niveau van beleggersbescherming waarborgen; en 
d) de markttransparantie en -integriteit worden gewaarborgd door marktmisbruik in de vorm van handel met 
voorwetenschap en marktmanipulatie te voorkomen. 
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(1) PB L 173 van 12.6.2014, blz. 349. 
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(5)  Het doel van deze gelijkwaardigheidsbeoordeling is om onder meer na te gaan of de juridisch bindende vereisten 
die in Australië van toepassing zijn op financiële markten, die aldaar zijn gevestigd en een vergunning hebben 
gekregen als effectenbeurzen en die onder toezicht staan van de Australian Securities and Investments 
Commission (ASIC), gelijkwaardig zijn aan de vereisten die voortvloeien uit Verordening (EU) nr. 596/2014, uit 
titel III van Richtlijn 2014/65/EU, uit titel II van Verordening (EU) nr. 600/2014 en uit Richtlijn 2004/109/EG, 
die aan effectief toezicht en effectieve handhaving in dat derde land onderworpen zijn. 

(6)  De Corporations Act uit 2001 definieert een financiële markt als een faciliteit met behulp waarvan regelmatig 
aanbiedingen worden gedaan of aanvaard om financiële producten te kopen of te verkopen. De financiële markt 
moet een multilateraal systeem exploiteren in overeenstemming met niet-discretionaire regels. De financiële markt 
heeft geen manoeuvreerruimte bij de uivoering van transacties, mag geen transacties voor eigen rekening sluiten 
en mag zich niet inlaten met matched principal trading. Bovendien moet een financiële markt onpartijdige 
toegang tot haar markten en diensten verschaffen aan haar leden. De toegangscriteria moeten onpartijdig en 
transparant zijn en moeten op niet-discriminerende wijze worden toegepast. Te dien einde moeten de exploitatie­
voorschriften van een financiële markt redelijke en niet-discriminerende normen bevatten inzake toegangs- en 
toelatingseisen. Deze regels zijn gecontroleerd door de ASIC. 

(7)  De vier voorwaarden die omschreven zijn in artikel 25, lid 4, onder a), vierde alinea, van Richtlijn 2014/65/EU 
moeten zijn vervuld om vast te stellen dat de wettelijke en toezichtsregelingen van een derde land met betrekking 
tot beurzen die daar over een vergunning beschikken, gelijkwaardig zijn aan de regelingen die zijn vastgesteld in 
Richtlijn 2014/65/EU. 

(8) Volgens de eerste voorwaarde moeten handelsplatformen in derde landen onderworpen zijn aan een vergunnings­
plicht en aan effectief toezicht en effectieve handhaving op doorlopende basis. 

(9)  Een persoon moet in het bezit zijn van een Australian Market Licence (AML) om een financiële markt te kunnen 
exploiteren. Krachtens de Corporations Act berust de bevoegdheid om een AML uit te reiken bij de minister. Op 
grond van Section 795A van de Corporations Act moet een aanvraag voor een AML worden ingediend bij de 
ASIC, die de minister bijstaat met advies over de aanvraag. Een licentie wordt onder meer slechts verleend indien 
de minister ervan overtuigd is dat de aanvrager over passende regelingen beschikt om te voldoen aan de toepas­
selijke voorschriften en dat de aanvrager op adequate wijze toezicht kan houden op de markt, het gedrag van de 
marktdeelnemers kan monitoren en de naleving van de exploitatievoorschriften van de markt kan handhaven  
(Section 795B van de Corporations Act). Zodra de licentie is verleend, moeten de financiële markten permanent 
voldoen aan de voorwaarden van de licentie en passende regelingen in stand houden voor de exploitatie van de 
markt, met inbegrip van regelingen met betrekking tot toezicht op en handhaving van de naleving van de exploi­
tatievoorschriften (Section 792A van de Corporations Act). 

(10)  De ASIC is een overheidsinstantie die bij de Australian Securities and Investments Commission Act van 2001  
(hierna „de ASIC Act” genoemd) is opgericht en die verantwoordelijk is voor de toepassing en handhaving van de 
wetgeving betreffende Australische financiële markten. De toezicht- en handhavingsbevoegdheden van de ASIC 
omvatten onder meer het onderzoeken van vermeende inbreuken op de wet, de uitvaardiging van kennisgevingen 
van inbreuken en het verwijzen van zaken naar rechterlijke instanties om civielrechtelijke sancties te vorderen. De 
ASIC kan strafrechtelijke vervolging instellen voor de verplichtingen uit hoofde van de Corporations Act die 
afdwingbaar zijn als strafrechtelijke inbreuken. De ASIC is bovendien bevoegd om onaangekondigde inspecties 
van financiële markten te verrichten. In dit verband beschikt de ASIC over de bevoegdheid om registers, dossiers 
en documenten te inspecteren. Daarnaast kan de minister for Financial Services schriftelijke instructies aan een 
exploitant van een financiële markt geven om bepaalde maatregelen te nemen teneinde ervoor te zorgen dat hij 
zijn verplichtingen als een licentiehoudende financiële markt nakomt, indien de minister van mening is dat deze 
verplichtingen niet in acht worden genomen (Section 794A van de Corporations Act). Indien de financiële markt 
geen gevolg geeft aan deze instructie, kan de ASIC voor de rechter de naleving van de instructie vorderen (Section 
794A van de Corporations Act). De ASIC is ook bevoegd om een instructie aan een entiteit (waaronder marktex­
ploitanten en deelnemers van licentiehoudende markten) te geven indien het volgens haar noodzakelijk of in het 
algemeen belang is om in een financieel product of categorieën van financiële producten handelende personen te 
beschermen (Section 798J van de Corporations Act). Voorts kan de ASIC vorderingen instellen en zaken naar 
rechterlijke instanties verwijzen om haar toezichts- en onderzoeksmaatregelen af te dwingen. De ASIC kan voor 
de rechter de naleving vorderen van maatregelen die op grond van haar toezichts- en onderzoeksbevoegdheden 
zijn genomen (Section 70 van de ASIC Act). Indien een entiteit geen gevolg geeft aan een uit hoofde van de 
Corporations Act gegeven instructie, kan de ASIC bovendien voor de rechter de naleving van de instructie 
vorderen. Tot slot schrijft de Corporations Act ook voor dat financiële markten in staat moeten zijn hun leden 
ertoe te dwingen de bepalingen van de Corporations Act, de onderhavige regels en reguleringen, en de exploitatie­
voorschriften van de markt na te leven (Section 792A van de Act). Het is ook de taak van een licentiehoudende 
beurs om elke mogelijke schending door haar leden van de exploitatievoorschriften van de markt of de 
Corporations Act aan te pakken en aan de ASIC te melden. 

(11)  Daarom kan worden geconcludeerd dat effectenbeurzen in Australië vergunningplichtig zijn en doorlopend aan 
effectief toezicht en effectieve handhaving onderworpen zijn. 
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(12)  Volgens de tweede voorwaarde moeten handelsplatformen in derde landen over duidelijke en transparante regels 
beschikken voor de toelating van effecten tot de handel, zodat die effecten op een eerlijke, ordelijke en efficiënte 
wijze kunnen worden verhandeld en vrij verhandelbaar zijn. 

(13)  Er bestaan algemene verplichtingen die voorschrijven dat de exploitant van financiële markten moet onderzoeken 
of de effecten die op de door hem geëxploiteerde markt worden verhandeld, ook op een eerlijke, ordelijke en 
transparante wijze kunnen worden verhandeld. Section 793A van de Corporations Act bevat juridisch bindende 
vereisten om over exploitatievoorschriften inzake de toelating van effecten te beschikken. De exploitatievoor­
schriften van financiële markten leggen voorwaarden vast waaraan moet worden voldaan indien aandelen van een 
beursgenoteerde entiteit op de markt worden genoteerd. De entiteit moet vragen om toelating tot de handel 
indien haar effecten zullen worden verhandeld, moet vragen om toestemming voor de prijsnotering van alle 
effecten in haar belangrijkste categorie van effecten op de officiële lijst van de financiële markt, en moet deze 
toestemming ook krijgen. De lijst van entiteiten die tot de handel worden toegelaten, wordt door de marktex­
ploitant gepubliceerd en na afloop van elke handelsdag bijgewerkt. De ASIC gaat na of de financiële markten 
over adequate regels, systemen en procedures beschikken om te onderzoeken of een financieel product voldoet 
aan de criteria van de financiële markten en de wettelijke criteria voor toelating tot de handel op de markt, en 
om te garanderen dat de handel in effecten niet onderhevig is aan onnodige beperkingen. Alle effecten die op 
licentiehoudende beurzen worden verhandeld, moeten voldoen aan bepaalde noteringsregels, die ter beoordeling 
worden voorgelegd aan de ASIC. De effecten moeten vrij verhandelbaar zijn en aan bepaalde criteria inzake de 
aanbieding van effecten aan het publiek en de emittent voldoen teneinde het effect te kunnen waarderen. Een 
licentiehoudende beurs kan geen effecten noteren waarvoor de informatie over de uitgegeven effecten en de 
emittent niet publiek toegankelijk is. Ten slotte kunnen de ASIC en de minister de handel in een financieel 
product of in een categorie van financiële producten opschorten, om zo een ordelijke handel in effecten op 
licentiehoudende beurzen veilig te stellen. 

(14)  De juridisch bindende verplichting in de Corporations Act voor een „billijke, ordelijke en transparante” handel 
vereist dat financiële markten informatie over transacties, biedingen en aanbiedingen voor het publiek 
beschikbaar stellen. Daarnaast bestaat de verplichting dat een deelnemer in geen geval een transactie mag 
aangaan, tenzij de transactie wordt aangegaan door een pretransactioneel en transparant order in een orderboek 
te matchen. Er gelden vrijstellingen voor bepaalde soorten transacties, zoals bloktransacties of transacties tegen 
betere prijzen. Indien een marktdeelnemer op een van deze vrijstellingen een beroep doet, moet hij gegevens 
bijhouden die aantonen dat de transactie voldeed aan de criteria voor de vrijstelling in kwestie. De Competition 
Market Integrity Rules vereisen dat financiële markten hun pretransactionele informatie die tijdens de handels­
tijden werd ontvangen, steeds onmiddellijk en in realtime beschikbaar stellen, tegen redelijke commerciële 
voorwaarden en op een niet-discriminerende basis. Voor informatie die na de handelstijden werd ontvangen, 
moet de marktexploitant de pretransactionele informatie beschikbaar stellen voordat de handel wordt hervat. Het 
Australische regelgevingskader bevat ook voorschriften voor het continu en in realtime verstrekken van posttrans­
actionele informatie. De financiële markten zijn verplicht om posttransactionele informatie gratis ter beschikking 
te stellen op een publiek toegankelijke website, met een vertraging van maximaal 20 minuten. 

(15)  Daarom kan worden geconcludeerd dat de effectenbeurzen in Australië over duidelijke en transparante regels 
beschikken voor de toelating van effecten tot de handel, zodat die effecten op een eerlijke, ordentelijke en 
efficiënte wijze kunnen worden verhandeld en vrij verhandelbaar zijn. 

(16)  Volgens de derde voorwaarde moeten emittenten van effecten onderworpen zijn aan periodieke en doorlopende 
verplichtingen tot informatieverstrekking, die een hoog niveau van beleggersbescherming waarborgen. 

(17) Het Australische regelgevingskader heeft duidelijke, uitvoerige en specifieke vereisten inzake informatiever­
strekking, die van toepassing zijn op jaarlijkse en tussentijdse verslagen. Emittenten waarvan de effecten zijn 
toegelaten tot de handel op een Australische effectenbeurs zijn verplicht om jaarlijkse en tussentijdse (halfjaar­
lijkse) financiële verslagen te publiceren (Sections 292 en 302). De verslagen moeten voldoen aan de boekhoud­
normen (Sections 296 en 304 van de Corporations Act) en een getrouw beeld geven van de financiële positie en 
prestaties van de entiteit (Sections 297 en 305 van de Corporations Act). Voorts moeten de jaarlijkse financiële 
verslagen worden gecontroleerd, en moet een auditverslag worden verkregen (Section 301 van de Corporations 
Act). De ASIC houdt informatie bij over de onderneming, zoals het prospectus en jaarlijkse financiële overzichten 
van de onderneming. De openbaarmaking van uitvoerige en actuele informatie over emittenten van effecten stelt 
beleggers in staat zich een oordeel te vormen over de bedrijfsprestaties van emittenten, en garandeert passende 
transparantie voor beleggers door hen regelmatig van informatie te voorzien. 

(18)  Daarom kan worden geconcludeerd dat de emittenten waarvan de effecten toegelaten zijn tot de handel op 
beurzen met een vergunning van de ASIC in Australië, onderworpen zijn aan periodieke en doorlopende informa­
tievereisten die een hoog niveau van beleggersbescherming waarborgen. 
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(19)  Volgens de vierde voorwaarde moet het wettelijke en toezichtskader van een derde land de markttransparantie en 
-integriteit waarborgen door marktmisbruik in de vorm van handel met voorwetenschap en marktmanipulatie te 
voorkomen. 

(20) De Australische regelgeving inzake effecten legt een breed regelgevend en toezichtskader vast dat de marktinte­
griteit waarborgt, dat frauduleuze of misleidende praktijken op licentiehoudende beurzen en de verspreiding van 
onjuiste of misleidende informatie met betrekking tot effecten of emittenten verbiedt, en dat handel met voorwe­
tenschap en marktmanipulatie voorkomt. De bepalingen inzake marktmisbruik zijn vastgelegd in Part 7.10 van 
de Corporations Act. Sommige van de verbodsbepalingen zijn eveneens vervat in de Market Integrity Rules  
(„MIR's”), vastgesteld bij Subsection 798G(1) van de Corporations Act, die voor gereguleerde financiële markten 
en hun marktdeelnemers gelden. Op grond van Sections 1041E en 1041F van de Corporations Act is het 
verboden om valse of misleidende verklaringen over financiële producten af te leggen, anderen ertoe aan te zetten 
om in financiële producten te handelen waarbij onjuiste of misleidende informatie wordt vestrekt, en gebruik te 
maken van oneerlijke handelspraktijken met betrekking tot een financieel product en/of een licentiehouder van 
financiële diensten (Sections 1041G en 1041H). Division 2 van Part 7.10 van de Corporations Act bevat een 
aantal verbodsbepalingen inzake marktmanipulatie. Bovendien wordt in Division 3 van Part 7.10 van de 
Corporations Act handel met voorwetenschap uitdrukkelijk verboden. De ASIC dwingt die regels af door gebruik 
te maken van haar uitgebreide bevoegdheden om onderzoek te doen naar situaties van verdachte marktactiviteit 
en gevallen te vervolgen die geacht worden in strijd te zijn met de regels. 

(21)  Daarom kan worden geconcludeerd dat het wettelijke en toezichtskader in Australië de markttransparantie en 
-integriteit waarborgt door marktmisbruik in de vorm van handel met voorwetenschap en marktmanipulatie te 
voorkomen. 

(22)  Derhalve kan verder worden geconcludeerd dat het wettelijke en toezichtskader voor financiële markten die in 
Australië actief zijn en onder het toezicht van de ASIC staan, aan de vier voorwaarden voor wettelijke en toezicht­
houdende regelingen voldoet en bijgevolg moet worden geacht te voorzien in een gelijkwaardig systeem dat aan 
de vereisten voldoet voor handelsplatformen die zijn vastgelegd in Richtlijn 2014/65/EU, Verordening (EU) 
nr. 600/2014, Verordening (EU) nr. 596/2014 en Richtlijn 2004/109/EG. 

(23) Aangezien een groot aantal in Australië uitgegeven en tot de handel toegelaten aandelen ook op EU-handelsplat­
formen worden verhandeld, is dit besluit noodzakelijk om te garanderen dat alle beleggingsondernemingen die 
onder de handelsverplichting vallen, zoals bepaald in artikel 23, lid 1, van Verordening (EU) nr. 600/2014, de 
mogelijkheid behouden om transacties te verrichten in aandelen die tot de handel op Australische beurzen zijn 
toegelaten. Omdat er veel alternatieve liquiditeitspools in deze aandelen beschikbaar zijn op de Australische 
beurzen, is het noodzakelijk om het wettelijke en toezichtskader in Australië te erkennen, vooral opdat 
beleggingsondernemingen aan hun verplichting tot optimale uitvoering zouden kunnen voldoen ten aanzien van 
hun klanten. 

(24)  Dit besluit is gebaseerd op gegevens waaruit blijkt dat de totale EU-handel in een aantal aandelen die op de 
Australische effectenbeurzen zijn toegelaten, zo frequent plaatsvindt dat MiFID-ondernemingen geen gebruik 
kunnen maken van de uitzondering waarin artikel 23, lid 1, onder a), van Verordening (EU) nr. 600/2014 
voorziet. Dit betekent dat de handelsverplichting zoals beschreven in artikel 23, lid 1, van Verordening (EU) 
nr. 600/2014, van toepassing is op een aanzienlijk aantal aandelen die tot de handel in Australië zijn toegelaten. 

(25)  Het besluit zal worden aangevuld met samenwerkingsregelingen om een efficiënte informatie-uitwisseling en 
coördinatie van toezichthoudende activiteiten tussen de nationale bevoegde autoriteiten en de ASIC te garanderen. 

(26)  Dit besluit is gebaseerd op de juridisch bindende voorschriften met betrekking tot financiële markten die op het 
tijdstip van de vaststelling van dit besluit in Australië van toepassing zijn. De Commissie moet op regelmatige 
basis blijven volgen hoe het wettelijke en toezichtskader voor gereguleerde markten zich ontwikkelt, hoe de 
samenwerking tussen toezichthouders verloopt met betrekking tot het toezicht en de handhaving en of is voldaan 
aan de voorwaarden op basis waarvan dit besluit is vastgesteld. 

(27)  De Commissie dient het wettelijke en toezichtskader dat in Australië op financiële markten van toepassing is, 
regelmatig opnieuw te evalueren. Dit mag geen afbreuk doen aan de mogelijkheid voor de Commissie om te allen 
tijde een specifieke evaluatie uit te voeren indien relevante ontwikkelingen het nodig maken dat de Commissie de 
bij onderhavig besluit verleende gelijkwaardigheid opnieuw beoordeelt. Elke herbeoordeling kan tot de intrekking 
van dit besluit leiden. 

(28)  Overwegende dat Verordening (EU) nr. 600/2014 en Richtlijn 2014/65/EU van toepassing zijn met ingang van 
3 januari 2018, dient dit besluit in werking te treden op de dag na die van de bekendmaking ervan in het Publica­
tieblad van de Europese Unie. 
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(29)  De in dit besluit vervatte maatregelen zijn in overeenstemming met het advies van het Europees Comité voor het 
effectenbedrijf. 

HEEFT HET VOLGENDE BESLUIT VASTGESTELD: 

Artikel 1 

Voor de toepassing van artikel 23, lid 1, van Verordening (EU) nr. 600/2014 wordt het wettelijke en toezichtskader van 
Australië dat van toepassing is op de in de bijlage opgenomen financiële markten waaraan aldaar vergunning is verleend, 
geacht gelijkwaardig te zijn aan de vereisten die voortvloeien uit Richtlijn 2014/65/EU, Richtlijn 2004/109/EG, 
Verordening (EU) nr. 596/2014 en Verordening (EU) nr. 600/2014, en onderworpen te zijn aan effectief toezicht en 
effectieve handhaving. 

Artikel 2 

Dit besluit treedt in werking op de dag na die van de bekendmaking ervan in het Publicatieblad van de Europese Unie. 

Gedaan te Brussel, 13 december 2017. 

Voor de Commissie 

De voorzitter 
Jean-Claude JUNCKER  
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BIJLAGE 

Financiële markten: 

a)  ASX Limited 

b)  Chi-X Australia Pty Ltd  
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UITVOERINGSBESLUIT (EU) 2017/2319 VAN DE COMMISSIE 

van 13 december 2017 

betreffende de gelijkwaardigheid van het wettelijke en toezichtskader dat in de Speciale 
Administratieve Regio Hongkong op erkende beursbedrijven van toepassing is in 

overeenstemming met Richtlijn 2014/65/EU van het Europees Parlement en de Raad 

(Voor de EER relevante tekst) 

DE EUROPESE COMMISSIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, 

Gezien Richtlijn 2014/65/EU van het Europees Parlement en de Raad van 15 mei 2014 betreffende markten voor 
financiële instrumenten en tot wijziging van Richtlijn 2002/92/EG en Richtlijn 2011/61/EU (1), en met name artikel 25, 
lid 4, onder a), 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1)  Artikel 23, lid 1, van Verordening (EU) nr. 600/2014 van het Europees Parlement en de Raad (2) verplicht 
beleggingsondernemingen ervoor te zorgen dat de transacties die zij verrichten in aandelen die tot de handel op 
gereglementeerde markten zijn toegelaten, of op handelsplatformen worden verhandeld, plaatsvinden op geregle­
menteerde markten, via multilaterale handelsfaciliteiten (MTF's) of via beleggingsondernemingen met systema­
tische interne afhandeling, of op handelsplatformen van derde landen die de Commissie overeenkomstig 
artikel 25, lid 4, onder a), van Richtlijn 2014/65/EU als gelijkwaardig heeft aangemerkt. 

(2)  Artikel 23, lid 1, van Verordening (EU) nr. 600/2014 geldt alleen voor een handelsverplichting met betrekking tot 
aandelen. De handelsverplichting omvat geen andere eigenvermogensinstrumenten, zoals certificaten van 
aandelen, ETF's, certificaten en andere vergelijkbare financiële instrumenten. 

(3) De in artikel 25, lid 4, onder a), van Richtlijn 2014/65/EU vervatte gelijkwaardigheidsprocedure voor handelsplat­
formen die in derde landen zijn gevestigd, is erop gericht beleggingsondernemingen toe te staan om transacties te 
verrichten in aandelen die onder de handelsverplichting in de Unie vallen, op handelsplatformen van derde 
landen die als gelijkwaardig zijn erkend. De Commissie moet beoordelen of het wettelijke en toezichtskader van 
een derde land waarborgt dat een handelsplatform met een vergunning van dat derde land voldoet aan juridisch 
bindende vereisten die gelijkwaardig zijn aan de vereisten die voortvloeien uit Verordening (EU) nr. 596/2014 van 
het Europees Parlement en de Raad (3), uit titel III van Richtlijn 2014/65/EU, uit titel II van Verordening (EU) 
nr. 600/2014 en uit Richtlijn 2004/109/EG van het Europees Parlement en de Raad (4), en die aan effectief 
toezicht en effectieve handhaving in dat derde land zijn onderworpen. Dit moet worden gezien in het licht van de 
doelstellingen van die handeling, met name de bijdrage ervan tot de totstandbrenging en werking van de interne 
markt, de marktintegriteit, de beleggersbescherming en tot slot, maar daarom niet minder belangrijk, de financiële 
stabiliteit. 

(4)  Overeenkomstig artikel 25, lid 4, onder a), vierde alinea, van Richtlijn 2014/65/EU kan het wettelijke en 
toezichtskader van een derde land als gelijkwaardig worden beschouwd indien dat kader ten minste aan de 
voorwaarden voldoet dat: a) de markten permanent onderworpen zijn aan een vergunningsplicht en aan effectief 
toezicht en effectieve handhaving; b) de markten over duidelijke en transparante regels beschikken voor de 
toelating van effecten tot de handel, zodat die effecten op billijke, ordelijke en efficiënte wijze verhandeld kunnen 
worden en vrij verhandelbaar zijn; c) de emittenten van effecten onderworpen zijn aan voorschriften inzake 
periodieke en permanente informatieverstrekking, die een hoog niveau van beleggersbescherming waarborgen; en 
d) de markttransparantie en -integriteit worden gewaarborgd door marktmisbruik in de vorm van handel met 
voorwetenschap en marktmanipulatie te voorkomen. 
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(5)  Het doel van deze gelijkwaardigheidsbeoordeling is om onder meer na te gaan of de juridisch bindende vereisten 
die in Hongkong van toepassing zijn op erkende beursbedrijven, die aldaar zijn gevestigd en een vergunning 
hebben gekregen op grond van de Hongkong Securities and Futures Ordinance (SFO) („erkende beursbedrijven”) 
en die onder toezicht staan van de Securities and Futures Commission („SFC”), gelijkwaardig zijn aan de vereisten 
die voortvloeien uit Verordening (EU) nr. 596/2014, uit titel III van Richtlijn 2014/65/EU, uit titel II van 
Verordening (EU) nr. 600/2014 en uit Richtlijn 2004/109/EG, die aan effectief toezicht en effectieve handhaving 
in dat derde land onderworpen zijn. 

(6)  Wat betreft de voorwaarden dat de markten aan een vergunningsplicht en aan effectief toezicht en effectieve 
handhaving op doorlopende basis onderworpen moeten zijn, zij erop gewezen dat het erkende beursbedrijf op 
grond van de SFO (hoofdstuk 571 van de wetgeving van Hongkong) volgens niet-discretionaire regels een multila­
teraal systeem moet toepassen. Het beursbedrijf beschikt niet over een manoeuvreermarge wat de uitvoering van 
transacties betreft, mag geen transacties voor eigen rekening sluiten en mag zich niet inlaten met matched 
principal trading. Bovendien moet een erkend beursbedrijf onpartijdige toegang tot zijn markten en diensten 
verschaffen aan zijn leden. De toegangscriteria moeten onpartijdig en transparant zijn en moeten op niet-discrimi­
nerende wijze worden toegepast. Te dien einde moeten de regels voor de werking van een erkend beursbedrijf 
redelijke en niet-discriminerende normen bevatten inzake toegangs- en toelatingseisen. De Rules of the Exchange  
(beursregels) zijn gecontroleerd en goedgekeurd door de SFC. Om toegang te krijgen tot het handelssysteem van 
een erkend beursbedrijf is het noodzakelijk om beursdeelnemer te worden van het betrokken erkende 
beursbedrijf. Beursdeelnemers moeten aan bepaalde criteria voldoen. Zo moeten zij onder meer een in Hongkong 
gevestigde onderneming zijn, over een vergunning uit hoofde van Section 116(1) van de SFO beschikken, en in 
het bezit zijn van een geldig inschrijvingsbewijs van de onderneming krachtens de Business Registration 
Ordinance. 

(7)  De vier voorwaarden die omschreven zijn in artikel 25, lid 4, onder a), vierde alinea, van Richtlijn 2014/65/EU 
moeten zijn vervuld om vast te stellen dat de wettelijke en toezichtsregelingen van een derde land met betrekking 
tot handelsplatformen die daar over een vergunning beschikken, gelijkwaardig zijn aan de regelingen die zijn 
vastgesteld in Richtlijn 2014/65/EU. 

(8) Volgens de eerste voorwaarde moeten handelsplatformen in derde landen onderworpen zijn aan een vergunnings­
plicht en aan effectief toezicht en effectieve handhaving op doorlopende basis. 

(9)  Section 19(1)(a) van de SFO bepaalt dat geen enkele persoon een aandelenmarkt mag exploiteren, tenzij die 
persoon een erkend beursbedrijf is. De SFC kan een onderneming erkennen als beursbedrijf, indien zij ervan 
overtuigd is dat zulks in het belang van de beleggers is, in het openbaar belang is, dan wel van belang is voor een 
adequate regulering van de effectenmarkten. De SFC kan, na overleg met het publiek en vervolgens met de 
Financial Secretary van de Speciale Administratieve Regio Hongkong, aan een onderneming een erkenning als 
beursbedrijf verlenen. De SFC kan ook, met instemming van de Financial Secretary, een erkenning verlenen aan 
een beurscontroleur. De erkenning kan aan door de SFC opgelegde voorwaarden onderworpen zijn. Na de 
erkenning heeft een erkend beursbedrijf dat een aandelenmarkt beheert, de plicht om te zorgen voor een 
ordelijke, geïnformeerde en eerlijke markt voor aandelen die via zijn dochterbeursbedrijven worden verhandeld. 
Overeenkomstig Division 2 tot en met 4 van Part III van de SFO moet een erkend beursbedrijf ervoor zorgen dat 
de risico's die aan zijn activiteiten en transacties verbonden zijn, voorzichtig worden beheerd. Bij de uitvoering 
van deze taken moet het beursbedrijf enerzijds handelen in het belang van het publiek, met bijzondere aandacht 
voor de belangen van de beleggers, en anderzijds waarborgen dat het belang van het publiek voorrang heeft 
indien het strijdig is met het belang van het erkende beursbedrijf of van de erkende beurscontroleur. Het erkende 
beursbedrijf moet voldoen aan alle wettelijke eisen die eraan worden gesteld op grond van elk wettelijk besluit, 
elke rechtsregel of enige andere wettelijke verplichting. 

(10) De SFC is de toezichthouder van de effectenmarkten in Hongkong. Volgens Part III van de SFO is de SFC verant­
woordelijk voor het toezicht op, de monitoring en de regulering van de activiteiten die worden uitgevoerd door 
erkende beursbedrijven en erkende beurscontroleurs. De SFC monitort een erkend beursbedrijf om na te gaan of 
het bij aanvang en op doorlopende basis aan zijn wettelijke taken voldoet. Indien het erkende beursbedrijf die 
verplichtingen niet nakomt, heeft de SFC de bevoegdheid om passende maatregelen te nemen, zoals bepaald in 
Part III van de SFO. Sections 28 en 72 van de SFO bepalen dat de SFC de erkenning van een onderneming als 
beursbedrijf kan intrekken. Krachtens de SFO heeft de SFC regulerende, administratieve en onderzoeksbe­
voegdheden en kan zij rechterlijke beslissingen via burgerlijke procedures opleggen in overeenstemming met 
Sections 213 en 214 van de SFO, administratieve of strafrechtelijke sancties treffen, alsook rechtszaken inleiden 
of voor strafvervolging doorverwijzen. Op grond van Section 399(1) van de SFO kan de SFC bovendien 
alle codes en richtsnoeren uitvaardigen die zij passend acht om de verwezenlijking van haar regulerende 
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doelstellingenen functies en de werking van een bepaling van de SFO te bevorderen. Erkende beursbedrijven zijn 
verantwoordelijk voor de vaststelling en handhaving van hun eigen handelsregels om de naleving ervan door hun 
beursdeelnemers te garanderen. Om te waarborgen dat de SFO-eisen te allen tijde worden nageleefd, kan de SFC 
een toetsing en audit verrichten van de activiteiten van de erkende beursbedrijven en erkende beurscontroleurs, 
van hun systemen voor elektronische handel en clearing, en van hun risicobeheer. Op grond van Section 23 van 
de SFO kan de SFC een erkend beursbedrijf opdragen om over te gaan tot de opstelling of wijziging van regels 
waarvan de opstelling op grond van deze bepaling is toegestaan. De SFC kan van een erkend beursbedrijf inzage 
eisen in de boeken, bescheiden en andere informatie over zijn bedrijfsactiviteiten of met betrekking tot elke 
effectentransactie. De SFC kan erkende beursbedrijven ook bevelen om bepaalde acties te ondernemen, waarbij de 
SFC een erkend beursbedrijf kan dwingen of verbieden om een dergelijke actie te ondernemen op het vlak van 
het beheren, het voeren of het functioneren van hun bedrijf, zoals is bepaald in de Restriction Notice onder 
Section 92(1) van de SFO. Daarnaast heeft de SFC op grond van Section 29 van de SFO de bevoegdheid om de 
handel in effecten op te schorten en een erkend beursbedrijf te sluiten, indien de SFC oordeelt dat de ordelijke 
handel op de aandelenmarkt wordt bedreigd. De SFO machtigt de SFC om disciplinaire maatregelen op te leggen  
(Part IX van de SFO) en om overtreders te vervolgen voor wangedrag in verband met effecten (Section 388 van 
de SFO). Het controle- en disciplinaire toezicht van de SFC reikt verder dan alleen beursgenoteerde onderne­
mingen en licentiehouders, maar betreft alle marktdeelnemers, met inbegrip van de beleggers. Krachtens de SFO 
heeft de SFC de bevoegdheid om disciplinaire, civiele en strafrechtelijke maatregelen te nemen voor 
marktmisbruik. Op grond van Part XIII van de SFO kan de SFC een beroep doen op het Market Misconduct 
Tribunal en kan de SFC, in voorkomend geval, civiele sancties opleggen. Daarnaast kan de SFC op grond van 
Part XIV van de SFO een zaak naar de strafrechtbank doorverwijzen. In voorkomend geval kan de SFC ook 
vragen om een bevelschrift om gebouwen te doorzoeken in overeenstemming met Section 191 van de SFO en 
samenwerken met binnen- en buitenlandse toezichthoudende instanties om onderzoek uit te voeren op grond 
van Section 186 van de SFO. 

(11) Het memorandum van overeenstemming (MoU) uit 2001 tussen de beurscontroleur en de SFC inzake aangele­
genheden met betrekking tot toezicht, controle van beursdeelnemers en markttoezicht van de SFC, vereist dat 
erkende effectenbeurzen gegevens en informatie aan de SFC verstrekken op regelmatige of ad-hocbasis. Voor 
controledoeleinden heeft de SFC in realtime toegang tot informatie over orders en transacties. Op grond van 
Item 16 van appendix II van het MoU moeten erkende beursbedrijven de SFC zo spoedig mogelijk in kennis 
stellen van ernstige kwesties, en informatie uitwisselen met de SFC binnen de voorgeschreven termijnen zoals 
overeengekomen tussen beide partijen. Op grond van Section 27 van de SFO kan de SFC inzage eisen in alle 
boeken en bescheiden van een erkend beursbedrijf die in verband met of in het kader van zijn bedrijfsactiviteiten, 
dan wel met betrekking tot alle door het bedrijf verhandelde financiële instrumenten worden bijgehouden, alsook 
alle andere informatie die verband houdt met zijn bedrijfsactiviteiten of handel in effecten, termijncontracten of 
otc-derivatenproducten. Erkende beursbedrijven dienen alle orders en transacties met betrekking tot financiële 
instrumenten bij te houden die de SFC redelijkerwijs nodig kan hebben voor de uitoefening van haar taken. Zij 
zijn verplicht om die gegevens te bewaren gedurende een periode van ten minste zeven jaar. 

(12)  Daarom kan worden geconcludeerd dat de erkende beursbedrijven in Hongkong permanent onderworpen zijn 
aan een vergunningsplicht en aan effectief toezicht en effectieve handhaving. 

(13)  Volgens de tweede voorwaarde moeten handelsplatformen in derde landen over duidelijke en transparante regels 
beschikken voor de toelating van effecten tot de handel, zodat die effecten op een eerlijke, ordentelijke en 
efficiënte wijze kunnen worden verhandeld en vrij verhandelbaar zijn. 

(14)  Op grond van Section 21 van de SFO bestaat de wettelijke taak van een erkend beursbedrijf in het waarborgen 
van een ordelijke, geïnformeerde en billijke markt. Noteringsregels zijn voorschriften die in overeenstemming met 
de SFO zijn vervat in het beursreglement, waarin de marktexploitant zijn interne regels vastlegt. Deze regels 
moeten zorgen voor een billijke, ordelijke en efficiënte markt voor de verhandeling van effecten, vereisen dat de 
uitgifte van effecten op een billijke en ordelijke wijze plaatsvindt, en voorschrijven dat alle houders van 
uitgegeven effecten eerlijk en gelijk moeten worden behandeld. De noteringsregels bevatten de basiskwalificatie­
vereisten voor de notering van effecten. Deze regels omvatten daarnaast ook vereisten waaraan moet worden 
voldaan voordat effecten kunnen worden genoteerd, alsook voortdurende verplichtingen waaraan een emittent 
moet voldoen zodra de notering is goedgekeurd. Volgens Section 24 van de SFO moet de SFC dergelijke 
noteringsregels goedkeuren. Een aanvrager van een beursnotering moet rechtsgeldig zijn opgericht, aan bepaalde 
informatie- en kapitaalvereisten voldoen, en voldoende professioneel actief zijn in Hongkong. Zowel de aanvrager 
als zijn activiteiten moeten, naar de mening van de marktexploitant, geschikt zijn voor notering op de beurs. Een 
erkend beursbedrijf beschikt over absolute beoordelingsvrijheid om noteringsaanvragen al dan niet te aanvaarden. 
Een vrijstelling met betrekking tot de noteringsregels kan alleen per geval worden toegekend, gelet op de omstan­
digheden van een specifiek geval. Indien een dergelijke vrijstelling bedoeld is om een algemene uitwerking te 
hebben, kan deze slechts worden toegestaan na voorafgaande toestemming door de SFC. Een erkend beursbedrijf 
moet aan de SFC bewijzen dat het effect is goedgekeurd voor notering en prijsnotering op de beurs. De effecten 

14.12.2017 L 331/89 Publicatieblad van de Europese Unie NL    



moeten vrij overdraagbaar zijn en aan bepaalde criteria voldoen inzake de aanbieding van effecten aan het 
publiek. Om een ordelijke effectenhandel te garanderen, kan de SFC tot slot de handel in een financieel product 
of in een categorie van op een erkend beursbedrijf verhandelde financiële producten opschorten. 

(15)  Als onderdeel van zijn taak om te zorgen voor een ordelijke, geïnformeerde en billijke handel, moet een erkend 
beursbedrijf tijdig en op billijke basis een passend niveau van handelstransparantiewaarborgen. De pretransac­
tionele gegevens omvatten de beste bied- en laatprijzen, alsook de prijs- en orderdiepte (marktdiepte). Het 
volledige orderboek, met inbegrip van actuele bied- en laatprijzen en de omvang van de handelsintenties tegen 
die prijzen, wordt permanent en realtime openbaar gemaakt tijdens de continue handelssessie. Marktdeelnemers 
kunnen toegang krijgen tot de pretransactionele gegevens; ofwel direct via de systemen voor marktgegevens van 
de beurs, ofwel indirect via dataproviders. Er is geen enkele afwijking van pretransactionele transparantie 
mogelijk. Transacties die verricht worden op een erkende beurs, zijn onderworpen aan posttransactionele 
openbaarmaking van informatie. Transactiegegevens in verband met op de beurs verrichte transacties worden 
realtime verspreid en omvatten onder meer de prijzen, slotprijzen en informatie over de marktomzet. Marktdeel­
nemers kunnen toegang krijgen tot de posttransactionele gegevens; ofwel direct via de systemen voor marktge­
gevens van de beurs, ofwel indirect via dataproviders. 

(16)  Daarom kan worden geconcludeerd dat de erkende beursbedrijven in Hongkong over duidelijke en transparante 
regels beschikken voor de toelating van effecten tot de handel, zodat die effecten op een eerlijke, ordentelijke en 
efficiënte wijze kunnen worden verhandeld en vrij verhandelbaar zijn. 

(17)  Volgens de derde voorwaarde moeten emittenten van effecten onderworpen zijn aan periodieke en doorlopende 
verplichtingen tot informatieverstrekking, die een hoog niveau van beleggersbescherming waarborgen. 

(18)  De noteringsregels van een erkend beursbedrijf moeten beschikken over duidelijke, uitvoerige en specifieke 
openbaarmakingsvereisten die van toepassing zijn op jaarlijkse en tussentijdse verslagen. Emittenten waarvan de 
effecten zijn toegelaten tot de handel, zijn verplicht om jaarrekeningen en halfjaarlijkse financiële verslagen te 
publiceren, zoals bepaald in het beursreglement. De verslagen moeten worden gecontroleerd en moeten voldoen 
aan algemeen aanvaarde standaarden voor jaarrekeningen. Een erkende beurs moet controleren of emittenten 
steeds voldoen aan de openbaarmakingsverplichtingen in het kader van de noteringsregels. Daarnaast licht een 
erkend beursbedrijf, in het kader van zijn lopende toezicht- en nalevingsactiviteiten, ook de jaarlijkse verslagen 
van emittenten door, met bijzondere aandacht voor de manier waarop emittenten de noteringsregels naleven en 
voor de vermelding van belangrijke gebeurtenissen en ontwikkelingen. De SFC verricht een actieve controle van 
bedrijfsactiviteiten en voert diepgaande evaluaties uit van geselecteerde beursgenoteerde ondernemingen om niet- 
naleving of wangedrag van ondernemingen te detecteren. De openbaarmaking van uitvoerige en actuele 
informatie over emittenten van effecten stelt beleggers in staat zich een oordeel te vormen over de bedrijfspres­
taties van emittenten, en garandeert passende transparantie voor beleggers door hen regelmatig van informatie te 
voorzien. 

(19)  Daarom kan worden geconcludeerd dat de emittenten van effecten die toegelaten zijn tot erkende beursbedrijven 
in Hongkong onderworpen zijn aan periodieke en doorlopende informatievereisten die een hoog niveau van 
beleggersbescherming waarborgen. 

(20)  Volgens de vierde voorwaarde moet het wettelijke en toezichtskader van een derde land de markttransparantie en 
-integriteit waarborgen door marktmisbruik in de vorm van handel met voorwetenschap en marktmanipulatie te 
voorkomen. 

(21)  Zoals hierna verder wordt toegelicht, legt de regelgeving inzake effecten van Hongkong een breed regelgevend en 
toezichtskader vast dat de marktintegriteit waarborgt, dat frauduleuze of misleidende praktijken bij erkende 
beursbedrijven en de verspreiding van onjuiste of misleidende informatie met betrekking tot effecten of 
emittenten verbiedt, en dat tevens handel met voorwetenschap en marktmanipulatie voorkomt. De SFO regelt 
marktmisbruik en voorziet in civiele en strafrechtelijke procedures in geval van marktmisbruik. Marktmisbruik, 
zoals gedefinieerd in de SFO, omvat zes strafbare feiten, nl. handel met voorwetenschap onder Sections 270 
en 291 van de SFO, valse handel onder Sections 274 en 295 van de SFO, prijsmanipulatie onder Sections 275 en 
296 van de SFO, het vrijgeven van informatie over verboden transacties onder Sections 276 en 297 van de SFO, 
verstrekking van onjuiste en misleidende informatie met betrekking tot transacties onder Sections 277 en 298 
van de SFO, en marktmanipulatie onder Sections 278 en 299 van de SFO. Strafbare feiten die onder civiele 
procedures vallen, worden door het Market Misconduct Tribunal gehoord, waarbij de SFC een procedure kan 
inleiden. Voor strafbare feiten die onder strafrechtelijke procedures vallen, heeft de SFC de bevoegdheid om 
summiere vervolging in de strafrechtbank in te stellen. Op grond van Section 107 van de SFO kan de SFC 
strafrechtelijke rechtsvorderingen instellen tegen personen die anderen aanzetten om effecten te kopen of te 
verkopen door een frauduleuze of roekeloze onjuiste voorstelling van zaken, of op grond van Section 298 van de 
SFO, tegen personen die onjuiste of misleidende informatie verschaffen die anderen mogelijk kan aanzetten om 
effecten te kopen. Op grond van Section 277 van de SFO wordt het laatstgenoemde gedrag ook als wangedrag 
beschouwd onder de civiele procedures inzake marktmisbruik. Bovendien voorziet Section 300 van de SFO in 
strafrechtelijke aansprakelijkheid voor personen die bedrieglijke of frauduleuze handelingen, instrumenten of 
constructies gebruiken in het kader van een effectentransactie, met de intentie om te frauderen of te bedriegen. 
Section 384 van de SFO voorziet in strafrechtelijke aansprakelijkheid voor personen die op een bewuste of 

14.12.2017 L 331/90 Publicatieblad van de Europese Unie NL    



roekeloze manier onjuiste of misleidende informatie verschaffen aan de SFC of de erkende beurscontroleur. Indien 
een onderneming schuldig wordt bevonden aan een strafbaar feit, wordt de strafrechtelijke aansprakelijkheid op 
grond van Section 390 van de SFO verruimd tot alle werknemers van die onderneming die hun goedkeuring 
gaven, samenspanden of roekeloos hebben gehandeld bij het plegen van het strafbare feit. 

(22)  Daarom kan worden geconcludeerd dat het wettelijke en toezichtskader in Hongkong de markttransparantie en 
-integriteit waarborgt door marktmisbruik in de vorm van handel met voorwetenschap en marktmanipulatie te 
voorkomen. 

(23)  Derhalve kan verder worden geconcludeerd dat het wettelijke en toezichtskader voor erkende beursbedrijven die 
in Hongkong actief zijn en onder het toezicht van de SFC staan, aan de vier voorwaarden voor wettelijke en 
toezichthoudende regelingen voldoet en bijgevolg moet worden geacht te voorzien in een gelijkwaardig systeem 
dat aan de vereisten voldoet voor handelsplatformen die zijn vastgelegd in Richtlijn 2014/65/EU, Verordening  
(EU) nr. 600/2014, Verordening (EU) nr. 596/2014 en Richtlijn 2004/109/EG. 

(24) Aangezien een groot aantal in de EU uitgegeven aandelen die tot de handel zijn toegelaten en die op EU-handels­
platformen worden verhandeld, eveneens op handelsplatformen in Hongkong worden verhandeld, fungeren de 
handelsplatformen in Hongkong vaak als aanvullende liquiditeitscentra voor dergelijke in de EU uitgegeven 
aandelen. Deze eigenschap laat EU-beleggingsondernemingen toe om in de EU uitgegeven aandelen die tot de 
handel zijn toegelaten en die op EU-handelsplatformen worden verhandeld, ook buiten de normale kantooruren 
van de EU-handelsplatformen te verhandelen. De erkenning van het wettelijke en toezichtskader in Hongkong 
zou geen belemmering vormen voor EU-beleggingsondernemingen om in de EU uitgegeven aandelen te blijven 
verhandelen buiten de kantooruren van de EU-handelsplatformen. 

(25)  Dit besluit is gebaseerd op gegevens waaruit blijkt dat de totale EU-handel in een aantal aandelen die op de 
effectenbeurzen van Hongkong zijn toegelaten, zo frequent plaatsvindt dat MiFID-ondernemingen geen gebruik 
kunnen maken van de uitzondering waarin artikel 23, lid 1, onder a), van Verordening (EU) nr. 600/2014 
voorziet. Dit betekent dat de handelsverplichting zoals beschreven in artikel 23, lid 1, van Verordening (EU) 
nr. 600/2014, van toepassing is op een aanzienlijk aantal aandelen die tot de handel in Hongkong zijn toegelaten. 

(26)  Het besluit zal worden aangevuld met samenwerkingsregelingen om een efficiënte informatie-uitwisseling en 
coördinatie van toezichthoudende activiteiten tussen de nationale bevoegde autoriteiten en de SFC te garanderen. 

(27)  Dit besluit is gebaseerd op de juridisch bindende voorschriften met betrekking tot erkende beursbedrijven die op 
het tijdstip van de vaststelling van dit besluit in Hongkong van toepassing zijn. De Commissie moet op 
regelmatige basis blijven monitoren hoe het wettelijke en toezichtskader voor deze handelsplatformen zich 
ontwikkelt, welke marktontwikkelingen zich voordoen, hoe efficiënt de samenwerking tussen toezichthouders 
verloopt met betrekking tot het toezicht en de handhaving, en of is voldaan aan de voorwaarden op basis 
waarvan dit besluit is vastgesteld. 

(28)  De Commissie dient het wettelijke en toezichtskader dat in Hongkong op erkende beursbedrijven van toepassing 
is, regelmatig opnieuw te evalueren. Dit mag geen afbreuk doen aan de mogelijkheid voor de Commissie om te 
allen tijde een specifieke evaluatie uit te voeren indien relevante ontwikkelingen het nodig maken dat de 
Commissie de bij onderhavig besluit verleende gelijkwaardigheid opnieuw beoordeelt. Elke herbeoordeling kan tot 
de intrekking van dit besluit leiden. 

(29)  Overwegende dat Verordening (EU) nr. 600/2014 en Richtlijn 2014/65/EU van toepassing zijn met ingang van 
3 januari 2018, dient dit besluit in werking te treden op de dag na die van de bekendmaking ervan in het Publica­
tieblad van de Europese Unie. 

(30)  De in dit besluit vervatte maatregelen zijn in overeenstemming met het advies van het Europees Comité voor het 
effectenbedrijf, 

HEEFT HET VOLGENDE BESLUIT VASTGESTELD: 

Artikel 1 

Voor de toepassing van artikel 23, lid 1, van Verordening (EU) nr. 600/2014 wordt het wettelijke en toezichtskader van 
de Speciale Administratieve Regio Hongkong dat van toepassing is op de in de bijlage opgenomen erkende beursbe­
drijven waaraan aldaar vergunning is verleend, geacht gelijkwaardig te zijn aan de vereisten die voortvloeien uit Richtlijn 
2014/65/EU, Richtlijn 2004/109/EG, Verordening (EU) nr. 596/2014 en Verordening (EU) nr. 600/2014, en 
onderworpen te zijn aan effectief toezicht en effectieve handhaving. 
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Artikel 2 

Dit besluit treedt in werking op de dag na die van de bekendmaking ervan in het Publicatieblad van de Europese Unie. 

Gedaan te Brussel, 13 december 2017. 

Voor de Commissie 

De voorzitter 
Jean-Claude JUNCKER  
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BIJLAGE 

Erkende beursbedrijven: 

Stock Exchange of Hongkong Limited (SEHK)  
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UITVOERINGSBESLUIT (EU) 2017/2320 VAN DE COMMISSIE 

van 13 december 2017 

betreffende de gelijkwaardigheid van het wettelijk en toezichtskader van de Verenigde Staten van 
Amerika voor nationale effectenbeurzen en alternatieve handelssystemen in overeenstemming met 

Richtlijn 2014/65/EU van het Europees Parlement en de Raad 

(Voor de EER relevante tekst) 

DE EUROPESE COMMISSIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, 

Gezien Richtlijn 2014/65/EU van het Europees Parlement en de Raad van 15 mei 2014 betreffende markten voor 
financiële instrumenten en tot wijziging van Richtlijn 2002/92/EG en Richtlijn 2011/61/EU (1), en met name artikel 25, 
lid 4, onder a), 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1)  Artikel 23, lid 1, van Verordening (EU) nr. 600/2014 van het Europees Parlement en de Raad (2) vereist dat 
beleggingsondernemingen ervoor zorgen dat de transacties die zij verrichten in aandelen die tot de handel op 
gereglementeerde markten zijn toegelaten of op handelsplatforms worden verhandeld, plaatsvinden op geregle­
menteerde markten, multilaterale handelsfaciliteiten (MTF's) of beleggingsondernemingen met systematische 
interne afhandeling (MTF's) of handelsplatforms in derde landen die door de Commissie overeenkomstig 
artikel 25, lid 4, onder a), van Richtlijn 2014/65/EU als gelijkwaardig zijn beoordeeld. 

(2)  Artikel 23, lid 1, van Verordening (EU) nr. 600/2014 is alleen van toepassing op een handelsverplichting met 
betrekking tot aandelen. De handelsverplichting omvat geen andere eigenvermogensinstrumenten, zoals 
certificaten van aandelen, ETF's, certificaten en andere vergelijkbare financiële instrumenten. 

(3)  De in artikel 25, lid 4, onder a), van Richtlijn 2014/65/EU vervatte gelijkwaardigheidsprocedure voor in derde 
landen gevestigde handelsplatforms heeft tot doel beleggingsondernemingen in staat te stellen aandelen die aan de 
handelsverplichting in de Unie onderworpen zijn, te verhandelen op als gelijkwaardig erkende handelsplatforms 
in derde landen. De Commissie moet beoordelen of het wettelijk en toezichtskader van een derde land garandeert 
dat een handelsplatform waaraan in dat derde land vergunning is verleend, voldoet aan wettelijk bindende 
vereisten die gelijkwaardig zijn aan de vereisten die voortvloeien uit Verordening (EU) nr. 596/2014 van het 
Europees Parlement en de Raad (3), uit titel III van Richtlijn 2014/65/EU, uit titel II van Verordening (EU) 
nr. 600/2014 en uit Richtlijn 2004/109/EG van het Europees Parlement en de Raad (4), en die in dat derde land 
aan effectief toezicht en effectieve handhaving zijn onderworpen. Dit moet worden gelezen in het licht van de 
doelstellingen van die handelingen, met name de bijdrage ervan tot de instelling en de werking van de interne 
markt, de integriteit van de markt, de bescherming van investeerders en tot slot, maar daarom niet minder 
belangrijk, de financiële stabiliteit. 

(4)  In overeenstemming met artikel 25, lid 4, onder a), vierde alinea, van Richtlijn 2014/65/EU kan een wettelijk en 
toezichtskader van een derde land als gelijkwaardig worden beschouwd indien dat kader ten minste voldoet aan 
de voorwaarden dat a) de markten continu onderworpen zijn aan vergunningverlening en aan effectief toezicht 
en effectieve handhaving; b) de markten duidelijke en transparante regels inzake de toelating van effecten tot de 
handel hebben vastgesteld, zodat deze effecten op een eerlijke, ordelijke en efficiënte wijze kunnen worden 
verhandeld en vrij verhandelbaar zijn, c) emittenten van effecten dienen onderworpen te zijn aan periodieke en 
continue informatievereisten die een hoog niveau van beleggersbescherming waarborgen, en d) de markttranspa­
rantie en marktintegriteit worden gewaarborgd door marktmisbruik in de vorm van handel met voorwetenschap 
en marktmanipulatie te voorkomen. 

(5)  Deze gelijkwaardigheidsbeoordeling heeft onder meer tot doel na te gaan of de wettelijk bindende vereisten die in 
de Verenigde Staten van Amerika (de „VS”) van toepassing zijn op nationale effectenbeurzen („NSE”) en op 
alternatieve handelssystemen („ATS”) die daar zijn gevestigd en geregistreerd zijn bij en onder toezicht staan van 
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de Amerikaanse Securities and Exchange Commission („SEC”), gelijkwaardig zijn aan de vereisten die voortvloeien 
uit Verordening (EU) nr. 596/2014, uit titel III van Richtlijn 2014/65/EU, uit titel II van Verordening (EU) 
nr. 600/2014 en uit Richtlijn 2004/109/EG, en onderworpen zijn aan effectief toezicht en effectieve handhaving 
in dat derde land. 

(6)  Wat betreft de voorwaarden dat de markten continu onderworpen moeten zijn aan vergunningverlening en aan 
effectief toezicht en effectieve handhaving: Section 3(a)(1) van de Securities Exchange Act of 1934 („de Exchange 
Act”) definieert een beurs als elke organisatie, vereniging of groep van personen die een marktplaats of faciliteiten 
vormt, in stand houdt of aanbiedt om kopers en verkopers van effecten bij elkaar te brengen of om anderszins 
met betrekking tot effecten de taken uit te oefenen die gewoonlijk door een effectenbeurs worden uitgeoefend. 
Beurs wordt overeenkomstig SEC Rule 3b-16 verder gedefinieerd als een organisatie, vereniging of groep 
personen die 1) de orders voor effecten van meerdere kopers en verkopers samenbrengt, en 2) gebruikmaakt van 
gevestigde, niet-discretionaire methoden (hetzij door het verstrekken van een handelsfaciliteit, hetzij door regels 
vast te stellen) op grond waarvan dergelijke orders met elkaar in wisselwerking staan en de kopers en verkopers 
die dergelijke orders invoeren, instemmen met de handelsvoorwaarden. Dienovereenkomstig moet een beurs 
overeenkomstig niet-discretionaire regels een multilateraal systeem exploiteren. Een beurs moet zich als NSE 
registreren bij de SEC of zich als broker-dealer registreren bij de SEC en voldoen aan Regulation ATS. 

(7)  Verder moet een NSE leden onpartijdige toegang bieden tot de markten en diensten ervan. De toegangscriteria 
moeten verder transparant zijn en mogen niet op een oneerlijk discriminerende manier worden toegepast. 
Daartoe is een NSE verplicht regels in werking te stellen die bepalen op welke wijze een geregistreerde broker- 
dealer het lidmaatschap kan aanvragen. De SEC evalueert ingevolge Section 19(b) van de Exchange Act de regels 
voor toelating tot een NSE. Hoewel NSE's redelijke normen voor toegang moeten hebben, moeten dergelijke 
normen garanderen dat onredelijk discriminerende weigeringen van toegang verboden zijn. Een NSE moet het 
lidmaatschap weigeren aan elke niet-geregistreerde broker-dealer en kan het lidmaatschap weigeren aan elke 
broker-dealer die onderworpen is aan een wettelijke diskwalificatie. 

(8)  Section 242.300 van Title 17 van de Code of Federal Regulations Part 242 („Regulation ATS”) definieert een ATS 
als elke organisatie, vereniging, persoon, groep personen of systeem dat een marktplaats aanbiedt voor het 
samenbrengen van kopers en verkopers van effecten, of voor het anderszins verrichten met betrekking tot 
effecten van de taken die gewoonlijk worden uitgevoerd door een effectenbeurs in de zin van Exchange Act 
Rule 3b-16. Krachtens Regulation ATS moet een entiteit die onder de definitie van een beurs valt, zich als NSE of 
als broker-dealer registreren en voldoen aan Regulation ATS. Een ATS moet een multilateraal systeem exploiteren 
waarin deelnemers transacties uitvoeren in overeenstemming met niet-discretionaire regels. ATS'en die 5 % of 
meer van het gemiddelde dagelijkse handelsvolume binnen een bepaalde periode aan gewone aandelen vertegen­
woordigen, moeten voldoen aan de vereisten inzake eerlijke toegang van Section 242.301(b)(5)(ii) van Regulation 
ATS. Zij moeten met name schriftelijke normen opstellen voor het verlenen van toegang tot de handel in de 
relevante effecten op hun systemen en deze normen in hun administratie bewaren. Een ATS mag personen met 
betrekking tot de toegang tot haar diensten niet op onredelijke wijze beperken of begrenzen voor gewone 
aandelen waarvan de ATS 5 % of meer van het gemiddelde dagelijkse handelsvolume in de toepasselijke periode 
uitmaakt, en mag deze normen niet op oneerlijke of discriminerende wijze toepassen. De toegangsnormen 
worden op verzoek aan de SEC verstrekt. 

(9)  De vier voorwaarden vervat in artikel 25, lid 4, onder a), vierde alinea, van Richtlijn 2014/65/EU moeten vervuld 
zijn om vast te stellen dat de wettelijke en toezichtregelingen van een derde land met betrekking tot de aldaar 
vergunninghoudende NSE's en ATS'en gelijkwaardig zijn aan die van Richtlijn 2014/65/EU. 

(10) Volgens de eerste voorwaarde moeten handelsplatforms in derde landen continu onderworpen zijn aan vergun­
ningverlening en effectief toezicht en effectieve handhaving 

(11)  Een NSE moet door de SEC zijn geregistreerd voordat zij operationeel kan worden. De SEC staat registratie toe als 
zij oordeelt dat ten aanzien van de aanvrager aan de toepasselijke vereisten is voldaan. De SEC moet een 
registratie weigeren als zij anders oordeelt (Section 19(a)(1) van de Securities Exchange Act). De Exchange Act 
vereist dat een beurs regelingen in werking heeft gesteld voor alle soorten handelingen en activiteiten die een 
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aanvrager wenst te verrichten. Eenmaal geregistreerd zijn NSE's verplicht om regels, gedragslijnen en procedures 
in stand te houden die verenigbaar zijn met hun wettelijke verplichtingen, en om de capaciteit te hebben om hun 
verplichtingen na te komen. Bij registratie wordt een NSE een Self-Regulatory Organisation („SRO”). In deze 
hoedanigheid monitoren en handhaven NSE's de naleving door hun leden en met hun leden verbonden personen 
van de bepalingen van de Exchange Act, de op grond ervan vastgestelde regels en voorschriften, en van hun eigen 
regels. In geval van niet-naleving van de regels van de NSE's door de leden moeten de NSE's in hun hoedanigheid 
van SRO optreden tegen alle mogelijke schendingen van de marktregels of de federale effectenwetten door hun 
leden. Zij zijn ook verplicht de SEC in kennis te stellen van significante inbreuken. 

(12)  Een ATS moet voldoen aan Regulation ATS, die onder meer vereist dat het ATS zich als broker-dealer bij de SEC 
registreert op grond van Section 15 van de Securities Exchange Act. ATS'en moeten als broker-dealer lid worden 
van ten minste één SRO, zoals de Financial Industry Regulatory Authority („FINRA”). De aanvragende broker- 
dealer moet informatie verstrekken over zijn achtergrond, waaronder het soort activiteiten dat hij voornemens is 
uit te oefenen, de identiteit van de directe en indirecte eigenaars van de aanvrager en andere personen met 
zeggenschap, waaronder leidinggevende functionarissen, en of de aanvrager of een van zijn dochteronderne­
mingen met zeggenschap het voorwerp is geweest van strafrechtelijke vervolgingen, regelgevende acties of civiele 
acties in verband met beleggingsgerelateerde activiteiten. De SEC moet een registratie weigeren als zij anders 
oordeelt (Section 15 van de Securities Exchange Act). 

(13)  Op grond van het VS-kader is de continue naleving van de oorspronkelijke registratievereisten een voorwaarde 
voor continue registratie voor NSE's en ATS'en. Geregistreerde NSE's en ATS'en zijn verplicht zowel regels, 
beleidslijnen en procedures in stand te houden die verenigbaar zijn met hun verplichtingen op grond van de 
federale effectenwetten en -regels, als over de capaciteit te beschikken om hun verplichtingen na te komen. 

(14)  Wat het effectieve toezicht betreft, vormen de Securities Act of 1933 („the Securities Act”) en de Exchange Act de 
belangrijkste primaire wetgeving die een wettelijk afdwingbaar regime instelt voor de handel in effecten in de VS. 
De Exchange Act verleent de SEC ruime bevoegdheid met betrekking tot alle aspecten van de effectensector, 
waaronder de bevoegdheid tot registratie van, regulering van en toezicht op broker-dealers, waaronder ATS'en, 
transferagenten en clearingagentschappen, alsook de SRO's in de VS, die effectenbeurzen en FINRA omvatten. De 
Exchange Act identificeert ook bepaalde soorten gedragingen op de markten en verbiedt deze, en verleent de SEC 
disciplinaire bevoegdheden ten aanzien van gereglementeerde entiteiten en daarmee verbonden personen. De 
Exchange Act verleent de SEC ook de bevoegdheid om periodieke rapportage van informatie door bedrijven met 
beursgenoteerde effecten verplicht te stellen. Zelfregulering van marktintermediairs via een systeem van SRO's is 
een van de kernelementen van het Amerikaanse regelgevingskader. Op grond van het VS-kader zijn SRO's, als 
regelgevers, in de eerste plaats verantwoordelijk voor het vaststellen van de regels op grond waarvan hun leden 
activiteiten uitoefenen, en voor het monitoren van de wijze waarop hun leden activiteiten uitoefenen. In geval van 
niet-naleving van de regels van de ATS'en door de leden moeten de ATS'en in hun hoedanigheid van SRO tegen 
alle mogelijke schendingen van de marktregels of de federale effectenwetten door hun leden optreden. Zij zijn 
ook verplicht de SEC in kennis te stellen van significante inbreuken. 

(15)  De Exchange Act schrijft voor dat alle geregistreerde NSE's de naleving door hun leden en met hun leden 
verbonden personen moeten kunnen handhaven van de bepalingen van de Exchange Act, van de regels en 
reglementen vastgesteld op grond daarvan, en van hun eigen regels. In het kader van hun continu toezicht op 
NSE's evalueert de SEC het vermogen van elke beurs om de leden en handelsactiviteiten ervan te onderzoeken. 
Het is ook de taak van een NSE om alle mogelijke schendingen van de marktregels of de federale effectenwetten 
door haar leden aan te pakken en dergelijke potentiële schendingen aan de SEC te melden. In het kader van haar 
taak om naleving door haar leden te handhaven, is iedere NSE verantwoordelijk voor het onderzoeken en 
disciplinair bestraffen van inbreuken op de Exchange Act en de op grond ervan vastgestelde regels en 
voorschriften. De SEC kan ook, naar eigen goeddunken, elke schending van de Exchange Act en de op grond 
ervan vastgestelde regels onderzoeken en vervolgen. FINRA, een SRO voor broker-dealers, waaronder ATS'en, is 
verplicht de naleving door haar leden, waaronder ATS'en, van de bepalingen van de Exchange Act, de op grond 
ervan vastgestelde regels en voorschriften, en van haar eigen regels te handhaven. De SRO-regels zijn eveneens 
aan evaluatie door de SEC onderworpen. Als de SEC oordeelt dat een SRO zonder redelijke rechtvaardigingsgrond 
of verontschuldigingsgrond heeft nagelaten om de naleving van een dergelijke bepaling door een lid of met een 
lid verbonden persoon te handhaven, heeft zij op grond van Section 19(h) van de Exchange Act bevoegdheden 
om sancties aan de SRO op te leggen. Ingevolge Section 21 van de Exchange Act kan de SEC een onderzoek naar 
schendingen instellen en sancties eisen tegen SRO-leden die een SRO-regel overtreden. In het kader van hun 
continue toezicht op SRO's evalueert de SEC het vermogen van elke NSE en FINRA om toezicht te houden op 
hun leden en hun handelsactiviteiten. NSE's en ATS'en moeten de SEC in kennis stellen van elke wijziging van 
regels. 
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(16)  Wat effectieve handhaving betreft, heeft de SEC een ruime bevoegdheid om feitelijke of potentiële schendingen 
van de federale effectenwetten te onderzoeken, waaronder de Exchange Act en de op grond ervan vastgestelde 
regels. De SEC kan ingevolge haar toezichtbevoegdheden vastleggingen van gereguleerde entiteiten verkrijgen. 
Bovendien kan de SEC in het kader van haar dagvaardingsbevoegdheid de overlegging van documenten of 
getuigenissen opleggen aan personen of entiteiten overal in de Verenigde Staten. De SEC heeft de bevoegdheid om 
handhavend op te treden door civielrechtelijke acties aan te spannen bij federale districtsrechtbanken of adminis­
tratieve procedures in te leiden bij een rechter in administratieve zaken van de SEC wegens schendingen van de 
federale effectenwetten, waaronder handel met voorkennis en marktmanipulatie. In burgerlijke rechtsvorderingen 
kan de SEC beogen: het teruggeven van onrechtmatig verkregen winsten, compensatoire intrest, civielrechtelijke 
geldstraffen, dwangbevelen, een bevel om iemand te verbieden als functionaris of bestuurder van een beursgeno­
teerde onderneming actief te zijn of deel te nemen aan een aanbieding van pennystock, alsmede andere 
aanvullende voorzieningen (zoals een administratie van een beklaagde). Bij administratieve acties kunnen de 
sancties bestaan uit berispingen, beperkingen van activiteiten, civielrechtelijke sancties naast het teruggeven van 
onrechtmatig verkregen winsten of uitsluitingen met betrekking tot natuurlijke personen, of intrekking van de 
registratie van een entiteit. De SEC heeft de bevoegdheid om handhavend op te treden tegen een SRO (bv. een 
NSE of FINRA) wegens het niet of onvoldoende uitvoeren van de vereiste taken. 

(17)  De SEC heeft ook de bevoegdheid om disciplinaire of andere handhavingsmaatregelen te onderzoeken en te 
nemen tegen een ATS wegens inbreuken op de Amerikaanse federale effectenwetten. Bovendien is de SEC 
bevoegd om haar handhavingsmaatregelen te coördineren met binnenlandse en internationale tegenhangers. De 
SEC kan bijvoorbeeld op ieder moment tijdens een verzoek om inlichtingen of een onderzoek een zaak doorver­
wijzen naar het Amerikaanse Ministerie van Justitie voor strafvervolging of naar andere strafrechtelijke of 
regelgevende instanties om maatregelen te nemen. Bovendien is de SEC bevoegd om niet-openbare informatie 
waarover zij beschikt, te delen met binnenlandse en internationale tegenhangers. 

(18)  Bijgevolg kan worden geconcludeerd dat NSE's en ATS'en die bij de Amerikaanse SEC zijn geregistreerd, continu 
onderworpen zijn aan vergunningverlening en aan effectief toezicht en effectieve handhaving. 

(19)  Volgens de tweede voorwaarde moeten handelsplatforms in derde landen over duidelijke en transparante regels 
beschikken voor de toelating van effecten tot de handel, zodat die effecten op een eerlijke, ordentelijke en 
efficiënte wijze kunnen worden verhandeld en vrij verhandelbaar zijn. 

(20)  Ingevolge Section 12(a) van de Exchange Act moeten effecten die genoteerd zijn aan een Amerikaanse NSE, door 
de emittent bij een NSE worden geregistreerd. Registratie van een effect vereist dat de emittent een aanvraag 
indient bij de beurs waar zijn effecten zullen noteren; de emittent moet ook registratieverklaringen bij de SEC 
indienen. De beursautoriteit zal de SEC een verklaring afgeven zodra het effect door de NSE is goedgekeurd voor 
notering en registratie. Alle effecten die worden verhandeld op een NSE en ATS die beursgenoteerde effecten 
verhandelen, moeten voldoen aan noteringsnormen die zijn vervat in de noteringsregels van de beurs waar deze 
noteren, die op grond van Section 19(b) van de Exchange Act en Rule 19b-4 bij de SEC moeten worden 
ingediend. Niet-beursgenoteerde effecten die openbaar op een ATS worden verhandeld, zijn onderworpen aan de 
SEC-openbaarmakingsregels en andere normen voor beursgenoteerde effecten. Volgens de SEC-regels en 
noteringsnormen moeten emittenten tijdig informatie openbaar maken die van materieel belang is voor beleggers 
of waarschijnlijk een significant effect zal hebben op de koers van effecten van een emittent. Section 10A(m) en 
Rule 10A-3, vastgesteld op grond daarvan, geeft elke NSE ook de opdracht de notering te verbieden van effecten 
van een emittent die niet in overeenstemming zijn met de vereisten van het auditcomité zoals vastgelegd in de 
wet- en regelgeving. De Securities Act vereist dat beleggers financiële en andere significante informatie ontvangen 
betreffende effecten die te koop worden aangeboden aan het publiek en hun emittenten, en verbiedt bedrog, 
verkeerde voorstellingen van zaken en andere fraude bij de verkoop van effecten. NSE's moeten duidelijke en 
transparante regels hebben betreffende de toelating van effecten tot de handel. Effecten moeten vrij verhandelbaar 
zijn en voldoen aan bepaalde criteria betreffende de distributie van effecten aan het publiek en informatiever­
strekking over het effect en de emittent die nodig zijn om het effect te waarderen. Een NSE kan geen effecten 
registreren waarvoor geen informatie over de effecten en de emittent publiek beschikbaar is. Ten slotte wordt de 
ordelijke handel in effecten op een NSE of ATS gewaarborgd door de bevoegdheden van de SEC om de handel op 
te schorten en onder bepaalde omstandigheden noodbeschikkingen uit te vaardigen. Ingevolge Section 12(k)(1)(A) 
van de Exchange Act kan de SEC, als het algemeen belang en de bescherming van beleggers dit vereisen, in kort 
geding gelasten om de handel in een bepaald effect op te schorten. 
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(21)  Het Amerikaanse regelgevingskader omvat vereisten voor het verstrekken van informatie vóór de handel aan 
marktdeelnemers. De wet- en regelgeving inzake effecten en de SRO-regels vereisen realtimerapportage van de 
beste bied- en laatkoersen en de noteringsomvang voor elk effect op NSE's of ATS'en die 5 % of meer van het 
volume in een bepaald NMS-aandeel verhandelen, en de weergave van orders aan elke persoon. De drempel van 
5 % is gebaseerd op Rule 301(b)(3) en Rule 301(b)(5) en wordt berekend met gebruikmaking van aan de geconso­
lideerde tapes van de VS gerapporteerde aandelenvolumes. De SEC is bevoegd om na te gaan of ATS'en voldoen 
aan de federale effectenwetgeving en Regulation ATS, en of een ATS deze drempel van 5 % heeft overschreden en 
in voorkomend geval voldoet aan het vereiste van Rule 301(b)(3) van Regulation ATS. Op grond van SEC 
Rule 602 is elke NSE verplicht om de beste bied- en laatkoersen en de totale noteringsomvang voor elk 
betrokken effect te verzamelen, te verwerken en beschikbaar te stellen voor verkopers. De informatie wordt onder 
eerlijke, redelijke en niet-discriminerende voorwaarden op ruime schaal beschikbaar gesteld voor het publiek. In 
het algemeen belang en voor zover dit aangewezen is voor de bescherming van beleggers en de instandhouding 
van eerlijke en ordelijke markten, zijn NSE's krachtens Section 11A(a)(1)(C) van de Exchange Act en de op grond 
ervan vastgestelde regels verplicht ervoor te zorgen dat makelaars, handelaren en beleggers kunnen beschikken 
over informatie met betrekking tot noteringen voor en transacties in effecten. Het Amerikaanse regelgevingskader 
omvat ook vereisten voor het tijdig verstrekken van informatie na de handel, waaronder de prijs, het volume en 
het tijdstip van de transacties, aan marktdeelnemers. Rule 601(a) onder Regulation NMS schrijft voor dat beurzen 
en FINRA transactiemeldingsplannen ter goedkeuring bij de SEC moeten indienen. De SEC- en SRO-regels 
vereisen realtimerapportage van transacties op beurzen en ATS'en. Broker-dealers, waaronder ATS'en, moeten 
transactie-informatie bij FINRA indienen voor verspreiding. 

(22)  Bijgevolg kan worden geconcludeerd dat NSE's en ATS'en die bij de Amerikaanse SEC zijn geregistreerd, duidelijke 
en transparante regels hebben voor de toelating van effecten tot de handel, zodat die effecten op een eerlijke, 
ordentelijke en efficiënte wijze kunnen worden verhandeld en vrij verhandelbaar zijn. 

(23)  Volgens de derde voorwaarde moeten emittenten van effecten onderworpen zijn aan vereisten inzake periodieke 
en continue informatieverstrekking die een hoog niveau van bescherming van de beleggers waarborgen. 

(24)  Emittenten waarvan de effecten zijn toegelaten tot de handel op een Amerikaanse NSE, zijn verplicht tot het 
publiceren van jaarlijkse en tussentijdse financiële verslagen. Beursgenoteerde emittenten en ondernemingen 
waarvan de aandelen tot de handel zijn toegelaten, zijn eveneens onderworpen aan de rapportagevereisten op 
grond van Section 13(a) of Section 15(d) van de Exchange Act. Effecten die tot de handel op een Amerikaanse 
NSE zijn toegelaten, kunnen ook worden verhandeld op een andere NSE of op ATS'en. De rapportageverplichting 
die op dergelijke rapporterende emittenten van toepassing is, geldt ongeacht op welk platform de afzonderlijke 
transacties plaatsvinden. De openbaarmaking van omvattende en tijdige informatie over emittenten van effecten 
stelt beleggers in staat de bedrijfsprestaties van emittenten te beoordelen en zorgt voor passende transparantie 
voor beleggers via een regelmatige stroom van informatie. 

(25)  Bijgevolg kan worden geconcludeerd dat emittenten waarvan de effecten zijn toegelaten tot de handel op NSE's en 
ATS'en, onderworpen zijn aan vereisten inzake periodieke en doorlopende informatieverschaffing die een hoog 
niveau van beleggersbescherming waarborgen. 

(26)  Volgens de vierde voorwaarde moet het wettelijk en toezichtskader van het derde land transparantie en integriteit 
van de markt waarborgen door marktmisbruik in de vorm van handel met voorwetenschap en marktmanipulatie 
te voorkomen. 

(27)  De federale effectenwetten van de VS stellen een omvattend regelgevingskader in om integriteit van de markt te 
waarborgen en handel met voorkennis en marktmanipulatie te voorkomen. Dit kader (onder meer in de 
Sections 9(a), 10(b), 14(e), 15(c) van de Exchange Act en in Rule 10b-5 vastgesteld op grond daarvan) verbiedt, 
en machtigt de SEC om handhavend op te treden tegen, gedragingen die de werking van de markten zouden 
kunnen verstoren, zoals marktmanipulatie en het doorgeven van onjuiste of misleidende informatie. De federale 
effectenwetgeving (bijvoorbeeld Section 17(a) van de Securities Act, Section 10(b) van de Exchange Act en 
Rule 10b-5 vastgesteld op grond daarvan) verbiedt ook handel met voorkennis. De SEC kan handhavend 
optreden tegen een persoon wegens de aankoop of verkoop van effecten op basis van materiële, niet-openbare 
informatie die is verkregen of gebruikt in strijd met een fiduciaire verplichting of een verplichting van 
vertrouwen, of wegens het verstrekken van dergelijke informatie in strijd met een verplichting (Section 17(a) van 
de Securities Act en Section 10(b) en Rule 10b-5 van de Exchange Act). 

(28)  Bijgevolg kan worden geconcludeerd dat het Amerikaans wettelijk en toezichtskader de transparantie en integriteit 
van de markt waarborgt door marktmisbruik in de vorm van handel met voorwetenschap en marktmanipulatie te 
voorkomen. 
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(29)  Bijgevolg kan voorts worden geconcludeerd dat het wettelijk en toezichtskader voor NSE's en ATS'en die bij de 
SEC zijn geregistreerd, voldoet aan de vier bovengenoemde voorwaarden voor wettelijke en toezichtsregelingen 
en bijgevolg moet worden geacht te voorzien in een systeem dat gelijkwaardig is aan de vereisten voor handels­
platforms die zijn vastgesteld in Richtlijn 2014/65/EU, Verordening (EU) nr. 600/2014, Verordening (EU) 
nr. 596/2014 en Richtlijn 2004/109/EG. 

(30)  Dit besluit is gebaseerd op het wettelijk en toezichtskader voor NSE's en ATS'en die bij de SEC zijn geregistreerd, 
waarop aandelen die tot de handel in de EU zijn toegelaten, ook worden verhandeld na een afzonderlijke 
toelating om op NSE's te worden verhandeld. Dit besluit heeft bijgevolg geen betrekking op ATS'en waarop 
aandelen die tot de handel in de EU zijn toegelaten, worden verhandeld zonder dat deze afzonderlijke toelating is 
verkregen. 

(31)  Ook zal het besluit worden aangevuld met samenwerkingsregelingen om te zorgen voor de effectieve uitwisseling 
van informatie en coördinatie van toezichtactiviteiten tussen de nationale bevoegde autoriteiten en de SEC. 

(32)  Dit besluit is gebaseerd op de wettelijk bindende vereisten met betrekking tot NSE's en ATS'en die van toepassing 
zijn in de VS op het moment dat dit besluit wordt vastgesteld. De Commissie dient de ontwikkeling van de 
wettelijke en toezichtregelingen voor deze handelsplatforms, de marktontwikkelingen, de effectiviteit van de 
samenwerking tussen toezichthouders met betrekking tot monitoring en handhaving, en de naleving van de 
voorwaarden op basis waarvan dit besluit is genomen, regelmatig te blijven monitoren. 

(33)  Daartoe dient de Commissie de wettelijke en toezichtsregelingen die van toepassing zijn op NSE's en ATS'en in de 
VS, regelmatig te evalueren. Dit laat de mogelijkheid van de Commissie onverlet om te allen tijde een specifieke 
herziening uit te voeren indien relevante ontwikkelingen het noodzakelijk maken dat de Commissie de bij dit 
besluit verleende gelijkwaardigheid herbeoordeelt, met name rekening houdend met de ervaring die is opgedaan 
met de uitvoering van transacties op ATS'en na één jaar volgend op de inwerkingtreding van dit besluit. Elke 
herbeoordeling kan tot de intrekking van dit besluit leiden. 

(34)  Overwegende dat Verordening (EU) nr. 600/2014 en Richtlijn 2014/65/EU van toepassing zijn met ingang van 
3 januari 2018, is het noodzakelijk dat dit besluit in werking treedt op de dag volgende op de dag van 
bekendmaking in het Publicatieblad van de Europese Unie. 

(35)  De in dit besluit vervatte maatregelen zijn in overeenstemming met het advies van het Europees Comité voor het 
effectenbedrijf, 

HEEFT HET VOLGENDE BESLUIT VASTGESTELD: 

Artikel 1 

Voor de toepassing van artikel 23, lid 1, van Verordening (EU) nr. 600/2014 wordt het wettelijk en toezichtskader in de 
Verenigde Staten van Amerika dat van toepassing is op nationale effectenbeurzen en alternatieve handelssystemen die ge­
registreerd zijn bij de Securities and Exchange Commission, zoals vervat in de bijlage bij dit besluit, geacht gelijkwaardig 
te zijn aan de vereisten voor gereglementeerde markten als omschreven in Richtlijn 2014/65/EU, die voortvloeien uit 
Verordening (EU) nr. 596/2014, uit titel III van Richtlijn 2014/65/EU, uit titel II van Verordening (EU) nr. 600/2014 en 
uit Richtlijn 2004/109/EG, en onderworpen te zijn aan effectief toezicht en effectieve handhaving. 

Artikel 2 

Dit besluit treedt in werking op de dag na die van de bekendmaking ervan in het Publicatieblad van de Europese Unie. 

Gedaan te Brussel, 13 december 2017. 

Voor de Commissie 

De voorzitter 
Jean-Claude JUNCKER  
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BIJLAGE 

Nationale effectenbeurzen die geregistreerd zijn bij de US Securities and Exchange Commission en worden beschouwd 
als gelijkwaardig aan gereglementeerde markten als gedefinieerd in Richtlijn 2014/65/EU: 

a)  BOX Options Exchange LLC 

b)  Cboe BYX Exchange, Inc. (voorheen Bats BYX Exchange, Inc.; BATS Y-Exchange, Inc.) 

c)  Cboe BZX Exchange, Inc. (voorheen Bats BZX Exchange, Inc.; BATS Exchange, Inc.) 

d)  Cboe C2 Exchange, Inc. 

e)  Cboe EDGA Exchange, Inc. (voorheen Bats EDGA Exchange, Inc.; EDGA Exchange, Inc.) 

f)  Cboe EDGX Exchange, Inc. (voorheen Bats EDGX Exchange, Inc.; EDGX Exchange, Inc.) 

g)  Cboe Exchange, Inc. 

h)  Chicago Stock Exchange, Inc. 

i)  The Investors Exchange LLC 

j)  Miami International Securities Exchange 

k)  MIAX PEARL, LLC 

l)  Nasdaq BX, Inc. (voorheen NASDAQ OMX BX, Inc.; Boston Stock Exchange) 

m)  Nasdaq GEMX, LLC (voorheen ISE Gemini) 

n)  Nasdaq ISE, LLC (voorheen International Securities Exchange, LLC) 

o)  Nasdaq MRX, LLC (voorheen ISE Mercury) 

p)  Nasdaq PHLX LLC (voorheen NASDAQ OMX PHLX, LLC; Philadelphia Stock Exchange) 

q)  The Nasdaq Stock Market 

r)  New York Stock Exchange LLC 

s)  NYSE Arca, Inc. 

t)  NYSE MKT LLC (voorheen NYSE AMEX and the American Stock Exchange) 

u)  NYSE National, Inc. (voorheen National Stock Exchange, Inc.) 

Alternatieve handelssystemen die geregistreerd zijn bij de US Securities and Exchange Commission en worden 
beschouwd als gelijkwaardig aan gereglementeerde markten als gedefinieerd in Richtlijn 2014/65/EU: 

a)  Aqua Securities L.P. 

b)  ATS-1 

c)  ATS-4 

d)  ATS-6 

e)  Barclays ATS 

f)  Barclays DirectEx 

g)  BIDS Trading, L.P. 

h)  CIOI 

i)  CitiBLOC 
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j)  CITICROSS 

k)  CODA Markets, Inc 

l)  Credit Suisse Securities (USA) LLC 

m)  Deutsche Bank Securities, Inc 

n)  eBX LLC 

o)  Instinct X 

p)  Instinet Continuous Block Crossing System (CBX) 

q)  Instinet, LLC (Instinet Crossing, Instinet BLX) 

r)  Instinet, LLC (BlockCross) 

s)  JPB-X 

t)  J.P. Morgan ATS („JPM-X”) 

u)  JSVC LLC 

v)  LiquidNet H2O ATS 

w)  Liquidnet Negotiation ATS 

x)  Luminex Trading & Analytics LLC 

y)  National Financial Services, LLC 

z)  POSIT 

aa)  SIGMA X2 

bb)  Spot Quote LLC 

cc)  Spread Zero LLC 

dd)  UBS ATS 

ee)  Ustocktrade 

ff)  Virtu MatchIt 

gg)  XE  
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